JRADNO GLASILO
LOVENSKE ZENSKE ZVEZE




From YourEditor

DEAR READERS,

FROM THE BEGINNING, the
Union had strong, courageous lead-
ers, As we explained, it took more
than average ambition to work for
an ideal when most people were
struggling for existence in a new
land. Among those who worked very
hard for its progress, was the first
Supreme Secretary and Editor, Mrs.
Julia Gottlieb. Her work was not
unitke any good secretary's work—
to see that the daily business of the
society was done and to try to cre-
ate more interest among the mem-
bership. The outstanding thing about
Mrs. Gottlieb was her perseverance
and determination. In the early
years Mrs. Gottlieb took care of
many official details besides takiny
care of her own growing family.
Also in Chicago, the site of the
meetings, lived the Supreme Treas-
urer, Mrs. Mathilda Duller. The of-
ficers still recall the wonderful mu-
tual understanding they had together
and the cooperation given by all at
every meeting.

Mrs. Gottlieb, being the first
editor and manager of Zarja, was
the originator of many of the things
we still can trace in Zarja today.
The format may have been changed
throughout the years, due to modern-
ization of the pages, and changes in-
variably bound to occur as the years
go by; nevertheless, we must give
full credit to the late Mrs. Gottlieb
and also to her husband, Mr. John
Gottlieb who helped with many of
her organizational and editorial ef-
forts, Mr. Gottlieb later became the
editor of Novi-Svet monthly publica-
tion. His wife passed away in 1950,

In 1931, Mrs. Gottlieb resigned
from office and appointed as her
successor was Mrs. Josephine Racic,
who accepted the positions of secre-
tary and editor. Mrs. Racic carried
on her work for our organization
with great energy and enthusiasm.
At the third National Convention in
1933, Mrs. Racic was elected secre-
tary, while Mrs. Albina Novak was
elected as editor. The Supreme
Treasurer who worked with Mrs.
Racic from their Chicago head -
quarters was Mrs. Mary Tomazin,
who remained in that office until
1939. Mrs. Tomazin continued work-
ing as President of Auditing Com-
mittee until 1946. She was also one
of the most diligent officers of
Branch ne. 2 and still the faithful
treasurer of that branch.

From 1933 to 1939 the most form-
ative years of the Union, Mrs. Jo-
sephine Racic managed her duties
most capably and nobly. Today, Mr.
and Mrs. Ivan Racic and family are
residents of Cleveland, Ohio, where
Mr. Racic is the editor-in-chief of
the fraternal weekly publication of
KSK]J, “Glasilo.”
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IT IS MOST GRATIFYING to me in looking back in our
records to read of the wonderful contributions and serv-
ices rendered by our S.W.U. in the first 30 wvears of
-existence,

In my own humble way, in behalf of our entire mem-
‘bership, may [ take this liberty in congratulating our early
members, organizers and officers under the most able
guidance of Mrs, Marie Prisland, Founder, of Sheboygan,
Wisconsin, in their outstanding contributions in the growth
«of this wonderful organization we have today.

It is also gratifying to know that Honorary President
Prisland is still carrying on with the same zest and vigor
today—with a deep rooted desire to see us grow and grow
better. To you and yeur earlier leaders and members, Mrs.
Prisland, we must keep faith. You have planted a tree. The
roots are firmly set in a foundation of perfect background.
‘This healthy tree must continually grow—the BRANCHES
must get bigger—other Branches will form. Only in this
way will all of us enjoy more and better fruit in return
for our well-guided efforts in making S.W.U. the organiza-
tion it was intended to be.

To encourage and refresh our minds and make us
desirable of obtaining more members and to become more
familiar with some of our past activities following is an
excerpt which appeared in “Zarja—The Dawn"” dated
May 1946 relative to the contributions in the past War
Effort. This, if you will notice was done by a struggling
organization only about 15 years in existence.

“First, S.W.U. Branches and members were respon-
sible in the purchase of $3,800,825.00 in War Bonds.

Mrs. J. Schlossar of West Allis, then War Bond Chair-
man, sold alone two million dellars worth in the Mil
waukee-West Allis area to Slovenian people.

Donations for American Red Cross and U.S.0. from
S.W.U. and members amounted to $22,095.00,

3871 members were donors to the bloed bank, 1661
members gave more than once and altogether 8092 pints
were given.

In aiding Red Cross, 2874 members denated 173,322
working hours,

810 members were enrolled as nurses, in nurses aid
and for civilan defense.

We have 214 members who served in the Military
forces as W.A.C.S, Waves and Spars.

Forge ahead - Lend a hand

Up until that time $2,000.00 was given to Yugoslavia
relief—also §$500.00 to Slovenes in Cleveland whoe had
suffered due to a gas explosion,

There were many contributions to war victims made
up of food, clothing and money: since then, donations have
been given:to churches, schools and hospitals and aid to
sick members, In recent years a Scholarship and Benefit
Fund has been established whereby two qualified students
are financially aided annually.

We have reason to be proud of our recreational pro-
grams, also. For twenty years this has been an important
function of S.W.U.

At the present time bowling holds the spotlight. We
also have our juvenile circles and drill teams; the latter
on numerous occasions, performing admirable competition.
In all this activity we note closer relationship have re-
sulted and friendship has broadened.”

Yes, the “Leaders of Yesterday” had vision and the
will te chart their future as we find it today.

Our "Leaders of Today” with thirty years behind us
are proud of over 13,000 members with assets of about
$346,891.00 including two buildings, one of them being our
Home Office.

To you, “Leaders of Tomorrow”, with the help and
united effort of the entire membership today, must help
our SW.U. to grow.

From our continuing growth, the youth of today,
through experience and association will inevitably come
forth with new and better ways that we may always enjoy
better fruit from our united efforts.

With these attributes the future holds much for the
S.W.U. So “Lend a Hand” because in “Unity there is
Strength.”

The 20th Annual Midwest Bowling Tournament in Mil-
waukee, Wis., March 10, 11, 1956 is over. It was anether
huge success. Officers, members and friends of Branch
no. 43 accept our thanks. Your hospitality was superb. To
the Sport’s Directors, Secretaries and Dowlers I extend
my sincere gratitude,

Cordially yours,
Josephine Livek, Supreme President

HAIL THE CHAMPS!

The winners of the 20th Annual Midwest Bowling
Tournament held in Milwaukee, Wisconsin, on March 10th
and 11th are:

Winning Team: GEREND'S FUNERAL HOME, Sheboy-
gan, Wisconsin;

Doubles: CAROL RUDOLPH AND CATHY YASAK, Chi-
cago, lll;

Singles: PEGGY SIMEC, Chicago, Il

All Events: BERNICE GORKIS, Chicago, Ill.;

Grandmothers: MARY RUDMAN, Joliet, Il
The Visiting Team Trophy was awarded to Chicago

Branch no. 2, which had largest number of participating

teams, 11 in total. Tournament entries totaled 36 teams,
50 doubles and 100 singles entries.

HAPPY BIRTHDAY IN APRIL!

April 24 — Spiritual Advisor, Rev., Alexander Urankar,
O0.F.M., 1852 W. 22nd Pl, Chicago, IIL
Supreme Vice-President:
April 21 — Frances Globokar, Br. no. 14, Cleveland, Ohio

Branch Presidents:
April 2 — Emma Planinsek, Br. no. 20, Joliet, Ill.
April 9 — Frances Kave, Br. no. 21, Cleveland, Ohio
April 10 — Antoinette Lucich, Br. no. 31, Gilbert, Minn.
April 11 — Johanna Chesnik, Br. no. 61, Braddock, Pa.
April 15 — Antonia Nemgar, Br, no. 19, Eveleth, Minn:
Friends of S.W.U.
April 24 — Poet: Ivan Zorman, 6820 Edna Ave. Cleve-
land, Ohio
April 24 — Musical Director: Anton Schubel,
Clair Ave., Cleveland, Ohio
Many happy returns of the day!

6417 St.
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Our Visit to the

Nation’s Capital

By Corinne and Lud Leskovar

The afternoon was almost over when we left Pitts-
burgh. Once again on the Penna Turnpike, and heading
toward historical Gettysburg, Pa., the thoughts about all
we had seen in Pittsburgh kept us reminiscing pleasantly
for many miles. The sights and places we had passed as
we drove within the city limits had been very typically
metropolitan. Pittsburgh's industry has mixed with living
and we found the streets lined with small factories, busi-
nesses, homes, and all sections overlapping one another.
Before leaving, we stopped on 57th St., and at the new
Slovenian church, St. Mary Assumption. We drove up
quite a steep hill to the entrance of the church, parked the
car in the cireunlar driveway, and rang Fr. Matthew Kebe's
bell. Immediately we were in the good hands of Miss Mary,
Fr. Kebe's housekeeper, and to all strangers, the most
charming guide. Never to be forgotten are the moments
we spent within the new church, admiring its architecture,
Modern Gothie, its appointments, each selected with care,
and its magnificent spiritual atmosphere. The parishioners
of St. Mary's especially treasure the stained glass Rose
Window which reflects its glory of light into the church
from the choir-loft. Every detail was personally designed,
or selected by their wise pastor, Fr. Kebe, who has spent
most of his years there. Dedication of the church was less
than a year ago, on May 14th; but, it took many years of
planning before completion. We were very glad we had
stopped and the time went all too fast,

By nightfall we were in Gettysburg, and what a
quaint little town it is! Typical of many small towns, it
has a center circle from which north, south, east and west
streets radiate. Around the center, is a shopping distriet
square, including a hotel and theatre. Most of the activity
of the town circulates from this area. We found lodging
at the Gettysburg Hotel, and enjoyed the old-fashioned
room with a “bath down the hall”, Our friendly porter told
us that all the rooms having more conveniences were
regularly taken by the reporters who have made the hotel
their a base of operations in Gettysburg, close to the
private country home of President Eisenhower, Content
with the southern-type service, we relaxed in the com-
fortable surroundings of the hotel dining room and en-
joyed our evening dinner.

Our sight-seeing day was very bright and cold. We
began roaming the fields and hilly terain of the most
famous American battlefield early in the morning. The
scene of the battle is so wide-spread that many times we
had to drive a bit to see it from vantage points. Our guide-
book was the best reference, and we went where it
directed, standing on the famous spots where the Union
and the Confederacy fought their bitter 3-day battle. In
the Cemetery of Gettysburg we visited the monuments de-

I i ¢ A

Antique pieces of artillery are placed throughout the

Battlefield of Gettysburg among the many monuments
which honor the fallen soldiers,

This magnificent
monument stands on
the site of Lincoln's |
Gettysburg address,
Depicted at the
base is the struggle &
of soldiers, inter.
spersed with sym-
bolic figures, while
at the top appears
the angel of death.

dicated to the soldiers and armies which fought and also
spent a quiet moment at the spot where Lincoln delivered
his famous Address. Most impressive and still a clear re-
collection is the story of the Battle as we heard it told
in the Gettysburg Museum, We saw the places wWhere the
Union under General Meade defended and the Confeder-
acy, under General Lee, invaded., The strategy of the
officers brought the line of conflict over many miles of
land, extending equally for to the south-west of the city
as well as to the south-east, Scattered throughout the
battlefield are over 2000 monuments depicting various
war-time gcenes, soldiers and officers many of them
astride their horses, The roadways crossing the [fields
are lined with cannons and other pieces of artillery. The
entire atmosphere put us in the spirit of the battle days,
July 1, 2 and 3, 1863, and we were so engrossed in the
history behind it, that we visited as many places as we
could, time allowing. The big highlight of the day was our
drive out to see the President's farm which is located in
the midst of the honorable fields. We found the right road
quite by accldent and although there was no possibility of
driving near the farm, we did see it clearly from the top
of a tower near the entrance. Just being that near gave us
a thrill. Afterward, we went to pay our respects to Gen-
eral Lee, whose monument stands in the territory known
to have been the Confederate headquarters, Culminating
our pleasant, inspiring, and instructive day we visited the
Eternal Light Peace Memorial, a newly built memorial
which is significantly placed within the vicinity of the
Battlefield, Its purpose is twofold—commemorative of the
struggle, and dedicatory to peace, The little town of
Gettysburg is now in the public eye again, with a great
deal of new publicity; but, the fame of Gettysburg will
always lie in the history made there almost a hundred
vears ago by the foreces which could have changed the
entire scope of the Civil War and the future of our nation.

Leaving Gettysburg at sundown, we rode the way to
Washington, 79 miles further, accompanied by the living
images of General Lee, General Meade, the Lincoln who
stood on a platform in Gettysburg Cemetery, and feeling
not a little unlike the poet who wrote after the battle:
You live it still every time you eall, the gallant charge
of heros, all. (To be continued)



GLOBOKAR-TOMAZIN WEDDING BEAUTIFUL OCTOBER EVENT

Cleveland, Ohio. — It is our pleas-
ure to present Mr. and Mrs. Vincent
J. Globokar and their bridal party,
and we offer our sincere congratula-
tiong and extend to them best wishes
for a life of much happiness and
many blessings!

The bride, Mary Louige Tomazin,
daughter of Mr. and Mrs. Damian To-
mazin, 15216 Parkgrove Ave, is a
member of DBranch No. 14, and the
groom, Vincent .J. Globokar, is the
son of Mr. and Mrs. John Globokar,
19192 Abby Ave. and is in partner-
ship with his father in their Globokar
Service Station on E. 185th St. His
mother, Frances Globokar, is our
well-known and honorable First Su-
preme Vice-President of the Slovenian
Women's Union and algo holds the
office of First Auditor in Branch
No. 14.

In an impressive double ring cere-
mony at St. Vitus Church on Satur-
day, October 28, 1955, the couple was
united in holy matrimony. The nuptial
high Mass at 9 o'clock was officiated
by Rev. Joseph Varga against an
altar embarked with white mums and
gladiolas.

Glasbena Matica Singing Society's
June Babbit Price and Olga Klanchar,
who is also a member of Branch No.
14, accompanied by Vera Slejko, and
under the direction of Anton Subelj,
sang beautifully the arrangements of
“Ave Maria”, “Heart of Jesus”, and
“Panis Angelicus”; and when the
bride placed a houquet of white mums
at the altar of the Blessed Virgin
Mary, they sang “Mother at Your
Feet is Kneeling”, The church organ-
ist, Martin ~Kosnik, sang the high
mass in Latin,

As a speclal tribute of blessing
upon the young bridal couple, ar-
rangements were made by Mary Hu-
dolin, the bride's confirmation spon-
sor, wherein a Mass was celebrated

MR. AND MRS, VINCENT J. GLOBOKAR AND ATTENDANTS, From left to

right, they are:

Charlene Gerchman Marsey,

Don Johnson, Janet Weiss,

Stanley Lukas, Zory Glazer, Mr. and Mrs. Vincent J. Globokar, Mary Pecjak,
Stanley Pockar, Alice Pike, John Logar, Steve Antolin,

for the couple's intention on the very
same day in Yugoslavia in the village
where Mary Hudolin was born.

The bride, given in marriage by her
father, was lovely in a white satin
gown fashioned with a round neck-
line appliqued in lace and sequins,
with long fashioned sleeves and a full
skirt which fell into a graceful train,
A matching coronet held her illusion
finger-tip veil in place, and she car-
ried a bouquet of white carnations.

Maid of honor, Zory Glazer, and the
bridesmaids Alice Pike, Mary Pecjak,
and Janet Weiss were all attired in
bouffant blue nylon chiffon floor-
length gowns. Their floral headpieces
matched their bouquets of American
Beauty .roges and baby pink roses,
Blue rhinestone necklaces and ear
rings, which accented their gowns,
were gifts of the bride. The flower
girl, Charlene Gerchman Marsey, a

cousgin of the groom, was similarly
attired.

Attending the groom were Stanley
Lukas as best man, and John Logar,

Stanley Pockar, and Don Johnson as

ushers. Steve Antolin was the ring
bearer,

The bride's mother wore a jade
green lace dress, and the groom's

mother was attired in a powder blue
lace dress trimmed with pearls. Their
corsages were white orchids. The
groom's maternal grandmother, Fran-
ces Gerchman, wore a deep lavendar
crepe dress with a matching jacket
and an orchid corsage.

In the evening, a large reception
was held at the American-Yugoslav
Center in Euclid, with many out-of-
town guests in attendance, after
which the bridal couple left for a
wedding trip to New York and are
now settled in their new-built home
at 19200 Abby Avenue, Euclid, Ohio.

MOUNT ASSISI ACADEMY
BENEFIT POLKA POP.HOP

On Saturday evening, April 28th, a
gala benefit dance will be held in
Chicago at Pulaski Ballroom, 1715 So.
Ashland Ave., featuring the music of
Jimmy Bovdik and his orchestra. All
proceeds will be given to the Francis-
can Sisters who are building a high
school for girls on their convent
grounds in Lemont, Illinois. Donation
will be one dollar, We sincerely
urge you all to attend.

No, 2, Chicago, Ill. — Choral Notes.
— Coming Events! Our Choral Group
will make their spring appearances
at the following events: Sunday,
April S8th—Franc Presern Concert;

Sunday, April 22nd—American Slov-
enian Radio Club Festival; Sunday,
May 20th—the group will appear in
their own Concert and Show in cele-
bration of the 15th Anniversary, to be
held in the St. Stephen's Gym Hall.

Among the guest groups invited to
participate were, Presern Male Sing-
ing Chorus, 8t. Stephen's Church
Choir, and the Slovenian American
Radio Club Folk Dancers. The concert
will also feature soloists, duets and
a quartette from within the Choral
Club’'s own.

The show entitled “Something 0Ild,
Something New!"”, follows the Con-
cert and will prove entertaining, as it
will ineclude the best excerpts from
the previous shows.

Music¢ for the dance following, will
be supplied by the Bill Robert's Trio,
a {ruly versatile musical group.

We hope that all the lodges in the
nearby towns see it in their power to
attend this affair and help make it a
sueccessful one,

Last but not least, a big “thank
vou” to all the ladies who made our
Hat sale a sucess. We trust their
gelections will help them keep in
mind the Fall Sale!

Viola Strupeck, Sec'y.

No, 7, Forest City, Pa.

FRANK TERCHEKS OBSERVE
GOLDEN WEDDING ANNIVERSARY

Mr. and Mrs. Frank Terchek, 1016
North Main Street, on Sunday, Feb.
26, observed the Fiftieth Anniversary
of their wedding. They were united in
marriage in St. Joseph'’s Church, Feb.
26, 1906, by the late Rev, Joseph Tom-
sic. Mrs, Terchek is the former Fran-
ces Moser,
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Their union was blessed with eight
children, seven ef whom are living.
They are Frank and Adolph, residing
in New Jersey; William in California;
Mrs. Gabriel (Emma) Lauriha, Har-
risburg; Joseph, August and Dorothy,
Forest City. They are the grand-
parentz of six children.

L] * L]

COUPLE MARKS ANNIVERSARY

Mr. and Mrs. Krasovee Sr. cele
brated their 50th wedding anniver-
sary recently. They renewed their
marriage vows at Mass, which was
said for them by Rev, Joseph T.
Wade, pastor of Our Lady of Lourdes
Church at Whitehouse Station. They
received the Papal Blessing.

Mr, and Mrs, Krasovec were mar-
ried Jan. 22, 1906, at St. Rupert, Yugo-
slavia. Mr. Krasovec came to the
United States in 1907 and Mrs, Kra-
sovec arrived a year later with their
oldest son, Rudelph.

They lived in Vandling, Pa., where
Mr. Krasovee worked in the coal
mines of the Hudson Coal Company.
He became a citizen of the United
States in 1914. He retired from the
coal company after 28 years, They
came to Whitehouse in 1946 to live
with their son, Rudolph.

The Krasovec’s have six children,
all living. Rudolph, of Whitehouse;
Mrs, Mary Ravikar of Vandling, Pa.;

Mrs. Mollie Murnock of Brooklyn,
N.Y.; Frank, of Whitehouse: Mrs.
Vietoria Perry of Brooklyn, N.Y.;

Mrs. Rachel Campbell of Whitehouse.
There are ten grandechildren and two
great grandchildren,

Both celebrants, Mrs. Terchek and
Mrs. Krasovec are fine and loyal
members of our branch, Congratula-
tions and God's blessing to them all.

Christine Menart, Sec'y.

No. 14, Cleveland, Ohio., — In our
well-filled club room at the American
Yugoslav Center on Tuesday, March
6, our President Molly Legat opened
our meeting with praver and then
formally initiated our 18 new mem-
bers, who all come up to the front
table to repeat after her the solemn
pledge of the Slovenian Women's
Union and Branch No. 14, The mem-
bers applauded as our new sisters re-
turned to their places.

Three more new membership appli-
cations were introduced! Sister Fran-
ces Globokar is credited for enrolling
Ann Snyder in Class A and Lorene
Lourin in Class B. Sister Frances
Srpan signed up her daughter-in-law,
Dorothy Srpan. We bid our prospec-
tive members a hearty welcome to
our active Branch No. 14!

We, also welcomed Sister Jennie
Vidovich, now a Cleveland resident,
who transferred from Branch No. 7
Forest City, Pa. Hope to see you at
our meetings every month, Sister Vi-
dovich!

In May we will have a Mass in St.
Christine’s Church for the intention

e R

On April 4, just before going to
press, we were sadly informed of
the passing of

MR. JOHN LIVEK,

beloved husband of our Supreme
President. — Our sincere sym-
pathy, to Mrs. Josephine Livek and

family. —Editor
e e —— =

of the deceased and living members
of our Branch. The exact time and
day wil be published in the next
Zarja issue; or if that is too late, in
the local Slovenian papers so that
our members can plan to attend and
receive communion in a body.

Following our meeting, we had a
“Birthday Social”, Sausage sandwich-
es and ceffee were served the ladies,
as well as dessert, Thanks to Sister
Frances Globokar who baked anp
orange chiffon sheet cake; to Sister
Mary Klemencic who baked three nut
poticas; to Sister Jennie Vidovich
who baked a cake and donated a gal-
lon of wine; to Sisters Josephine La-
puh and Pauline Cesar who donated
liquor, also,

Our Goodtime Treasury was again
increased and thanks to the following
for their donations: Sisters Mary
Zele, Josephine Blatnik, Frances Sus-
man, Mary Klun, Mary Rome, Fran-
ces Plevnik, and Frances Udovich.
Sister Mary Kukich expressed her re-
gret for not being able to attend our
Feb. 6th Chicken Dinner, and we ap-
preciate her generous donation into
our Goodtime Treasury.

Sister Mary Starman once again he-
came great-grandmother when her
grandson Charles and Deloris Star-
man were presented with a baby boy!
The stork also brought a baby boy to
the home of Albert and Victoria Ulo-
gar, thus making our President Molly
Legat a grandmother for the third
time, Congratulations!

Ft. Lauderdale, Florida, was the
vacation spot for Sister Christine and
Anton Kebe and we hear they had
an enjoyable time. Celebrating their
24th wedding anniversary on Febru-
ary 6th were Sister Rose and Anthony
Sajovec and we extend to them our
bhest wishes!

John Kausek, son of Sister Alice
and John Kausek, proprietors of the
Kausgek Food Market on Kewanee
Avenue, recently opened his own
John Kausek Photograph Studio at
762 W. 185th Street, Cleveland. We
wish him much success in his new
enterprise and hope that our mem-
bers will be his patronizers!

Sisters Helen Somrak, Mary Benda,
and Antonia Sterlekar have been on
the sick list, ag well as Sister Albina
Vesel's daughter, Sylvia Banko. We
wish them all a speedy recovery to
better health.

Our next meeting will be held

Tuesday, May 1, at 7:30 p.m., at the
American Yugoslav Center, after
which we will have a party in com-
memoration of Mother's Day. All of
our members are most cordially in-
vited to attend!

A Happy Birthday to our following
members celebrating their day in
April—Sisters Ann Barbish, Justine
Cerne, Katherine Cesen, Mary Gerl
(H. 222nd St.), Frances Globokar, Ma-
ry Gubane, TFrances Gudis, Jennie
Ivancie, Catherine Jevee, Jennie Jev-
nikar, Jennle Kalinsek, Alice Kausek,
Sr., Helen Kaucic, Mary Kircher,
Amalia TLourin, Angela Lorber, Jus-
tine Skufea, Mary Tumbry, Anna
Tomsie, Mary Trampush, Vera Troha,
Mary Ucman, Polda Zakrajsek, Fran-
ces Zulich, Ursula Kovae, Jean Dra-
golle, and Frances Udovich.

Fraternal regards!

Dorothy Zele, Sec'y. & Reporter

No. 16, So. Chicago, Ill.—Our games
party held on Sunday, February 26th
was a grand success. The members
decided that the proceeds of the af-
fair would be divided as follows—
one-half of the proceeds to be donated
to St. Geerge's Parish and the re-
maining one-half to go into our Treas-
ury. I would like to take this oppor-
tunity to thank all of the wonderful
membergs who responded so gener-
ously to our letters by denating all
of the beautiful prizes and the as-
sorted variety of home-baked delica-
cies. If space permitted T would like
to mention each member's name and
list the lovely prize she donated, but
since our Zarja is limited to space
I thought the following three whose
donations netted a sizeable contribu-
tion toward our proceeds should be
mentioned—a beautiful pair of hand-
made pillow cases given by Mrs. An-
tonia Yake, a full bushel basket of
Mrs. Triller's famous “Krofe” (and
we do know how much work goes in-
to these two items) and a beautiful
stainless steel kitchen set donated
by Elsie Starcevich, It is only through
the cooperation of each one of you
that we were able to contribute a
substantial amount to the Parish.

We would like to thank Jean Tril-
ler Bukvich for the orderly and
smooth-running system she conducted
that evening. Special mention to Ann
Springer who secured the beautiful
door prizes from the business people
in the neighborhood. To the following
who assisted in one way or another
that evening, our sincerest thanks—
my mother Anne Buck, Mary Bre-
brick, Mary Kompare, Mary Xrzna-
rich, Rose Skul, Sylvia Spretnjak,
Ann Springer, Alvina Sreboth, Elsie
Starcevich and Katie Triller.

We are sorry to report that our
very good member, Caroline Oberman
is on the sick list. Mrs. Oberman is
one of our honor roll members insofar
as meeting attendance and coopera-
tion is concerned. All of us miss you



at the meetings Mrs. Oberman and
send our best wishes for your speedy
recovery.

Our deepest sympathy is extended
to Mrs. Mary Nevak and family on
the recent loss ef her husband. May
his soul rest in eternal peace.

For quite sometime, we have been
discussing plans for a party for the
members—well, ladies, here it is—
the date is Saturday, April 28th and
it's a delicious chicken dinner which
will be served at our member Jean
Bukvich’s place known as Bucky's
Tavern in Whiting, Indiana. Due to
the inconvenience of getting to Jean’s
place because of the Illinois-Indiana
Stateline transfer, it is suggested
that all the ladies meet at my home
and those who will be driving and
would have room for a few passen-
gers, would you be so kind as to stop
at my home to pick them up? The
dinner will be free to all those mem-
bers who have attended 6 or more
meetings during the year 1955 (eli-
gible members are listed in my article
which appeared in the February
issue). Those of vou who have not
attended the required number of
meetings, but would like to attend
the party, there will be a charge for
the dinner. Reservations may be
phoned In to me at BAyport 1-0475
and must be in by Saturday, April 21.

This will be the last get-together
with Katie before she sets sail for
Europe. She leaves New York on
Wednesday, May 9th on the SS8. Flan-
dre-—so, Katie all of ug wish you a
very happy trip and will anxiously
await vour arrival home. She will be
gone for i months whieh means she
won't be with us until the Oectober
meeting, Our Vice-President, Joseph-
ine Kral will preside at the meetings
and it has been decided that the meet-
ings will be held at my home until
October when Kate returns from
Europe.

That's all the news [ have for now,
but 1 hope you'll plan on being with
us on Saturday, April 28th for a very
good time,

Gladys K. Buck, Secretary

No. 22, Bradley, Ill. — I'm sorry
I slipped by the wayside (perhaps.
because of the visit over the holidays
of my dear brother, Brother Stephen
of the Alexian Brother's Hospital in
Elizabeth, New Jersey) and so, failed
to report on our December meeting.
Our present officers were unanimous-
ly re-elected to serve for 1956. Our
thanks to them for their efficient
work in the past! We extend our sin-
cere thanks alse to all of the hard-
working committee who prepared
such a delightful Christmas party,
especially to chairlady, Mary Rittma-
nie for the delicions luncheon and to
Emma Znidareich for the beautiful
table decorations. We were pleased
to see the good turn-out.

The New Year also brought a new

Pvt. MARY HEGLER, Eveleth, Minn.

Pvt. Mary Hegler, who is a WAC
stationed Ft, Lawton, Washington, has
just completed her basic training and
from this experience, highly recom-
mends the Army for every career girl.
The interesting and very educational
tralning inecludes travel to many
camps throughout the U.S. as well as
overseas service, Mary's future plans
are for a one year tour of duty in
Japan,

The Army training given to Mary
and thousands of other qualified
WACs takes place a modern training
centers, According to her own report,
Mary was impressed with the wonder-
ful facilities and modern builldings at
the training centers, plus, the oppor-
tunities offered the girls in many
specialized fields. There is no in-
activity for a WAC—and perhaps the
most rewarding phase of this life is
the sociability they enjoy and the
making of lifelong friends,

Mary is making a very worthwhile
career and doing a most selfless job.
We wish her and her many sister
WAC's, the best of luck and sneeess.

grand-child to our president, Mrs.
Mary Rittmanic. She is Kathy Jane,
daughter of Mr, and Mrs. Matt Hoff-
man (the former Helena Rittmanic)
of Campbell’'s Port, Wisconsin. They
also have two little sons, Leo and
Carl. Congratulations to the proud
and happy grand-parents, Mary and
Leo! We learned, too, that Barbara
and Kathryn Rittmanic, daughters of
our president, have accepted positions
at Lewis Memorial Hospital in West
Virginia. They are graduates of Alver-
nia College School of Nursing in Mil-
wankee, Wis. We wish them much
success.

Anne Lamontagne and Helen Sebas-
tiani were hostesses at our Feb. meet-
ing. Prayer closed the business ses-

85

sion, Winners at bunco were the Mes-
dames, Anna Yakofcich, Helen Se-
bastiani, Christine Hartman and Eli-
zabeth Kinder. We were happy to
have Mrs. Yakofcich with us, after
her siege of illness, We wish many
vears ol happiness to Mrs. Margaret
Pechauer in her new home with her
daughter, Mrs. Margaret Hassett and
Corinne, Remember our next meeting
April 26th with hostesses Mary Ritt-
manic and Rose Lee.

Gabrielle Lustig, Reporter

No. 23, Ely, Minn., — Dawn Club. —
There isn’t much to report about our
meeting; now, during the Lenten sea-
son we have dispensed with lunch,
ete. We have a short meeting after
the Wednesday night church services
and then we have a little entertain-
ment.

Mrs. Barbara Brenen resumed her
secretarial duties after her return
from her vacation. She reported on
the wonderful trip she had and really
had the members envious of the won-
derful places she had seen. She trav-
eled to the West coast through Cali-
fornia, ete.

Mrs. Stephanie Vranesich and Mrs.
Rose Pucel took charge of the enter-
tainment at the meeting, We played a
new game called Bridge keno and
was enjoyed by all.

Mrs. Julia Zgone and Mrs. Margaret
Skubitz are in charge of the enter-
tainment for the month of March,

Mrs. Stephanie Vranesich won the
door prize,

We are sorry to sadly report the

loss of our member, Mrs. Mary Pucel,
who passed away after a lingering ill-
ness. She is the first member we have
lost. She is survived by husband Joe,
a daughter Mary Jean, parents My,
and Mrs. Jacobh Orazem, brother, Ed-
ward, and sister, Mrs. Angela Kosir,
who is also our member. We wish to
express our sincere sympathy to the
surviving members of the family. The
members of the Slovenian Women's
Union attended In large numbers for
the rosary and also attended the
funeral,
P.8. Our branch is going to have a
games party April 22 to raise funds
for our treasury and hope that the
Dawn Club members will help out to
make this a huge success.

Wishing you all had a Joyous and
Dlessed Easter,

Your reporter,
Mary M. Shikonya

No. 24, La Salle, Ill.—Bowling season
will be over in another few weeks.
The year goes by so fast, that before
we know it, next year's season will
bhe planned; so don’'t forget that when
September rolls around be ready to
sign up your bowlers for the league.
We all had a very good time in Mil-
waukees at the tourney. We do want to
thank all who worked so hard in mak-
ing us feel at home. Liz Zefran, our
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Bowling Secretary, and her helpers
did a good job—they are tops! The
spirit was wonderful, as it should be,
with a smile on everyone's face.

Soon it will be Mother's Day. Let's
not forget our dear mothers; those
who are with us and those who are
deceasged. Remember them in wyour
prayers and holy Masses, We all have
one Blessed Mother who will never
leave ug, and she can always help see
us through the trials of this life. The
month of May is Her month; try to
attend devotions at your church and

offer up your prayers for your
mother, Anne Pelko
No. 52, Kitzville, Minn. — At our
March meeting, at the Kitzville
School, twenty-one members were
present, The meeting was opened

with prayer and a business discus-
sion was held about the trip which
is being planned to Canada and New
York. We will visit the Shrine of
St. Anne de Beaupre in Canada. Any
member wishing to make the trip is
urged to get in touch with Mrs. Fran-
ces Puhek in Hibbing. The fare is
$110 and includes lodging and travel.
Food cost is separate. The 10-day trip
will start on July 12th. Our meeting
wag then closed with prayer.

We would also like to express our
deepest sympathy to Mrs. Frances Ra-
povich, Mrs. Katherine Adamich, Mrs.
Josephine Fryckman, Mrs. Mary Te-
cher, Mrs. Florence Techer and to
the s=ons, Frank, Joe, Rudolph and
William on the loss of their dearly
beloved father and father-in-law, May
this message of sympathy, more
heartfelt than words can say, help a
little to comfort you along the way.

We also wish all our sick members
a veryv speedy recovery and we are
hoping to see you all at our next
meeting. Prizes were awarded to the
following games' winners: sisters,
Mary Pueel, Angeline Hrovat, Celia
Palitano, Julin Mancuso, Rose Chiodi
and Verdella Musech, after which a
deliclous lunch was served by sisters,
Betty Strazishar, Jessy Bunetto, Mar-
garet Kochevar and Gertrude Koche-
var, We would like to see more mem-
bers at our next meeting, By that
time, the snow will have vanished,
the streams will be running and our
robins will be singing. Hope you all
had a very Happy BEaster.

Gertrude Kochevar, Reporter

No. 54, Warren, Ohio. — At our last
meeting, the ladies decided that in-
stead of having a covered-dish supper
at the hall, we would celebrate our
Mother's Day by going out to eat. So,
I am writing this to remind you to get
in touch with one of our officers and
let them know if you are interested
in joining the party. This is the ideal
time for mothers and daughters to get
together, More details about the sup-
per will be discussed at the April
meeting, so please plan on attending.

Several of our members are on the
sick list, A speedy recovery to all,

We also have quite a number of
new mothers in our club. Congratula-
tions to them.

I am once again the secretary of
our branch and I urge all the mem-
bers to keep their dues payments up-
to-date, It would help us a lot and
alzo it would avold confusion.

Hope to see a large attendance at
the next meeting,

Mar} Waltko, Secretary

No. 57, Niles, Ohio. — Hello, mem-
bers! It looks like the time has come
for me to report on the coming events
of our branch. First of all, we are try-
ing to build up our treasury, and
have decided to do so by means of a
special project., Prizes will be given
(a card table and chairs) and the
date will be sometime in April. In
order to make this affair really a
great success, each member must
help. Remember to tell your friends
about it, also, as every little hit helps.
Please attend our meeting for further
details,

At the next meeting, a Stanley de-
monstration will be the main event.
We'll report the outcome next month.

Now, we would like to extend our
congratulations to Mrs. Virginia Zev-
kovich on the birth of a lovely daugh-
ter a few weeks ago. Virginia is the
secretary of our branch and also the
daughter of Mrs. Theresa Racher, who
is our treasurer,

To those who haven't been able to
attend the meetings yet this vear,
please {ry to be at our next meeting,
when we will discuss our Mother's
Day party. The more the merrier,

So, until next month, I'll just say,
I hope you all had a happy Raster.

Barbara Umeck, Reporter

No, 73, Warrensville Hgts., Ohio. —
This month, we celebrate our branch's
20th Anniversary. An anniversary
Banquet will be held on April 12th
with steak and chicken on the menu.

On April 156th, we will have our an-
nual Communion Sunday at St. Jude's
Church, 8:30 Mass.

The meetings this year have had
good attendance. Let's keep it up the
rest of the year,

A very happy birthday to all mem-
bers celebrating this month.

Raosemary Mauer, Reporter

No. 74, Ambridge, Pa. — As this is
the first article from our branch in
a long time, I would like to extend
greetings to all members.

Our dear beloved past president,
Jenny Gaspersic who passed away
December 28th, 1966 will be sadly
missed; but, I shall try my best to be
a good president.

Mrs. Gaspersic was not only a very
good president for many years, but
she never missed a meeting and was
a very active person where there
were things to be done. She was our

member since the branch was organ-
ized, and everyone thought she was
wonderful. Our deepest sympathy to
her husband, John, son John, Jr., and
daughters Jane Hudak and Dorothy
Rasso, May God grant her eternal
rest and peace and may His heavenly
light shine upon her.

Jane and Dorothy are both mem-
bers of our branch,

Our meetings are held regularly in
spite of poor attendance. We wish to
get back into the old routine, and
start having the good times we used
to have, Hope to see more of you at
the next meeting,

We wish a happy birthday to all
members who have celebrated in the
last months of January, February,
March and April.

Congratulations te our newlyweds,
Mr. and Mrs, Alvin Rasso who were
married in November. Alse, congra-
talutions to Mr. and Mrs. Martin and
Anna Spec who celebrated their Gold-
en Wedding Anniversary on February
26th, We wish you many more years
of wedded bliss and good health and
happiness. Mrs. Spec is ome of our
charter members.

A very happy Easter greeting to all
and best wishes for a speedy recovery
to all who are ill. Hope to see more
of you at the meeting.

Mary Habich, President

No. 105, Detroit, Mich.—As we wait
from month to month for our Zarja
magazine, we [irst look to see {if
there is an article from our branch.
I will be glad to write a little article
from time to time, if you will tell me
of your interesting ideas—and if the
meetings are better attended.

Our new treasurer's address is, Mrs.
Catherine Musich, 7528 Pinehurst
Ave., Dearborn, Michigan. If possible,
try to give your dues to another mem-
ber who will be attending the meet-
ings or mail it in to the above ad-
dress. This will make much less work
for our already-burdened treasurer.
Let’s all do our best to be punctual
about these important things.

This year we have been entertained
50 nicely by some of our members
who opened their homes to us for our
meetings. Remember, last year when
we had a lovely fall garden party at
Mrs, Nezbeda's? We picked our own
delicious blue plums from a tree load-
ed to a breaking point with fruit.
Thank you, again, Mrs. Nezbeda, and
we are looking forward to meeting
again in your lovely garden.

We hope good health returns to you
goon. We also want to thank Mary
Bedich, our former treasurer for giv-
ing us nice reports and for keeping
all records straight.

By the time you receive Zarja,
Easter will be over. We hope you all
had a very happy BEaster holiday,

Rose Jamnik, President
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Pismo dubounega svetoralea

Zdaj pa spet po nade

Pretekle tri mesece smo pisali mladini, zdaj pa spet
po slovensko udarimo za nekaj mesecev, tako je bilo skle-
njeno. ,Mnogo je v nadi Zvezi amerifko govorecih, pred-
vsem pri mlajsih ¢lanieah. Obem je treba ustredi.” — Res
Je, dasi vsem ni prav. Pa nimamo vzrokov za pritoZbe.
Veste, zakaj ne? ,Ker si urco zamudila.” — Kolikokrat je
bilo oznanjano pred leti: drZimo se svojih navad, svojega
Jezika, pouéujte mladino, da slovenski ostanejo... Pa ne
in ne, Zdaj pa prerano legamo v grob. ,Amerigki kruh
Jedo, naj tudi po amerifko za ta kruh prosijo in delajo,”
sl dejala pred leti, Sedaj se pa malomarnost krog nog
opleta, fe ti ne dobid veé, ¢esar bi Zelela, slovenske be-
sede, slovenske pesmi, slovenske domadce zabave; le v 8po-
minih hodis v mladostna leta, — Pa kaj bi te draZil. Ves,
da je zamujeno, In so vse le solze krokodilove.

“Baby-Sitter of God”

Biser iz otroskih ust. Pravzaprav ni bil otrok, je Ze bil
leen-ager”, mladenié, ki je svojo mater poimenoval
DBaby-Sitter of God", Kuko lep poimenek za poslanstvo, ki

je bil odmenjen Zeni v druZini. (V Zolski nalogi so Solarji
pisali o materi. Na8 mladec je moral biti posebno navdih-
njen, da se je znebil te lepe besede.) — Strani bi lahko na-
pisal o tej lepi misli. Pa so Ze knjige napisali o poslanstvu
zene in matere. Stara kriéanska resnica: boZii posel —
vzgoja in reja otrok. Samo na polici Zivljenjske gonje za
vsem neumnim se prasi. Mnogo je Zena in mater, ki jim je
ta boZji posel le breme, neznosno breme, nestrpljivo bre-
me, Mnogo je Zena, ki so le placani pazniki in paznice
otrok kot naSe moderne ,baby-sitters”, ki hotejo dva do-
larja na uro, ¢e dober veéer varujejo nebogljence in ne-
dorasle. Mnogo je Zena, ki se ne zavedajo, da jim je Bog
sam poveril najimenitnejSo sluzbo za duhovniStvom, jim
zaupal zaklad otrokove dufe, ker se je zana%al na pleme-
nitost, ki jo je dal dusi Zene. — Ko bi bilo ve& Zena, ki
bi ¢ ponosom vrsiile svoj druZinski posel vzgoje, pa bi bilo
wanj zlo¢inov, nad katerimi se danes zgraZamo, &el, kako
je mogoce, da je mladina zasla v tako duhovno polomi]o
in moralno kolobocijo.

Deset pravil prijateljstva

Med postnim éasom so imele mnoge radijske postaje
nekaj minut posvedenih premisljevanju o duhovni obnovi

znadaja, o bozjem prenovljenju. (Mimogrede: Pri nas v
Ameriki so priceli s temi duhovnimi tedaji, zavedajoé se,
kje je odgovor veliki teZnji po miru in sre¢i. V Jugoslaviji

' in Se morda drugod pa ne sme$ na radiju omeniti Boga,

godovni dan ali kakrinokoli duhovno slavie.) Pa je oni
dan zidovski rabinec podal deset pravil prijateljem. Skoda
bi bilo, da bi si ta pravila ne privozljali v svoj spomin.
Pryvo: Zaupljivost mora biti med prijatelji, zaupljivost, ki
srea odpira. Drugo: Nesebiénost naj bo med njimi, eden
za drugega Zivita, delata, trpita brez priakovanja od-
dolzitve. Tretje: Razumevanje medsebojnih teZzav pripelje
do prijateljske iskrenosti. Cetrto: Delita si veselje in Za-
lost. Peto: Odkrivata drug drugemu lepe poteze znadaja in
zakrivata temno plat naravne slabosti, Sesto: Spopolnju-
jeta drug drugemu krepostl in zmanjiujeta napake.
Sedmo: Zahtev si ne stavljata drug drugemu, ki so ne-
mogoce. Osmo: Navezana nista na drug drugega do nespa-
meti, tudi ¢e se po dolgem ¢asu ne vidita, si ne oditata:
»Pisal mi nisi, nisi mislil name.” Develo: Tudl v prija-
teljstvu je dobrota srca in dejanj merilo, ni zavisti med
prijatelji, Deseta: Zavedata se, da je Bog sam dal pedat
na prijateljstvo, ko je navdihnil svetopisemskega pisca, da
je zapisal besedo: ,Kdor je nasZel prijatelja, je nadel
zaklad."

Kregamo se te dni

Po celi Ameriki, Pa prav resno se kregamo. O belo-
koZeih, pa &rnokozeih, Vse preveé jih povsod mrgoli, vse
preve¢ se mnoze. Hife nam jemljejo, mesto, isto vzgojo bi
radi kot jo mi imamo. Mi, ki smo mi. Iste pravice naj jim
damo, iste ¢asti. V Afriki naj bi ostali, kamor jih je Bog
postavil. — Jaz pa mislim, da nas je Dog na kocko po-
stavil, da pokaZemo svojo pravo krééansko barvo. Od sile
smo krédanski v Ameriki, v besedi, ceremonijah, v Zeljah
in poboZnih vzdihih. Pa je Bog dejal: No, zdaj bomo pa
videli, kako globoka je kaj ta kriCanska miselnost. Zdaj
se pa kaZejo roZicki. ,Poberejo naj se.” — ,Z na3imi
otro¢i¢ki se ne bodo druzili.”” V naZo cerkev ne bodo ho-
dili.,” — Ljudje smo. Kaj hotemo. Kaj ve¢ bi radi, pticki v
zraku nam veselje delajo, ¢eprav je vsak drugace pisan,
pri ljudeh mora biti pa drugo pravilo. Bog pravi: Ali ste
ljudje éudni. A. U,

POSLANICA GLAVNE PREDSEDNICE

Izredno razveseljiv je pogled nazaj v zgodovino nage
S77 zadnjih 30 let. V svojem in v imenu élanstva moramo
izre¢i nasSe prisréne cestitke prvim ¢lanicam, organiza-
torkam in uradnicam, ki so pod spretnim vodstvom usta-
noviteljice in d¢astne predsednice Marie Prisland pripo-
mogle k nagli rasti in mzvoju podruZnie in s tem vse
organizacije.

V osvezitev spomina in v vzpodbudo za pridobitev no-
vih €lanie, Zzelim tukaj navesti nekaj podatkov, povzetih
iz majske Stevilke Zarje, leta 1946 in ki se nanaSajo na
vojne prispevke SZZ, ki je takrat obstojala komaj 15 let.

V prvi vrsti podruZnice in &lanice so kupile za
$3,800,825.00 Vojnih bondov. Mrs. J. Schlossar iz West
Allis, ki je bila nacelnica odbora za Vojne bonde, je sama
prodala Slovencem v Milwaukee in West Allis bondov v
vrednosti dveh milijonov dolarjev. SZZ in é&lanstve je da-
rovalo za Ameridki Rdedi Kriz $22,095.00. 3871 ¢lanic je
darovalo kri, med njimi je 1661 ¢lanic darovalo kri veé-
krat, V celoti je bilo darovano 8092 pintov krvi. V pomoé
Rdefemu KriZu je 2874 élanic darovalo 173,322 delovnih
ur. 810 ¢lanie se je prostovolino prijavilo za delo kot bol-
niske streznice ter za civilno obrambo. 214 é&lanie je slu-
#ilo v Zenskih oddelkih vojske. Do tega dasa je bilo daro-
vano v pomoé¢ staremu kraju $2,601.25 in za Slovence, ki
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s0 bili poZkodovani v clevelandski eksploziji $500.00.

Mnogi prispevki so bili poslani Zrtvam vojne, kakor
tudi darila cerkvam, Solam in bolni&nicam, V zadnjih letih
se je osnoval tudi Solninski sklad za pomo¢ potrebnim
Studentom,

Imamo vse razloge, da smo ponosne tudi na na%
Sportni program; v prvi vrsti kegljanje, kakor tudi mladin-
ski odsekl in kadetke.

wVoditeljice v preteklosti” so predvidevale veliko
prihodnjost — ,Voditeljice v sedanjosti” morejo biti po-
nosne na nad 13,000 &élanstvo ter na premoZenje $346,891.00
z dvema poslopjima, med katerima je eno nas Glavni urad.

Vem, ,Voditeljice v bodo¢nosti”, da boste s skupnimi
napori vsega &lanstva pomagale v rasti in napredku SZZ.

Podajmo si roke in skupno delajmo, kajti ,,V slogl je
mod”.

Nasa 20. srednje-zapadna kegljaska tekma v Mil-
waukee, Wis., dne 10. marca, je bila kronana z velikim
uspehom. Odbornice, ¢lanice in prijatelji podruZnice &t. 43
naj prejmejo nafo zahvalo za odli¢no gostoljubnost. Sport-
nim direktoricam, tajnicam in kegljac¢icam pa moje iskre-
ne Cestitke.

Prisréno Vas pozdravljam,

Josephine Livek, glavna predsednica
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Marie Prisland:
Kje rojstni kraj
jie moj?

Ptuj, Ljutomer, OrmoZ, Radgona, Slovenske in Ljuto-
merske gorice ... Krasni kraji! Rodovitna zemlja! Iskrece
ge vino! Fini ljudje! Ta del je izmed najlepdih in najrodo-
vitnejgih krajev slovenske zemlje. TLjudje tod rojeni so
veseli, dobrosréni in zavedni.

Okraj PTUJ &Steje okrog 75,000 prebivalcev ter se raz-
prostira ez tri pokrajinske enote: Slovenske gorice, Ptuj-
sko polje in Haloze. Obsega slede¢e obéine: Cirkovee, Dor-
nava, Grajena, Hajdina, Hum, Kog, Leskovec, Majsperk,
Ormoz, Osludevei, Podlehnik, Polenfak, Ptujska gora, Ro-
goznica, Slovenja vas, Sredisée, Sv. Andrai v Slov. gori-
cah, Sv. Barbara v Halozah, Sv. Bolfank, Sv. Lovrenc na
Dravskem polju, Sv. Lovrene v Slov. goricah, Sv. Marjeta,
Sv. Marko, Sv. MiklavZ, Svetinje, Sv. TomaZ pri Ormozu,
Sv. Urban, Sv. Vid, St. Jan#, Velika Nedelja, Zavré.

Mesto Ptuj lezi ob reki Dravi ter je pred vojno stelo
okrog 10,000 prebivaleev. Mesto je med najstareiSimi v
Sloveniji. Je politiéno, gospodarsko in prometno srediice
za Dravsko polje. Zeleznica in Stevilne ceste ga veZejo z
Mariborom, Pragerskem, Slovenskimi goricami, Radgono,
Mursko Soboto in Varazdinom. Mesto ima zdravo in milo
podnebje, krasno okolico — fini vinogradi in sadovnjaki —
ter mnogo zgodovinskih zanimivosti. Zlasti tujce privablja
znamenita Ptujska gora,

Da je tu obstojala naselbina Ze v davnih Casih, pri¢ajo
najdeni novei od leta 220 pred Kristusom. Za éasa rimske
okupacije je Ptuj — z rimskim imenom Peotovio —— bil
sredifte vojaitva. Pod cesarjem Vespazijanom je Ptuj do-
bil mestne pravice. Kricéanstvo se je v mestu zelo zgodaj
razvilo. Ze v drugem stoletju je bil tu sedez skofije. V 13,
in 14, stoletju je Ptuj imel dobro razvito trgovino in obrt.
Omenjajo se krojacél, kovaéi, usnjarji, tesarji, peki, me-
sarji, sodarji, izdelovalei pergamenta kamnoseki, itd, Bili
s0 organizirani v zadruge (cehe).

Turki so Ptuj leta 1396 skoro popolnoma opustoSili.
Mesto in okolico so napadali tudi pozneje vse do leta 1532,
Nesrete za mesto so bile hude povodnji, poZari, kuga in
kolera, ki je razsajala v letih 1836 in 1849,

V 19. stoletju se je v Ptuju pricela buditi slovenska
narodna zavest. Ustanovljena je bila Citalnica, ki je
1. 1882 dobila svoj Narodni dom. Osnovalo se je pevsko in
dramati¢no drustvo, hranilnica in posojilnica, ki je gospo-
darsko regila malega kmeta in vinogradnika.

Ptuj ima gimnazijo, veé obrtnih in 1judskih Zol, mu-
ze], banko, gledaliS¢e, koncertne dvorane, dijaSki dom,
bolnig&nico, vinarsko zadrugo ter mnogo drustev. V okolici
se nahaja parna Zaga, mizarna, klavnica in kamnolom.

Cerkev sv. Jurija je v Ptuju farna cerkev, ki izhaja iz
12. stoletjn. V mestu sta Se cerkev gv. Petra in Pavla in
cerkev posvedena sv. Ozboltu ter kapucinski samostan.
Ptujski dominikanski samostan, ustanovljen 1. 1230, je bil
1928 preurejen v muzej.

& & *

LJUTOMER ima zelo prijazno lego v juinem delu
Murskega polja. V mestu se krizajo tri Zeleznice ter ved
avtobusnih zvez, kar povzroda, da je Ljutomer srediice
Murskega polja ter ima Zivahno trgovino z okolico zlasti
z vinom in Zivino. Pred vojno je mesto &stelo 5,000 pre-
bivalcev.

Najdbe rimskih noveev v okoliei pri¢ajo, da =o tod
nekdaj gospodarili Rimljani, Ljutomer je bil takrat po-
membna obrambna naselbina. Svoj grb je trg dobil v
15, stoletju, Hudo je naselbina trpela od Turkov. V pre-
sledkih so ropali in poZigali vse od leta 1360 pa do leta

Ljutomer

1605, Tudi kuga je tu morila in poZari so razsajali, ki so
leta 1828 unicili skoro polovico trga.

Ljutomer, ki je postal mesto leta 1927, je dobil svojo
prvo bolnidnico v 17. stoletju, hiralnica pa datira iz leta
1841, Liutomersko Solstvo spada med najstarejse na Spod-
njem Stajerskem; Ze leta 1591 je bila tu postavljena prva
Sola. Pred vojno je mesto imelo gimnazijo, veé obrinih
Sol, glasbeno Solo, ¢italnico, mestno godbo, druitvo za rejo
Zrebet, zvezo vini¢arjev in skupno zdruZenje obrinikov,

Vaino mesto je Ljutomer zavzemal v dobi narodnega
preporoda, Leta 1867 so v mestu slavili 1000-letnico sv. Ci-
rila in Metoda, Leta 1868 je bil dr. Prelog, vodja ljutomer-
skih Slovencev, izvoljen v deZelni zbor. Tedaj se je pricela
doba slovenskih taborov in zahteva za zjedinjenje Slove-
nije. Prvi tabor v tem smislu se je vré&il v Ljutomeru v
Srienovem logu leta 1868, UdeleZencev je bilo nad 9,000,
Istega leta je bila ustanovljena éitalnica, leta 1872 pa slo-
venska posojilnica, ki je refila kmete iz rok oderugkih
nem#&kih kapitalistov. Tri leta zatem je bila ustanovliena
Ljutomerska kmetska zadruga.

Mestna Zupnija (dekanija) ima farno cerkev sv, Ja-
neza Krstnika, ki je bila zgrajena v 12. stoletju, v 15. sto-
letju raz&irjena, po poZaru 1. 1704 popravljena in na nove
postavljena leta 1926, Poleg farne cerkve sta v mestu fe
kapelica sv, Florjana in sv. Ane,

Liutomerski okraj je sredist¢e takozvane . Prlekije".
Obsega severni del Slovenskih gorie, Ljutomerske gorice
ter del plodovite pomurske ravnine. Pred vojno je okraj
5tel okrog 50,000 prebivalcev. V tem kraju zlasti Zito dobro
rodi, pogebno pZeniea. Tu se pridelujejo najZlahtnejsa slo-
venska vina kot &ipon, rizling, burgundeec, itd, V okraju je
velika konjereja, Konji, ki nastopajo v dirkah, so posebne
pasme, Tudi ostale Zivine se mnogo redi. Sadjarstvo pri-
naSa lepe dohodke, saj ima okraj nad 200,000 sadnih
dreves,

Lijutomerski olkraj obsega sledede obéine: Apace, Ce-
zanjevel, Gornja Radgona, KriZevei, Mala Nedelja, Negova,
Slatina-Radenci, Sv. Jurij ob S¢avnici, Strigova, Veriej.

Dva  kilometra od Ljutomera se nahaja prijazna
Strottja vas, rojstni kraj mojih prijateljev Mr, in Mrs. John
Sever v Chicagi. Mr. Sever je direktor in tajnik tamosnje
slovenske ,Reliance” posojilnice, ki ima devet milijonov
dolarjey premozenja.

Stro¢ja vas ima zgodovinski pomen. V dobi turikih
napadov in za ¢asa madjarskih bojev, so tukaj stale strel-
ske granice, odtod ime Strod&ja vas, ali Streldja vas. nem-
ko Schiitzendorf, V dobi narodnega preporoda (1867) je
bil tamo3nji voditelj narodnega gibanja ugledni Marko No-
vak, strokovnjak v éebelarstvu,

Strodja vas leZi v rodovitnem Murskem polju, kjer je
veak kmet svoj kral] — vsaj pred voijno je bil, Kmetije v
tem kraju imajo po 40 oralov zemlje ter redijo od 4—8 konj
in 10—15 krav. Vedina kmetlj ima tudi svoje vinograde.
Ali je potem ¢udno, da so ljudje iz teh krajev doma, veseli,.
zadovoljni in zavedni?!



dan Plestenjak:

(Nadaljevanje)

Vist, vist! je delalo, da je BajZlju kri kar vrela. Tak
si torej, Bogataj, dobrotnik hinavski! Opetnajstil, ociganil,
prelisi¢il si me, ko si videl, da imas pred seboj pohlevnega
poitenjaka! Ce je ni svetne pravice, je e zmerom boZija,
le to si zapomni! Torej me res hodées uniciti, Bogataj bo-
gatajski!

Momljal je sam zase v gluho pokrajino in z dolgimi
koraki kar poZiral razdaljo do svojega gozda, dokler ni
Cisto razloéno zusi -al Svistenja sekir, mastnih kletev, ob-
jestnega smeha in nazadnje 3e DBogataja samega, ki je
zmerjal Zagarja, ker mu je Zago spodvil,

~FPosteno jo bom zaratunal, ¢e se pretrga,” je rentadil,
Zagar se pa e zmenil ni.

»31 jo Ze Bajzlju zaracunal, drago jo ho placéal!™ e
siknil zagar Tone in zamahnil s sekiro po nadritku, da je
Zaga presunljivo zapela.

LGoljuf!" je Sepntl Bajzelj predse in ni mogel verjeti,
kar je slifxl in videl. ,,Ubijem te, golazen!” je siknil v
ostri zrak stisnil pesti in prsi so se mu vzbodtile. A z lepo
besedo ti 8e gra&éine odpro, ga je uéila rajna mati in dudno
ga je streslo, da se je moral prav ta trenutek spomniti
nanjo. A ¢emu bi goljufa in oderuha boZal z lepo besedo?
Saj... a nih&e se node ved pravdati z njim, je slisal. Ce ga
ozmerjam, e toZit me pojde; ¢e ga lopnem, bova lahko
oba nesreéna. In Bogataj je hrust, ne bilo bi varno, bosti
se z njim...

Al i prifel pomagat?”

BajZelj mu ni segel v roko. ., ,.Saj vas je ze tako pre-
ved. Bogataj, kaj za vraga podenjate?” se je razhudil.

»Kaj pihaZ, BajZelj? Ali te zebe?" se je rogal Bogataj
in se obrnil nazaj k delavecem,

»5aj... saj... Bogataj,” je jeclijal BajZelj, ,saj sva se
le za pet vrhov zmenila.”

~Kaj? Kako, za pet? Kaj Se! BajZelj, spomin te je za-
pustil. Ce prided k meni na dom, ti pokaZem &rno na he-
lem, kako sva naredila.”

Bajilju se je zameglilo pred ofmi, da se je moral z
roko opreti na prvo smreko.

Bogataj se ni ve¢ zmenil zanj. BajZelj je dolgo dolgo
strmel v leZed¢a orjaska debla, konéno pa se je kakor pijan
opotekel proti domu. ..

wZlode], tujlh smrek ne bom podiral. Sam jih seka)
Bogataj, &e hoces,” je slifal BajZelj govoriti za sehoi
po glasu je razlotil Zagarja Toneta, nato pa je Bogatuievo
kletev pregludila pojofa Zaga in nekdo je za njo zabijal

klin.
LI

»Ogoljufal te je!” je zavpil Tone, ko je dohitel Diajzlja,
ki se je zaletaval, opotekal in se lovil v snegi. Zda) pn zdaj
se je do pasu zaril v zamet, zdaj pa zdaj mu je zastala
sapa.

wOgoljufal me je!" je zastokal BajZelj in obstal, zave-
rovano gledajod Tonetu v obraz, kot da ima Bogutajevega
skusnjavea pred seboj.

oDa, da! Ampak dokaZl mu, huditu! Marsikdo se je
#ze opekel, ki je pri njem iskal pravice. Boj se ga! Njegov
denar je iz pekla!” Tone je bruhal kar brez zveze, stiskal
pesti in skripal & Skrbinami, ki jih je &e odnesel iz vojske.

»Vem, Tone. Se nikoli se nisem pravdal in se tudi zdaj

ne bom. Kako tudi! Za advokate nimam denarja, brez advo-
kata bi ni¢ ne opravil,” je vrelo iz BajZlja; bil je brez
volje in modéi ter hvaleien za vsako Tonetovo besedo.
- ~Nakresal bl ga In mu kosti polomil, a se mi zdi, da
ni vredno mazati se zaradi njega. Tri mesece g0 mi na-
prtili, za odZkodnino sem mu moral e delati. Delal sem
seveda, kot se je meni zljubilo, ha, ha!”

»Kaj naj napravim, Tone?” ga je zaupno in prosede
vpraal BajZelj, kot da bl njegova bheseda odlodila usodo
petindvajsetih smrek pod planino.

»Kaj, ni¢! Dobi kje denar in mu ga pred pri¢ami vrni,

89

MLINAR BOGATAJ

a pet pri¢ naj se podpife in 3Se Zupan zraven, da bho za-
leglo. Tako ti povem, BajZzelj. ta ¢lovek je hudi¢u zapisan,
Prav gotovo Je zapisan, zakaj pa se v cerkvi, kadar Ze gre,
tako ¢éudno stiska v kot in se Se prekriza ne.”

HIje naj dobim denar?” je BajZzelj zmajeval z glavo,
To ga je huje grizlo, kakor da je izgubil pet in dvajset
smrelk.

woa)] to je tisto! Jaz bl ga no, «dut, ha, b, pa kaj, ko
tisotakov Se videl nisem. Pobaraj veljake, iaz sem siro-
mak, 8 sekiro si sluzim kruh, a je boren.”

Tonetn se je BajZelj zasmilil, ob misli na Bogataja pa
je zuSkrtal in pljunil v sneg.

W Ves, niti v eno smreko bi ne bil zasekal, ¢e bi bil ve-
del, kako jih je kupil, zverina. Nak!"” Zamahnil je s sekiro,
da je zapela.

#Prav res, domov me skrbi!" je BajZelj potozil To-
netu, se ustavil in kar gorelo je iz njega. O¢i so mu plasno
begale, v ustnice so se mu zagrizli zobje., roké so mu kar
omahnile ob telesu in se tresle.

»Dobro Zeno imas, ne bo te oblajala!” se je razkoradil
Tone, ker je mislil — sam ni bil oZenjen — da se mozje

‘boje le takih Zend, ki vpijejo, zmerjajo in revskajo.

.Ce bi me, bl jo poslugal, potem pa si oddahnil. Po
vsaki nevihti Se lepSe posije,” je rekel BajZelj in se za-
gledal proti rebri, kjer je gledala iz snega njegova kmetija,
ki jo je take vzljubil, sedaj pa ji sekajo ude. Trup, ves
onemogel in ni¢ev, bo morda 5e ostal, a ob tem trupu
bosta shirala on in Neza in Se Agata z njima. Sedajle prav
gotovo molita in vekata in gledata skozi okno, kdaj se bo
prikazal izza rebri,

5 teboj pojdem, ée mara$ in ti ni nerodno,” se je po-
nudil Tone in jo kar po celem mahnil navkreber, ne da
bi poéakal, kaj in kako mu bo odgovoril Bajzelj.

.Saj res, le z menoj pojdi,” se je razveselil BajZelj in
kar odleglo mu je. Spoznal je, da mu je Tone prijatelj in
da bo njegova beseda pri Zenskah nekaj veljala.

Neza in Agata tisti dan nista bili za nobeno rabo.

»OcCe se je najbrZ strasno zaletel 8 posojilom,” je mati
zaupala Agati, zakaj preved jo je teZila skrivnost, da je ne
bi razkrila héeri.

+Kaj bo z nami?’ je vzdihnila Agata, ne da bhi po-
mislila.

»Ne vem.” Tudi mati se je ob tem vpraSanju ustavila.
Skrivalo pa se je v njem nekaj straSnega in velikega,
morda za vse tri usodnega. Cim dlje je bil moZ zdoma,
tem tesneje ji je bilo pri srcu. Zakaj sekajo, kolike bodo
neki posekali, kaj vse je Miha podpisal, to ji je rojilo pe
glavi, da Je e na juZino pozabila. Lakota se tudi Agati
ni oglasila.

»Bomo pa v bajto ili, saj je bilo tam bolj prijetno,” je
nenadoma razsodila Agata in éudno lahko ji je postalo pri
dusi. V bajti je prezivela mladost, tam je bilo tako svetlo
in toplo, v tej tuji gruntarski higi pa je mraéno in hladno.
Tam je bila mati mlada, tu se je postarala, ofe je bil tam
évrst in poln smeha, odkar je na gruntu, je skljuéen in
zamigljen.

Tudi mati je jela razmisljati o tem in razpredali so se
ji sami lepl spomini. Vesel in sreéen se je vradal Miha z
dela ter imel zanjo in za Agato zmerom le lepo besedo,
zjutraj pa je vstajal spoéit, Grunt ju je zamreZil v skrbi
in sedaj kolobarita, kolobarita, iz kolobarja pa ne moreta.

Poldne je #e zdavnaj odzvonilo. Odmolili sta tiho in
iskreno, vendar pa so se jima fe v molitev vrivale grenke
misli, kaj vse se godi pod planino, Ti%¢ali sta se peéi, Ze-
prav nista ¢utili niti mraza niti toplote. Skoraj otopeli
sta bill.

»Ote gre!” je zdajei vzkliknila Agata in skodila v
veZo, MoZakarja sta si otepala sneg s evljev in moldala.
Tedaj je v veZo pridrsala tudi NeZa.

»Kaj je?” je jeknila, ko je videla, da je moZ mraden,
kakor nikoll ni bil. (Dalje prihodnjié)
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$t. 2, Chicago, Ill. — Maréeva seja
je bila dokaj debro obiskana. Izmed
odbornic smo pa pogrefale podpred-
sednico Clara Foys, tajnico Mayme
Muller in nadzornico Jean Kovacie,
ki so bile bolne.

Na&a predsednica se je z vso skrbjo
zavezela za uspeh tekodée kampanje in
navduiuje ¢lanice na vsaki seji za
¢imvedjo aktivnest. Potrudimo se, da
desezemo zastavijenl eilj: Za 30-let-
nico obstoja vsaj 30 novih élanic!

Predstavljena je bila sestra Ana
Cernivec, ki se je naselila v Chicagu
ter prestopila od pod. §t. 10 k nasi po-
druznici.

Prebere se pismo urednice Zarje,
nanasajofe se na izvolitev ¢astne ma-
tere za leto 1956. Soglasno je bila ime-
novana za ¢astno mater sestra Fran-
ces Zibert. Njena slika in opis bosta
objavljena v majski izdaji Zarje.

Sestra Elizabeth Zefran poreta, da
je plesna veselica dne 11. februarja
debro izpadla. TUspe&na je bila tudi
prodaja spomladanskih klobukov dne
3. in 4, marca. Poroc¢ilo o prebitku
bo podano prihodnjié. Clanice so vab-
ljene, da se udeleZe Srednje-zapadne
kegljaske tekme.

Sestra predsednica porofa o izdat-
kih za vzdrZevanje pevskega zbora in
pozove délanice, da priéno z agitacijo
za Stevilno udelezbo na koncertu, ki
se bo vriil 20, maja.

Razmotriva se o programu za Zve-
zin dan v nedeljo, 15, julija 1956, na
Ameriskih Brezjah, Lemontu. Sklene
se, da se bo vriila razprodaja listkov
po pet centov za prenosni (portable)
radio, ki bo oddan na popoldanskem
progriamu. Nadalje se bodo vriile dir-
ke in igre za dobitke, kar bo imela v
nskrbi sestra Viola Strupeck,

Po seji se je vrsil obiéajni ,birth-
day party”. Slavljenke so prinesle
mnogo dobrot, za kar najlep3a hvala.
Dobitek (door prize), lepo roéno iz-
delano preprogo, je poklonila sestra
Sophie Petrovic; dobila pa jo je se-
stra Antolin. Dobitek je prinesel lepo
vsoto v bo#Ziéni sklad,

Prihodnja seja bo v
12, aprila. Na svidenje!

Albina Novak, zapisnikarica

cetrtek, dne

§t, 8, Pueblo, Colo. — Kratka zgo-
dovina Zveze in podruZnice &t. 3. Na-
fa glavna dastna predsednica, Marie
Prisland, je veckrat opisala zgodo-
vino SZZ. Bodimo ponosne in pra-
viéne ter priznajmo, da gre precejs-
nja zasluga, da imamo danes 13,000
dlanic pod okriljem SZZ, v prvi vrsti
nasi c¢éastni predsednici, Marie Pris-
land, ki je bila ustanoviteljica nade
organizacije, decembra leta 1926. To
je neizbrisen dokaz, kaj se lahko do-
seZe, ¢e smo sloZne in organizirane,

Ti SZZ pa napreduj in se #iri kot
vodnica nadim Zenam in dekletom v
Amerilki,

[SE S ——EE ST s T

Ob ¢asu, ko je bila Zarja ze pri-
pravljena za tisk, smo prejeli Za-
lostno vest, da je 4. aprila preminul

MR. JOHN LIVEK,

Ijubljeni soprog naSe glavne pred-
sednice. — NasSe globoko soZaije
Mrs. Josephine I..vek in druZini.

Urednistvo

T S e L S O Sy

Radostne d(estitke ob 30-letnici se-
danjemu vodstvu k uspehu in na-
predku ter k1' pmo #e na mnoga leta!

NaSa podru- iica 8t. 3 bo meseca de-
cembra obha,ula 30 let zvezinega Ziv-
ljenja, kar i res hitro poteklo. Prva,
ki je prinesia idejo iz konvencije
K.8.K.J,, v Milwaukee ter sproZila mi-
sel, da se podruznica &t. 3 ustanovi,
je bila naZa gosestra Mary Kocman.
V kratkem so se zavzele in &le na
delo Margaret Kozjan in Frances
Glaé., V zaCetku je bilo 36 é&lanie in
prve odbornice, kolikor je meni znano,

so bile; Anna Prine, Margaret Koz-
jan, Amalija Peéavar in Margaret
Mehle. Danes Bteje nafa podruZnica

318 v odraslem in 117 v mladinskem
oddelku,

Med letom 1930 in 1940 smo imele
veZzbalni kroZek &t, 87, St. Mary Ca-
dets, ki je bil ponos naSe slovenske
naselbine, kakor tudi Junior Cadets.
Zal, da se danes sploh nihde ve& ne
spominja nanje. Vse kadetke so danes
ponosne mamice s svojimi druZinami
in tudl zveste ¢lanice nasSe podruZnice.
NaZ%o 25-letnico smo praznovale z
banketom; bilo je do 450 gostov. Na
povabilo podruZnice je nas pocastila
8 posetom takratna glavna predsed-
nica, Alb:na Novak.

Kolikor se spominjam, je v zadnjih
10 letih smrtni angel odpeljal 14 &la-
nic v veénost. Vsem preminulim so-
sestram bodi blag spomin.

NaSa podruZnica je bila in bo ved-
no pripravljena potrebnim gmotno po-
magali in darovati v dobre namene.
V kratkih letih smo darovale $600 za
cerkev, S tem se je pokazalo, da je
vodstvo podruinice v dobri oskrbi.
Nade prireditve so vedno dobro obi-
skane. Posebno kuhinja dobi poklon
in nad vse dobrodofSla je kuharska
knjiga. Vedno spraiujejo kako se eno
in drugo pripravi, éeprav imajo kuhar-
skih knjig veé¢ kot dovolj. Ker na3a
podruznica in Zveza praznujeta 30-
letnico ustanovitve, naj bi pridobile
30 novih élanie, kajti me se staramo.
Cvet mladosti je Ze davno od3el,
manjka nam mladih moéi, da prevza-
mejo nase delo, Zavzemimo se, da bi
bile nafe seje bolje obiskane ter z
vasSo navzolnostjo bolj Zivahne.

In konéno prosim potrpljenja v tem
spisuy 2godovine, ker so mi mnogi
natanéni tozadevni podatki Zveze in
podruZnice neznani.

Anna Pachak, 12-letna predsed-
nica podruZnice in 10-letna
podpredsednica v gl. uradu,

£t, 6, Barberton, Ohio. — Drage se-
stre! Precej Casa je Ze poteklo, od-
kar smo =e skupaj zbrale in sklenile
kaj koristnega za kroZek &t. 6 S.W.U.
in Ze sedem let nismo imele nobene
Javne zabave v korist druftva, zato
smo na seji sklenile, da priredimo
predstavo premikajoéih se slik ali
smovie pictures”. Te slike bo pred-
vajal rojak Mr, Andrew Turk, ki je
znan iz Clevelanda. On bo tudi raz-
tolmadil, kje so slike posnete, in sicer
zelo krasne slike iz rodne grude Slo-
venije ter tudi iz Mehike. Vse slike
80 v krasnih Zivih barvah In zele za-
nimive. Predstava se bo pri¢ela ob
pol 3. uri popoldne v dvorani drustva
Domovina, na 14, cesti, Tudi za Zejne
in laéne bo poskrbljeno.

DolZnost vsake dlanice je, da se
udeleZi te predstave, ki bo v korist
nasi blagajni. 'Torej, pridite getovo
ter tudi moZe pripeljite, saj tudi oni
radi vidijo kaj lepega in zanimivega,

Ker prihodnja seja pade na Veliko
noé¢, je ne bomo imele, toda seja v
mesecu maju bo ob 1. uri.

Zelim glavnemu odboru in tudi
vsem élanicam SZZ veselo Veliko noé,
da bi bile zdrave in vesele.

Pozdravljene,
M. Fidel, tajnica

St. 10, Cleveland, Ohio. — Poroé&ilo
Sivalnega kluba. — Pri nafem klubu
smo zopet postale aktivne. Priprav-
Ijatl smo se zacele za naSo razstavo
ro¢nih del, katera se be vrsila bolj
pozno v jeseni, zato da bodo imeli po-
setniki priliko si nakupiti boZidna da-
rila. Nafe é&lanice so mi nekaj na-
migovale, da take razstave, kakrSno
bomo priredile letos, e sploh nobena
podruznica zlepa ni imela. Kaj vse bo
tam, mi e niso povedale, to pride v
javnost pozneje,

Na nasi februarski seji je bila jako
vellka udeleZba. Bilo nas je kar 24
¢lanie, Niti na glavni seji nas ni bilo
toliko. Na drugih sejah nas pride ko-
maj zadostno Etevilo, da se lahko sejo
odpre. Vzrok, da je bila ta seja tako
lepo zastopana, je pa ta, ker se je
vriila ravno na 14., ko se obhaja dan
sv. Valentina. Letos je tako naneslo,
da je ta dan padel ravno na pustni
torek. Vzrok, da je bil veder popolen,
je pa ta, ker je ve& nasih é&lanic ob-
hajalo ta mesec svoj rojstni dan in
vsaka Jje prinesla nekaj dobrega za
posladkanje. Krofov, potic, biikotov,
tort, vsega je bilo toliko, da bi se
kmalu miza podrla. Tudi Zlahtne kap-
ljice ni manjkalo. Sejo smo kar na
hitro konc¢ale. Ker nisme imele nis
kaj vaZnih stvari na programu, gso bile
vse &lanice zato, da se seja zakljudi.
Potem se je zaCela prosta zabava.
Joj, kakSen Ziv-Zav je bil. Vee smo za
en veler pozabile na svoje krize in"
teZave, ki nas tarejo. Povrnile smao ge
za en vedler kar nazaj v svoja mlada
leta. Imele smo Saljivo po&to. PoBl-
ljale smo sréka vse navzkriz ena dru-
gi in da so zagotovo pridla vsa v
prave roke, je poskrbela humoristiéna



¢lanica, Lojzka Cebular. Kdo ne po-
zna njene vesele narave? Da je slo
delo bolj hitro od rok, je pa pristo-
pila na pomoé¢ pridna in vedno pri-

pravljena pomagati, na3a Cvrsta se-
stra, Jennie Koren.
Poraéati pa moram tudi Zalostno

novico; komaj se je leto dobro zadelo,
pa smo Ze izgubile dve dobri ¢laniei.
Januarja je nagloma preminula Se
mlada J. Mulec; zadela jo je sréna
kap. Kar v spanju je pa preminula
Frances Kozel, meseca februarja. Bila
je dolgo let bolna. Njej in druZini je
bila smrt resiteljica. Dog jima daj v
mira poéivati in vedna Ilu¢é naj jima
gveti, Druzinam izrekamo soZalje.
Bolna na svojem domu je Ze dolgo
tagsa nada dolgoletna blagajnicarka,
sestra Filomena Sedej, Njej in vsem
drugim bolnim ¢lanicam, katerih imen
ne vem, Zelim, da bi se kaj hitro po-
zdravile, ker pomlad je tukaj in s po-
mladjo pride veliko dela v hidi in zu-
naj. Torej, le na noge, drage sestre.
e to bi rada sporocila, da se je
na 14. februarja poroc¢il ob 7:30 zju-
traj v cerkvi Marije Vnebovzete na
Holmes Ave., dobro poznani Anton Su-
sel, bivii soprog pokojne Francke Su-
sel, nase dolgoletne tajnice, Za dru-
Zico =i je izbral J. Debelak iz Arrow-
head Ave. v Euclid, Ohio, kjer je
sedaj tudi njegov dom, Bilo sredno!
Pray mnogo lepih pozdravékov po-
Zljam vsem ¢&lanicam SZZ po Sirni
Ameriki. Tonéka Repié

&t. 12, Milwaukee, Wis. — Vabim
vse ¢lanice na naso sejo, dne 4. aprila
v cerkveni dvorani. Clanice, letos je
30-letnica obstoja naSe Zveze. Dobro
bi bilo, ako bi vsaka élanica pridobila
eno novo in 8 tem pomagala do &¢im-
lepSega praznovanja jubileja nase
Zveze, Torej, potrudite se &lanice in
vsaka eno novo v tem letu,

Na bolniski listi je ve¢ naSih se-
ster, in te so: Anne Schreyer, The-
resia  Bosts, Anne Shepard, Agnes
Penosa, Anne Brule, Gertrude Pintar,
Mary Sterle, Amalia Sagadin, Fanny
Zainer in Mary Janzovnik.

Teta Storklja se je oglasila pri dru-
zini Walter Mareinlak v Kaliforniji in
jima pustila prvorojenca. Mrs. Marci-
niak je héerka naZe d&lanice Ellen
Novak. Cestitamo vsem skupaj, tudi
Great-Grandma Mary Rajster.

Pozdrav vsem ¢lanicam, posebno pa
pri pod, &t. 12, Mary Schimenz

St. 18, Cleveland, Ohio. — Prisréna
hvala za topla voScila k mojemu roj-
stnemu dnevu, tako cenj. uredniitva
sZarje” kot tudi sosestram pri podruz-
niei §t. 18 za vso pozornost prijatelj-
stva napram meni. V srcu mi osta-
nejo ta d¢ustva, upam, za vedno ne-
izbrigna. ..

Pomlad je tu v bujnem cvetju raz-
nih tropiénih dreves, vrinic in nadvse
krasnih azaellj, ki so v tisoderih na-
sadih krog domov tega mesta; turisti
iz raznih krajev pa se sploh ne mo-
rejo natuditi lepoti , Ravine Gardens”
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V blag spomin nikoli pozabljeni

héerki in sestri

ROZIKI M. BRGANT
ob deseti obletnici,

Desgeti¢ nastopa tisti nesredni
mesec, v katerem je za vedno za-
tisnila svoje mile oc¢i dne 21. aprila
1946, nasa ljubljena héerka in se-
stra.

V najlepséi mladosti, stara komaj
21 let, se je poslovila od nas in
mi vedno Zalujemo za njo v tej
solzni dolini.

Na vrtu boZjem tam podéivas,

na Velikonéno nedeljo si bila
poklicana;

bolefe g0 Ze vedno nade rane,

ker bila si srca blagega,

Deseta pomlad se oglasuje,

kar Tebe ¢érna zemlja krije.

Ponovno bodo na Tvoji gomili
rozice razcvele

in vracajote pticke Zvrgolele;

kakor pti¢ki vsekani na spome-
niku Tvojem,

bodo tudi nam enkrat v zadnjo
slovo peli,

Zalujo&i ostali: Star$i in brat

ter njegova druZinica.
Ely, Minn.

v Palatka, Fla., kjer je na stotine
akrov posajenih s tem raznobarvnim
cvetjem, Tja do koncem marca me-
seca je to res nebeSko lep prizor
ofem. Tudi pomaranéni nasadi nudijo
ofarljiv kras in letos baje vtis, da je
narava svoj delez plemenito izpolnila
v valutni napredek Floride ... 1z Kall-
fornije pa prihaja poroéilo, da g0 tam
uvedli 6 elektroniénih strojev, ki na-
domes¢ajo prejsnjih 40 drugega iz-
vora. Omenjeni stroji sortirajo limone
po barvah istih, in sicer jih dnevno
lahko porazdelijo v pet vrst okoli
1,128,000, Sad gre skozi fotografi¢ne
tube, in je obenem odbran tudi po
dozorelosti posameznih limon. Danai-
nja moderna doba ustvarja nepojmlji-
va ¢uda,..

Za malo razvedrilo pa fakt tukaj-
Snjih novie! Priznano jed ,makarone”
je prvl v Italiji razglasil neki nem&ki
popotnik, prifedsi iz daljne Kitajske,
kjer je Ze stoletja tamkaj bila ta jed
v navadi. Nemei pa so zase obdrzali
originalno kitajsko jed: kislo zelje,
katerega v dananjl dobi ceni le ze
malokateri Orientalec.

Katarina Velika je baje popila na
dan funt kave, in to v tako moéni
obliki, da je isto tvorilo le pet 3alck.
Poznani Francoz Voltaire pa je vdu-
5il na dan kar po 70 kupic. Kava je
zelo vaZen del turSkega Zivljenja:
brez serviranja iste je v domovih
tehten vzrok razporoke, ,,Catsup” so
pili za vsako Zeljo vsemogoéni mon-
golski vladarji, dokler ni bil uveljav-
ljen ,paradiZznikov sok” Ob d¢asu
»Klondike"”, zlatega navala v 1. 1897,
je bil goveji steak redka jed in po
restavracijah ondotnih krajev se je
isti prodajal od 200—300 dolarjev za
kos. Na nekem hotelu je bil skromen
napis: Domada ,steak”-juZina samo
250 dolarjev.

Znamke Xs na vredah moke so v
doti¢nih dneh kazale ceno, ne kvali-
tete, n.pr. XXXX je bilo $40.00...
Orehi so bill predpisani le za zdra-
vila moZganov, ées, lupina oreha je
vpodobljena kot c¢loveSka glava in
jedrea sliéljo moZganom.

V 17. stoletju so na Anglefkem
dvorili mladeni¢i svojim izvoljenkam
in mesto 3opkov cvetlic darovali sa-
dike ,tomatoes-a”, simbol gorke lju-
bezni (ali pa prakti¢nosti?).

Kruh, glavna hrbtenica Zivljenja, je
bil in je &e &islan v Morocco. V ne-
odpustno zamero je, rezati kruh 2z
nozem. V gorskih pokrajinah fe seda]
kosce istega skrbmno zavijajo v svilo
in trdnim ovojem.

Ob vsem tem mi je Zelja, resniéno
opazovati razne Sege in obicaje posa-
meznih narodov. Skoda le, da za moje
ime ni nikjer , bogatega strica”...

Zbogom in s pozdravi do vseh d&la-
nie SZZ, Josephine Praust

St, 19, Eveleth, Minn. — Meseca
februarja smo se za vedno poslovile
od naSega duhovnega vodje, Rt. Rev.
msgr. A. L. Pirnata, katerega je Bog
poklical k Sebi po veéletnem trpljenju
v bolezni. Clanice smo imele molit-
veno uro v cerkvi, kamor je bilo polo-
#eno njegovo truplo. Pogreb je bil
nadvee velitasten ter se ga je poleg
velike mnoZice faranov udeleZilo nad
80 duhovnikov in 30 &¢. sester. Bog
mu daj veéni mir!

Sestra Ana Skrjanc je prestala ope-
racijo in se vrnila domov iz bolnis-
nice. Sestra Carolina Oberstar se je
tudi podala v bolnifnico na operacijo,
katero je sretno prestala. Bolne so &e
sestre Chos in Kaushek, Vsem Zelimo
ljubega zdravia.

Sestra Kvaternik je postala stara
mati, ker so v druZini sina Franka do-
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prm—es,s s —— ——————a—— ]
¥ Rt. Rev. Msgr. A.L. PIRNAT

Dne 22. februarja nas je pretresla
Zalostna vest, da se je za vedno od
nas poslovil Rt. Rev. Monsignor A, L.
Pirnat, Zupnik nase fare sv. DruZine
v Evelethu, Minnesota, in duhovni
vodja nasSe podruznice 5t. 19.

Pokojnik je bil rojen 6. julija 1885
v Dravljah pri Ljubljani. Obiskoval je
gimnazijo v Kranju; po prihodu v
Ameriko pa se je vpisal v semeniide
v St. Paul, Minnesota, kjer je kondal
bogoslovne &tudije in bil posveden v
masnika leta 1908, Za Zupnika nase
cerkve je bil imenovan 1. 1932 in leta
1951 bil pevisan v monsignorja. Do
¢asa njegove bolezni, ki ga je zadela
pred par leti, je bil zelo aktiven pri
raznih cerkvenih in dobrodelnih orga-
nizacijah.

Blagi pokojnik naj uZiva zasluZeno
veéno pladilo pri NebeSkem Ocetu;
me pa ga bomo ohranile v &astnem
spominu.

Za podruznico &t. 19, Eveleth, Minn.,
Mary Lenich, tajnica
[ e e o ————— ]

bili sina-prvorejenca. NaSe dcestitke!

Clanice, ki so potrebne oddiha in bi
rade preZivele poletne mesece v le-
pem, mirnem kraju ob jezeru, opozar-
jam na oglas naSe élanice Mrs. Ange-
lina Brascugli, ki vam nudi dobro po-
strezbo in vso udobnost. Citajte oglas
na platnicah te izdaje,

Pribhodnja seja se bo vriila dne
11. aprila in vabim vse sestre, da se
zagotovo te seje udeleie,

S pozdravom, Mary Lenich, tajnica

§t, 20, Joliet, 1Il. — Tridesetletnico
poroke sta obhajala Mr. in Mrs. John
Muhich. Najprej pri sedmi sv. masi v
zahvalo za prejte dobrote tekom let,
nato pa v krogu prijateljev na svojem
domu. Sestra Theresa Muhich je nada
novoeizvoljena nadzornica. Tem potom
zelim obema, da bi e mnogo let
ostala zdrava, in mnogo srete v bo-
doc¢nosti. Iskrene éestitke v imenu po-
druZnice,

Umrl je Mr. George Pikush, soprog
¢lanice Frances Pikush, v starosti 63
let. Pokojni je bil doma pri Skofji
Loki, odkoder je pred mnogimi leti
pridel v Ameriko. Bolehal je dve leti.
UsluZben je bil pri American Gen-
eral Refractories, kjer si je nakopal
bolezen. Poleg Zalujote Frances za-
pudla tudi Etiri héerke, katere so vse
poroéene, Njegovi Stevilni prijatelji
ga bodo moéno pogresali, ker je hil
dober druZabnik., Naj v miru poéiva

pokojni George, preostali soprogi
Frances in héerkam pa nade iskreno
soZalje.

Sestra Louise Dusa, katera se je
bila nahajala ve& tednov v bolnidnici
sv. JoZefa, je bila prepeljana v Re-
search bolniSnico v Chicagu. Po dveh
tednih je bila pripeljana na svoj dom,
kjer se podasi zdravi. Vsem bolnim
Zelimo hitrega okrevanja,

Zadnjo nedeljo v mesecu juniju bo
nasa podruznica priredila svoj letni
piknik v prostorih Slov. Ameridkega
Doma na Clement cesti, Da bo kaj
vet uspeha, bo imela tudi na 3tevilke
elektriéni ,frying pan” in elektriéni
~coffee-maker”, Priporodamo vsem
c¢lanicam, da seZete po teh 3tevilkah
in boste vesele za tako krasno darilo
od podruZnice. Priporota se Ze sedaj,
da posetite nas piknik v polnem S&te-
vilu, kakor ste vedno dosedaj.

® & &

Iskrena hvala. Ob tej priliki si Ste-
jem v prijetno dolZznost, da se zahva-
lim vsem prijateljicam, &lanicam raz-
nih drustev, katere ste me prigle
obiskat v bolni&nico za ¢asa, ko sem
se ponesrecila. Bilo je lepo od Vas,
da ste si vzele fas ter me razveselile
z Vasim obiskom. Hvala tudi vsem,
katere ste me pridle po vedkrat obi-
skat na dom. Nato vsem, katere ste
poslale za sv. mafe za moje zdravije
na razne kraje, kakor tudi za Stevilne
kartice z Zeljami za hitro okrevanje.
Dalje za Stevilne cvetlice, poslane mi
v bolnidnico in na dom, v posodah in
rezane, z malimi kipi in zelenjem.
Hvala za Skatljice z bonboni ter za
razna dobra peciva, prinefena na moj
dom.

Hvala tudi élanicam, ki so zapo-
slene v bolnisnici, za njihove &tevilne
obiske, ko so prihitele k meni v pro-
stem ¢asu.

Posebna hvala podruZnici za bozieé-
no darilo ,Shaeffer’s Snorkel” na-
livno pero, s katerim sem bila zelo
iznenadena in upam, da mi ga da Bog
rabiti 8e mnogo let. Hvala vsem od-
bornicam za obiske in dobre Zelje, Ce-
prav sem 8e vedno pod zdravnifkim
nadzorstvom, vendar sem prepridana,
da bo tudi to kaj kmalu minilo,

Josephine Erjavec

V BLAG SPOMIN MOJI DOBRI
PRIJATELJICI BARBARA HUNTER

Dne 3. februarja 1956 je mirmo v Go-
spodu zaspala nada draga sestra Mrs.
Barbara Hunter, Revica je bila bolna
osem let ter je ves ¢as potrpeZljivo
in Bogu vdano prenaZala svoje trplie-
nje. Vedkrat sem jo obiskala in ji
brala iz Zivljenja svetnic. Rada me je
poslusala in solze so ji zalivale odi,

Pokojnica je imela 16 otrok (enkrat
dvojéka), od katerih Zivi veé héera in
sinov, ki Zalujejo za svojo drago ma-
terjo, posebno pa njena héerka, ki ji
je ves {as boleznl prav. ljubeznijivo
stregla.

Sestra Barbara! Minilo je Tvoje
trpljenje, sladko spavaj v Bogu, kakor
si Zelela. — Ti, draga héerka, pa bodi
potolaZena, ker Tvoja mama prosi pri
Bogu zate in za Tvojo druZino, kakor
si ji Ti ljubeznjivo stregla v &asu nje-
ne bolezni.

Blagor mu, ki se spotije,
v érni zemlji v Bogu spi,
lepSe sonce njemu sije,
lepSe zarja rumeni,
Frances Kavec, predsednica

MRS. MARIJA JESENOVEC #e ved-
no rada klekla &ipke, kljub svoji vi-
soki starosti 80 let, Na sliki jo vidimo
pri delu v stanovanju njene héere,
kjer preZivlja veéer svojega zivljenja.
Nasi domadi umetnici Zelimo $e mno-

Clanice pod. §t. 21

L . -

St, 21, Cleveland (West Park), O.—
Clanice so se udeleZile zadnje seje
v lepem Stevilu, kljub temu, da je bilo
slabo vreme in so nas strasili s ter-
nadom.

Na bolnigki listi se Se vedno naha-
jati sestri Cecilija Brodnik in Mary
Hosta. Bolehajo pa: Mary Roni, se-
stra DBrakovec, Lucija TomaZié in
Rose Kovaé, Vsem Zelimo Ijubega
zdravja in jih priporo¢amo v molitev.

Vsem, ki obhajate rojstne dneve v
tem mesecu, Zelimo ljubega zdravja
ter blagoslova iz nebes,

SozZalje izrekamo na&i tajnici Stella
Danculovie nad Izgubo svaka (moZ
njene sestre Rose), ki je preminul po
dolgi bolezni. Bog mu daj veéni mir!

Prosim, da se vse udeleZite prihod-
nje seje, da bhomo lepo obhajale Ma-
terinski dan, Frances Kavec

go zdravih let!

§t. 24, La Salle, Ill. — NaZa zadnia
seja je bila dobro obiskana, Sklenile
smo, da bomo oddale na listke ved
lepih stvari, enkrat meseca maja ali
junija, kar bo Se pravotasno poro-
¢tano. Ko vas bodo odbornice obi-
skale in prinesle knjiZice, vas prosim,
da jih kupite, ker naSa blagajna je
prazna. Potrudimo se, da jo zopet ne-
koliko podpremo, Nagrade so zelo
lepe in o njih vam bom prihodnji¢
porodala.

V bolnidnici so se nahajale sestre:
Antoinette in Marija Ferentchak,
Emily in Agnes Jordan, Mary Ro-
lando, Antonija Hoefferle, Jennie Gni-
dovec, Mary Radey, Anne Dresen, Ma-
rie Waskkawiak, Helen Bregant, The-
resa Sever in mladinska élanica Pa-
tricia Kastigar, Ce Se katere nisem
imenovala, naj mi oprosti, Vsem
Zelim ljubega zdravja in upam, da se
vidimo na prihodnji seji.

SoZalje izrekamo nasi ¢élanici Urduli
Mali nad izgubo njenega soproga, ki
je tako nahitro umrl. Pokojniku naj
Bog podeli vedéni mir; sorodnikom pa
izrekamo nase soZalje.



Teta Storklja se je ustavila pri dru-
zini Mr, in Mrs. Derik (dekli3ko ime
matere Mary Jane Ludina), ter jima
pustila héerko-prvorojenko, Cestitke
starsem!

Pozdrav vsem d¢lanicam  po  Sirni
Ameriki! Angela Strukel, tajnica

&t. 25, Cleveland, Ohio, — Pri nasi
podruZnici smo imele v zadnjem ¢asu
kar dve zlati poroki. Srefna para sta
bila Mr. in Mrs. Rode, iz Carl Ave,
ter Mr. in Mrs. Judnic iz Tlst St. -
Mrs. Rode je Se éila in zdrava, Mrs.
Judnie pa bolj rahlega zdravja. Obe-
ma, kakor tudi soprogoma, Zelimo, da
bi v krogu svojih druiin preziveli
fe mnogo sreénih in zdravih let.

K Mrs., Angeli Verant je prisla ne-
¢akinja iz Koroske; k Mrs. Jennie
Rutar pa nec¢ak, ravno od tam. Obema
Zelimo, da bi se dobro imela v tej
nasgi novi domovini, Je Se dovolj pro-
stora, dela in kruha za vse.

Mrs, Frances Zakrajsek je bolna
in se zdravi doma, na Addison Rd.
Bog ji daj ljubega zdravja.

["mrli sta. nam sestri Mary Germ in
Mary Zerovnik. Slednja je bila usta-
novna ¢lanica nase podruZnice. Bog
jima daj veéni mir.

Vabim vse élanice na prihodnjo sejo
— be wmekaj posebnega; po seji pa
zabava. Pozdrav vsem ¢lanicam!

Mary Otonicar

§t. 30, Aurora, Ill. — Prestopni dan
Je za nami in prav lepo se je pro-
slavil. Mestna administracija deklet
za en dan je bila na delu Ze eno mi-
nuto po polnoc¢i. In kako so bile demo-
kratiéne, Zvecer pred prestopnim dne-
vom (Leap year day) so proglasile
eno uro in pol ¢asa za tiste peclarje,
ki hoéejo prostovoljno plac¢ati kazen,
zato ker so Se ,ledig”. Pomislite, kako
so fantje dobri: 128 se jih je pri-
glasilo in tako uslo jec¢i, Prvi trije so
bili iz Chicage, ki so placali $25. Vsi
prostovoljci so placdali $283. Aretira-
nih je bilo vseh nad 400, med njimi
tudi 82 let star fant, in kazni so pla-
¢ali toliko, da se je nabralo v blagajni
nad $1200, kar je Slo v sklad za sréno
bolezen.

~Beacon News” nam je prinesel ve-
liko slik & tega dne. Prva je bila Zu-
panja z valarjem (rolling pin), ki
ustolicuje in zaprisega vso admini-
stracijo. Nato slede resolucije, Prva
predlaga, naj se odvajalni kanali
(sewers) polagajo na vrh zemlje, da
ne bo treba kopati grabnov. Druga
predlaga, naj bi vsi peélarji nosili na
vidnem mestu takozvani , Dog-tag”,
ki naj bi zaznamoval ime, starost in
telefongko &tevilko. Tretja pravi, naj
ge prometne luéi (rdede in zelene)
menjajo Stirikrat na leto v sezonske
barve, Sledijo 3e razni predlogi: naj
se vse asfaltirane ceste uniéijo, da se
prihrani denar za popravila cest; naj
se vrie parfum v River, da ne bo
umazana voda ¢ez poletje smrdela;
ognjegasei naj bi dobili moderne klo-
buke, da bi lahko delali tudi ob ne-

deljah kot se spodobi, v novih klobu-
kih; roZe naj se posadijo po vseh
razpokah v ploénikih (sidewalk), da
bo nage mesto fe lepde, Jedarka pa je
povedala jetnikom, da ¢e ne bodo
pridni, ne dobe ne kruha ne vode., Pa
recite, ¢e niso naSa dekleta dobrega
srea!

Ponudb so dobile precej. Povabljene
80 v Texas in kolikor se jih tam po-
roéi, toliko jih dobi porodéni vendek in
Sopek zastonj. Vas lepo pozdravlja,

Frances Kranjc

§t. 32, Euclid, Ohio, — Zopet je po-
mlad, sonce ogreva zemljo in cvetlice
se bude iz zimskega spanja. Upam, da
s@ bodo tudi nada srca ogrela za Zve-
zo in ji pripomogla do lepega uspeha
v tekoé¢i jubilejni ¢lanski kampanji.

V maju bomo priredile po seji pro-
sto zabavo v podast materam in roj-
stnih dni. Sreénim bodo tudi razde-
ljeni lepi dobitki. Zato ste prav vse
vabljene, da pridete na sejo in se sku-
paj poveselimo.

Sestra Frances Cimperman je ob-
hajalan prejsnji mesec T5-letnico roj-
stva. Cestitamo in Bog Vas Zivi &e
na mnoga leta!

Sestra Antoinette Donat se ‘je ogla-
sila iz Kalifornije. Rada bl se se-
znanila s Slovenci, ki Zivijo v njeni
bliZini, Njen naslov je: 6822 Wood-
man ave., Van Nuys, California.

Eddy Potokar, gin nage predsednice,
Je v januarjun éastno odsluZil vojasko
sluzbo. Sedaj pohaja v kolegij v Mi-
ami, Florida, ter mu Zelimo veliko
uspeha.

Sestra Ann Tekavie, Wilmore ave.,
je prestala teZko operacijo. Zelimo ji
hitrega okrevanja. Bog daj ljubega
zdravja vsem na33im bolnim ¢&lanicam.

Nafa tajnica lepo prosi délanice, da
ne zaostajajo s pladevanjem svojega
asesmenta. Prinesejo naj denar na
sejo, ki je vsak prvi torek v mesecu
v dvorani sv. Kristine (razen v juliju)
in ne vsak ¢as na njen dom. Od-
daljene ¢&lanice, katerim ni mogoce
priti na sejo, lahko pofljejo asesment
po poSti. S tem olajSate tajniei delo
in skrbi. NaproSene ste, da prinesete
tudi ,sales tax stamps”, ée jlh imate,
da tako dobimo nekaj denarja za roé-
no blagajno. Izdatki so vsak mesec,
in ¢ée ne bo dohodkov, bomo kmalu
na suhem. Pozdrav in na svidenje!

Frances Perme, porotevalka

§t, 33, Duluth, Minn. — Z Zalostjo
porofam, da smo pri nadi po-
druZnici izgubile dobro in zvesto &la-
nico Mrs. Frances Somin. Sosestre so
se v velikem 3tevilu udeleZile po-
greba in jo spremile k veénemu po-
¢itku, Drage ¢lanice, spominjajmo se
je v molitvi; ona pa bo za nas pro-
sila pri Bogu.

V marcu smo imele pri nas podéit-
nice. Seja, ki bl morala biti 8, marca,
se radi slovenskega misijona v nasi
cerkvi ni vriila. Bomo pa prihodnjié
nadomestile. Pozdrav vsem d&lanicam,

Mary Shubitz, tajnica
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§t. 41, Cleveland (Collinwood), O.—
Po maréevi seji smo se zopet zaba-
vale s pokrivanjem Stevilk, Nekatere
so bile kar po veCkrat srecéne, druge
pa niso imele srefe ta veder, bo pa
drugié bolje. Potem smo se prav do-
bro pokrepcale s finimi krofi, katere
je naredila sestra Jamnik, Anc¢ka Re-
bolj je pa prinesla dobrega éaja. Obe-
ma prav iskrena hvala!

Lepa hvala sestri Mary Dobida za
darilo., Upam in Zelim, Mary, da se Ti
je zdravje Ze popolnoma okrepilo in
da bo pri tem ostalo.

Na tem mestu se prav prisréno za-
hvalim vsem, katere ste se spomnile
s krasnimi karticami, darili in vos¢ili
za moj rojstni dan. Prav lep ,bog-
lonékaj"” vsem!

Za najbolj zasluZno mater podruz-
nice tega leta smo izbrale na%o vrlo
sestro Mary Markel, kateri prav iskre-
no destitamo in ji Zelimo, da bi v
zdravju delovala 3¢ mnogo let za na-
predek podruZnice in Zveze,

Ze vel mesecev je bolna sestra Ana
Longar. Njej in vsem bolnim Zelimo
¢imprejinjega okrevanja.

Sestra Nellie Pintar in soprog sta
ge podala na oddih v sonéno Florido.
Zelimo jima veselega razvedrila in
srecen povratek,

V naso ro¢no blagajno so darovale
sestre: Mary Raddell, Josephine Ko-
zelj in Mara Jurkezi. Prav lepa hvala
vsem!

Sestri Raddell, ki se Ze nekaj dasa
ne podéuti prav dobro, prav od srea Ze-
limo najboljSega zdravja v najkraj-
Sem d¢asu,

Ta mesec praznujejo rojstne dneve
sestre: Katie Artel, Katie Benesov-
sky, Molly Brodnick, Mary Debevec,
Ann Erjavee, Milka Elbert, Margaret
Germ, Frances Hiti, Frances Klun,
Julia Kompes, Emma Krapene, Julia
Metelko, Barbara Polovich, Antonia
Pozar, Rose Pujzdar, Louise Raddell,
Carolina Rostan, Rose Sabec, Anna
Skolar, Katherine Sultarsié¢, Joseph-
ine Udoviech, Celia Wolf in Caroline
Yanich. Vsem #Zelimo, da bi v zdravju
in zadovoljstvu obhajale &e mnogo
rojstnih obletnic,

Vse Clanice ste prijazno vabljene,
da se udeleZite prihodnje seje 1. maja,
ker bomo imele nekaj posebnega v
pofast materam.

Ne pozabite na naSo kampanjo za
nove clanice,

Vas vse sestrsko pozdravljam,

Ella Starin, tajnica

§t. 47, Garfield Hgts.,, Ohio. — Ker
je Ze precej dasa, odkar sem se zad-
njic oglasila v Zarji, hotem danes opi-
sati delovanje pri nasi podruZnici.

Nasa 25-letnica bo kmalu na pragu.
Dan proslave se bo vréil 10. junija ob
8:30 8 sv. mafo za Zive in mrtve dla-
nice. Zares lepo bi bilo, ¢e bi vse
5le v cerkev sv. Lovrenca in skupno
prejele sv. obhajilo. To bi bil zadetek
dneva nasSe slavnosti, Popoldne ob 5.
uri bo pa v dvorani S.N. Doma na 80.
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cesti banket in program. Odbor za pri-
pravo je pridno na delu in da nam bo
uspeh zagotovljen, je potrebno, da vse
¢lanice pomagate v vseh ozirih, Potre-
bovale bomo pomoé v kuhinji. Ce bo
imela na3a kuharica Anna KreSevi¢ in
Mrs. Simonéi¢ dobre pomodénice, nam
zagotavljajo, da bo izvrstna in toéna
postrezba,

Sklep glavne letne seje je bil, da
vsaka ¢lanica vzame eno vstopnico v
prodajo. Cena vstopnici je $2. Smo
pa opustile redno naklado za to leto,
da bo olajéano vsem, Ce se boste vee
potrudile in storile svojo dolZnost, bo-
mo z veseljem rekle: delo in skupna
vzajemnost sta nas okrepila moralno
in finanéno za bodoCe druitveno ziv-
ljenje.

Hvala nasi predsednici Terezijli Biz-
jak In nadzornicam, ki so darovale
svoje plade v druitveno blagajno, in
sestri A. Kostelee, ki tudi vedno kaj
primakne. Bog naj Vam stotero po-
vrne, :

Zelimo vsem nafim bolnim &lani-
cam ljubega zdravija. Na novo so pod
zdravnifko oskrbo sestre: A, Sila,
Agnes Rus, nafa podpredsednica, in
tudi njen moZ, ki boleha Ze dalj Casa.
V septembru lanskega leta je zaradi
bolezni izgubil nogo. Sestra M. Godec
gi je zlomila desno roko, ko je padla
na ledu 29. jan.; sestri Vidakovié in
Kenik sta pa pod zdravnisko oskrbo.
V januarju je prestala teZko operacijo
sestra A. Zagar, Ved &asa boleha M.
Prosen; M. Mafko je tudi Ze dalj éasa
bolna in je na 25. marca dopolnila
77 let. Amalija Ukmar je priklenjena
na bolniSko posteljo. Vsem Zelimo lju-
bega zdravija,

Dobrodosla v naSo naselbino sestra
M. Sika in njena druZina. Nastanili
s0 se v lepem domu na 115 St. Gar-
field Hgts. Sestra Mauser je postala
grandma dvojékom, ki pa sta takoj
po rojstvu umrla. Starfa teh dvojckov
sta Mr, in Mrs. John Mausar, Jr.

Kampanja za nove d¢lanice je v
teku. Potrudimo se, da bi dobile kaj
novih d&lanie. V januarju na seji je
bilo sklenjeno, da bi sprejemale tudi
druZabne ¢lanice, posebno so vabljene
tiste, ki =20 Ze bile naZe ¢lanice, da
pristopijo zopet kot druZabne é&lanice,
ker vem, da jih je ved #Ze dopolnilo
preko 556 let. Tiste pa, ki Se niste
stare 50, pa lahko postanete redne
tlanice SZZ,

Clanicam na znanje, da bo seja dne
12. maja zvefer v navadnih prostorih,
8601 Vineyard, Vee lepo pozdravljam,

Jennie Pugely, tajnica

Op. ured.: Zaradi pomanjkanja pro-
stora v tej Stevilki, bo lep dopls se-
stre predsednice &t. 47, Theresa Biz-
jak, priobéen v naslednji Btevilki.

St. 64, Kansas City, Kansas.— Nafe
glasilo ,,Zarja” je z dneva v dan bolj
priljubljena, ker nam prinasa toliko
poulnega branja, kakor so spisi Fr.
Urankarja in dr. Kerna. Tudi Mrs.
Prisland nas vedkrat razveseli s svo-

EREEEEEEREEER

Volilei v Hlinois!

V torek, 10. aprila, vpisite ime
FRANK J. LAUSCHE na volilnico za
predsednigkega kandidata

o

GOV. FRANK J. LAUSCHE

Hllinois Voters!

On April 10, make your primary
vote count! Write-in the name of
FRANK J. LAUSCHE—a man whose

beliefs, experience and character,
make him the best possible Presi-
dental candidate.

(Your election clerk will tell you
how to write-in his name on the
ballot!)

EEREREEREREEE

jim dopisovanjem, kakor tudi druge
poroc¢evalke iz raznih naselbin.

Nafa seja v februarju je bila pre-
cej dobro obiskana. Svoj rojstni dan
je slavila druZabna élanica Josephine
Zupan, ki nam je izvrstno postregla.
Zapele smo ji ,Happy birthday” in e
ved druglih pesmi. Lepa hvala, Mrs.
Zupan, in Bog daj, da bi dodéakala 8e
dosti veselih rojstnih obletnic.

V podruZnico je bila sprejeta Mrs.
Mildred Springer, ki je sedanja pred-
sednica Materinskega drustva presv.
Reinjega Telesa. Dobrodosla!

Dne 12. februarja je bila slovesna
blagoslovitev novih prostoroy nase
cerkvene dvorane. Obred je izvriil
mil. nadskof Edward J. Hunkler, Po
blagoslovitvi se je vriil velik banket
pod vodstvom naSe ¢lanice Mary Ma-
jerle. Sledil je tudi program v zado-
voljstvo vseh navzoéih.

Obiskali so nas héerka Helen in so-
prog z malo héerkico, ki so se vrnill
iz mrzle Alaske. Pravijo, &e ¢lovek
Zivi nekaj ¢asa v drugi dezeli, Eele zna
ceniti vee udobnosti, katere nam nudi
,Good TU.S.A." Naselili so se v Free-
port, Illinois.

Prve obljube je naredila héerka
nase zapisnikarice Mary AnZidek, pri
¢, sestrah (Sisters of Charity) v

Leavenworth, Kansas, Dobila je ime
Sister Mary Leo, to je ofetovo in ma-
terino ime. Nafe Cestitke vsem!

Ved nasih élanie je bilo bolnih, med
temi Frances Petri¢ in Lucy Orednik.
Mogo¢e je Se katera, za kar mi ni
znano. Vsem Zelimo ljubega zdravja.

Sin nafe élanice Mary Zunich je
prestal hudo operacijo in se mu
zdravje polagoma vradéa. Imenovani je
zet nafe tajnice Katarine Lastolich.

Cestitamo na&i sestri Lini Kovaé in
njenemu sinu Albertu, ki je nastopil
sluZbo policijskega sodnika.

Pozdrav vsem ¢lanicam po  Birni
Ameriki! Antonija Kostelec, preds.
& &

Vse clanice pod. &t. 64 prosim, da
pridete k sejam, ker imamo vedno kaj
za razpravljati.

Teta Storklja se je oglasila 15. janu-
arja pri Mr. in Mrs, Matt Kavalir ter
jima pustila ljubega sinc¢ka. S tem sta
postala nada podpredsednica Mary Ju-
ratovic in njen soprog prvié stari ode
in stara mati. Nase ¢estitke!

Sklenile smo, da bomo letos skupno
praznovale Materinski dan na tretjo
nedeljo v maju, Zjutraj se bomo ude-
lezile sv. magse, prejele sv. obhajilo,
nato pa odsle v novo cerkveno dvo-
rano, kjer bo Materinska proslava.

Iskrene ¢estitke vsem, ki so obha-
Jale rojstne dneve v preteklih mese-
cih tega leta. V upanju, da pridete
vee na sejo in pripeljete s seboj tudi
nove ¢lanice, vas pozdravljam,

Mary Juratovic, porofevalka

§t. 66, Canon City, Colo.— Kadar
pride Zarja najprej pogledam, ako je
kak dopis iz Canon City. Mislim, da
vsaka raje Cita kot piSe. Ali véasih
ge mora kdo oglasgiti, da nazmanimo
dlanicam po Ameriki, da smo #e Zive.
Zadnja seja dne 11. decembra je bila
zelo povoljna. Vegelilo bi me, ako bi
imele vsako sejo tako dobro obiskano.
Ker imamo drustvene seje vsake {ri
megece, zato lahko vsaka Zrtvuje to-
liko ¢asa, ako ni bolna.

Sklenile smo, da imamo prigrizek
po seji in da malo pokramljamo. Zad-
njo sejo smo imele volitve in je bil
stari odbor ponovno izvoljen na
stoléke, Sedaj imamo mlado tajnico.
Zraven njenega dela je zelo zabavna
in ima v redu vse posle. Tudi prejs-
nja tajnica je bila dobra. Pustiti je
morala tajniftvo, ker je njen moz de-
lal v premogokopu od tukaj.

Poroéam tudi, da je bila 26. janu-
arja obletnica smrti Katarine Yeko-
vich, Zelo jo pogrefamo, kakor tudi
vsa njena druzina. Naj v miru po-
C¢iva! Lansgko leto smo izgubile dve
¢laniel. Dne 2. feb. je bilo eno leto,
odkar nas je za vedno zapustila Mary
Blatnik. Tako se naSe vrste kréijo.
Bolezen je poloZila na bolnigko po-
steljo sestro Dreml, katero je lansko
jesen zadela kap. Vee d&lanice ji Ze-
limo ljubega zdravja, da bi zopet pri-
Sla v nafo sredo.

Agnes Lukman, predsednica
Rt. 1, Florence, Colo,



§t. 77, N.S. Pittsburgh, Pa. — Ze
danes vabim vse sesire, da se udeleZe
proglave nafe obletnice v mesecu
maju. Praznovale bomo 20letnico ob-
stojn nafe podruznice. Naprofene ste,
da vsaka po svoji moél doprinese v
ta namen. Pripeljite tudi svoje prija-
teljice, da nas bo ved, ter homo s tem
pomogle nasi blagajni, kajti v zadnjih
mesecih je bilo veliko stro8kov. Pri.
dite tudi oddaljene &lanice vsaj sedaj
na to vazno prireditev, Li bo 10. msnja.

Odbor se lepo zahv:ili vesem &Stevil-
nim udeleZencem nage prireditve v
februarju. Imele smo : o prav prijetno
in ves @isti dobifek s1i0 poklonile na-
5l slovenski cerkvi na 57, in Butler
cesti. Vesell me, da ste se tako lepo
odzvale: nabrale smo vsoto $70. To je
Ze prrecej, ker nas je mala peicica tu
na Northside, ter imamo tudi vsaka
“vojo bliznjo cerkev za vzdrZevati.
Vsem prav lepa hvala!

Mesee februar je bil Zalosten za
naso podruznico. Izgubile smo kar dve
¢lanici. Prva je bila druZabna é&lanieca
Ana Cvetkovi¢, ki je umrla nagloma
1, februarja v starosti 71 let, Doma je
bila iz vasi Malen&e, fara CateZ ob
Savi, deklifko ime ji je bilo Vogrin.
Bila je vdeva ter zapu&éa sina Lud-
vika in brata tu v Pittsburghu, —
Druga naSa ¢&lanica je bila tukaj ro-
jena Marie Joos, deklifko ime Mes-
njak, tudi vdova, ki je umrla stara ko-
maj 52 let. Zapustila je onemoglo
héerko, sina, dva brata, sestro in Ze
nekaj drugih sorodnikov. Za obe ¢la-
niei smo storile nafo sestrsko dolz-
nost. Naj pocivati v miru boZjem;
preostalim pa naSe iskreno soZalje.

Kako resnifne so hesede sloven-
skega pesnika Franceta PreSerna:

Odprta no¢ in dan so groba vrata,
al’ dneva ne pove nobena prat'ka.

Da, zivljenje je ¢éudno, tragi®no. Ro-
di& se, preZivljas brezskrbno otrodko
dobo, potem mladeniSko, nato pridejo
odgovorna srednja leta, za njimi pa
z najvedjo naglico starost. Prebijes se
skozi Zivljenje, skrbis in se trudis, da
bi se preskrbel za stara leta — potem
pa pride bolezen in smrt prekriZa vse
nafe radune.

Hvala vsem tistim, ki so slavile svo-
je rojstne dneve zadnji mesec. Bilo
je imenitno. Vse najboljfe in zdravia
nasim slavljenkam fe mnogo let,

Dne 11. februarja se je poroéila na-
Sa mlada ¢lanica Joanne Boskovid,
héerka Mr. in Mrs. Louise Boskovié,
iz Spring Hill. Prava slovenska ohcet
je bila na domu starfev. Zenin An-
thony Flore je sin slovenskih stargev.
Mlademu paru Zelimo vso srefo v Ziv-
ljenju.

Teta Storklja se je v zadnjem ¢asu
oglasila na ve¢ krajih. Vsem mami-
cam in starim mamam nafe destitke,

Bolnim élanicam in njlhovim druzi-
nam Zelim ljubo zdravje.

S pozdravom,

Minka Chrnart, tajnica

Finanéno porotilo za mesec februar 1956

Financial Report for the Month of February, 1956

PodruZnica—Branch
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Sheboygan, Wis.
Chicago, Il
Pueblo, Colo.

. Oregon City, Ore.
., Indianapolis, Ind.
, Barberton, Ohio

Forest City, Pa.
Steelton, Pa.

. Detroit, Mich,
. Cleveland, Ohio

Milwaukee, Wis.
‘.u1, Franeisco, Cal.

, Cleveland, Ohio

Cleveland, Ohio
So. Chicago, Il
West Allis, Wis.
Cleveland, Ohio
Eveleth, Minn.
Joliet, Il
Cleveland, Ohlo
Bradley, 11l

, Ely, Minn,

LaSalle, II1.
Cleveland, Ohio
Pittsburgh, Pa.
N. Braddock, Pa.

, Calumet, Mich.

Browndale, Pa.
Aurora, 111
Gilbert, Minn.
Eueclid, Ohio
Duluth, Minn,

., Soudan, Minn,

Aurora, Minn.
Greaney, Minn.
Chisholm, Minn.
Biwabik, Minn,
Lorain, Ohio
Cleveland, Ohilo
Maple Heights, Ohio
Milwaukee, Wis.

., Portland, Ore.

St. Louls, Mo.
Cleveland, Ohio
Buhl, Minn,
Noble, Ohio
Cleveland, Ohio
Kenmore, Ohio
Hibbing, Minn.
Cleveland, Ohio
Warren, Ohio
Girard, Ohio
Hibbing, Minn.
Niles, Ohio
Burgettstown, Pa.
Braddock, Pa.
Conneaut, Ohio
Denver, Colo.
Kansas City, Kans.
Virginia, Minn.
Canon City, Colo.
Bessemer, Pa.

., Fairport Harbor, O,

West Aliquippa, Pa.

, Strabane, Pa.

Pullman, Il
Warrensville, Ohio
Ambridge, Pa.

N. 8. Pittsburgh, Pa.

€lanarina—Assessment

A&B
£8.95
166.60
125.75
7.65
S8.00
57.00
65,50
58.80

167.00
115.45
h8.25
132.45
139.40
62,40
55.10
32.35
G0.70
193.55
40.75
24.10
100,60
83.80
376.55
51.50
36.15
34.95
18,66
17.30
48.45
52.05
32.80
18.95
43.20
14,60
70.40
13.75
40.00
90.55
16.55
54.35
29.45
10.30
40.66
7.70
18.95
52.40
10.95
22.06
19.35
36.50
29.90
15.40
30.45
16.40
15.20
13.46
45.90

32.156
24.35
11.80
13.30

6.00
49.10
16.55
29.20
24.80
21.70

Jun.
2.60
14.20
10.90

13.00
2.20
15.10
1.60

6.00
8,00
1.10
3.80
6.3
3.90
90
.80
7.60
17.90
5.60

6.20
10.90
17.00

2.80

.10

2.40
.20
3.90
2.80
2.10
.70
4.50
0
1.20
1.40
.50
3.60

11.40
.60
20
90
40
.50

1.60
.10
.0

1.30

6.20

2.20
70

2.90

1.00
.80
10

4.50

1.70
2.00

5.7

.30
2.30
.50
2.00
.20
240

Zarja

A0
20
.20

80
.20
.60

20
10
.20

.10

1.20

10

.20

10
10

30

40

.60

1.20

Misc.

.50
10

b
o o

1.55
A0
2b

.20

a0
.20

bo
2

e
=

a0

A0

1.85

2.00

Total
71.65
181.60
136.95
7.55
102.05
59.85
81.20
60,40

173.00
125.00
59.75
136.70
145.70
66.50
56.10
33.36
68.50
211,45
46.35
24.10
106.90
94.70
393.55
54.30
36.85
36.15
20.95
17.50
52.95
55.06
34.90
19.65
47.90
15.30
71.85
15.15
41.10
94.156
16.65
65.75
30.25
10.50
41.55
8.20
19.55
54.00
11.05
22.85
20.65
43.20
32.10
46.10
33.45
17.40
16.00
13.56
50.80

35.70
26.35
48.10
13.30

6.30
52.60
17.05
31.20
25.00
26.10

95

Number of
Memb. Jun.
177 26
391 144
310 114
24
129 G556
158 25
164 155
7 8%
47 %
466 62
309 . 83
142 11
344 38
335 69
157 39
147 9
88 9
163 76
545 179
119 G0
28 Yo
267 62
220 111
922 173
140 28
83 7
92
48 24
27 1%
122 41
128 30
8’7 23
47 7
94 46
40 T
180 12
41 14
102 5
246 38
43
146 118
77 7
28 2
111 9
18 4
b2 5
67 805
25 1
53 )
46 13
96 G4
78 22
120 i
72 30
39 10
37 8
32 1
109 45
91
79 20
55 20
92 57
28
15 3
121 23
43 b
84 20
52 2
62 24
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§t. 83, Crosby, Minn, — Clanice pro-
sim, da se udelezite prihodnje seje,
ker bomo imele nekaj vaZnega na
gporedu.

Na bolniski listi imamo tudi eno
¢lanico, Helen Kovall, Vse ji Zelimo
hitrega okrevanja.

Zadnja seja je bila &e precej dobro
obiskana. Vriila se je pri Antoinette
Debelock in imele smo se prav dobro.
Ob zaklju¢ku smo pa &e imele iz-
vrsten prigrizek. — Pozdray vsem
¢lanicam. Mary Petrich

St, 95, So. Chicago, I1l. — Our Lady
of Bistricka. — Me smo odrZale redo-
vito sjednico na 7. marta v naSoj
crkvenoj dvorani, Mogu se vam, dra-
ge sestre, pohvaliti, da je bila nasa
crkvena dvorana puna na&ih é&lanie.
One imadu veliko zanimanje za nasu
organizaciju i rade dolaze na sjednige.
To veseli mene predsedjnicu, kad vi-
dim Ijepi broj na&ih é&lanic na so-
stanku i sve sloZno i veselo za dobro-
bit na%eg odsjeka Br. 95 SZZ.

Pocela je kampanja od decembra
19556 do decembra 1956 u podast 30-
godisnjice naSe diéne organizacije, pa
apeliram na vas, drage &lanice, da &to
Zivlje poradite u ovoj kampanji, da
poveéamo nad Branch 95, da imamo
do kenvencije 1958 dvije delegatke,
pa se nadam, da ¢emo imat 1jepi broj
novih ¢lanie, ake nase sestre budu ra-
dile kako so pocele, jer na ovej sjed-
nici doslo je 12 novih aplikacij za pri-
stup. Samo tako napred, drage sestre!

NaSe ¢lanice su dobre i radne, i
tako je i nada tajnica i blagajnicarka
i sve ostale odbornice. Sastajamo se
svaki mjesec na vaZnim sjednicama u
ljepem veselju i posle sjednice imamu
kafu, strudel i kekse. To sve nam do-
nesu naSe dobre sestre, koje imadu
birthday u ovom mjesecu.

Prosli decembar 1955 imall smu za
nasu djecu (juvenile) ljepi Social, Do-
gel je Santa Claus i bilo je veliko ve-
selje za mlade i nas starije. Sve je
bilo zadovoljno i veselo ter izgleda, da
sé bo naf Juvenile povedal.

Ovu godinu 19566 na 8. februara opet
je pohodila smrt nasu dobru sestru
Violet Segina. Bila je dobra é&lanica
S%7, KSKJ odsjeka Sv. Terezije i Ci-
steg SpocéeScéa Marijineg, Bratske za-
jednice i Tretjeg reda sv. Franéiska.
Bila je dobra mama od osam djece
i Zena. Sprovoda smo se udeleZile,
makar je bio debel sneg. Predsednica
izrekla je nadgrobno slovo od naZe
podruznice i Tretjeg reda. Nade du-
boko soucaSée njenemu moZu Alojz
Segina, sinovima in héerkama, koje
su nalSe ¢lanice | njena unucéat., —
Draga sestra, nek ti bude lahka ova
zemlja, u kojoj pofiva Tvoje trudno
tjelo; za dufu Tvoju molit éu Tvoje
sestre od obeh druitava, jer si bila
nasa dobra sestra. Dragi Isug I Ma-
rija naj primuju dufu Tvoju kod sebe
u vednu stavu,

Pozdravljene sestre SZZ po vsem
kontinentu naSe Amerike!

Mary Markezich, preds.

Clanarina—Assessment Number of
Podrunica—Branch AA4B Jun. Zarja Misc. Total Memb. Jun.
78, Leadville, Colo. 36 15 &
79, Enumclaw, Wash, 16.256 1.790 70 18.65 40 17
80, Moon Run, Pa. 10.85 10.85 26
81, Keewatin, Minn. 11.20 11.20 32
83, Crosby, Minn. 9.30  1.00 40 10.70 23 10
84, New York City, N.Y. 30.056 .90 S0 1.00 32.65 83 9
85, De Pue, Illinois 12.55 50 10 .25 13.40 33 5
86, Nashwauk, Minn, 4.35 .60 4.95 11
§8, Johnstown, Pa. 33.20  3.60 .30 37.10 17 37
89, Oglesby, IlL 37.80  4.60 .30 42,70 108 46
90, Presto, Pa, 26.35 2.10 .20 .10 27.76 71 22

91, Oakmont, Pa. 26,50 .90 27.40 55 9
92, Crested Butte, Colo. 9.40 .20 9.60 19 2
93, Brooklyn, N.Y. 35.75 1.20 .70 37.65 90 12
94, Canton, Ohio 37.20 440 41.60 23 11
95, So. Chicago, 111, 115.25  8.00 123.26 234 85
96, Universal, Pa. 21.30 .30 .30 21.90 53 3
97, Cairnbrook, Pa. 13.60  1.00 14.60 31 10
99, Elmhurst, 111, 9.60 9.60 23 -

102, Willard, Wis. 12 2&
104, Johnstown, Pa. 11.70 11.70 32

105, Detroit, Mich. 5.50 90 6.40 15 9*
106, Meadowlands, Pa. 22 3

Skupaj — Totals $ 4,115.35 267.40 1250 10.15 4,405.4010,324 2,649
o,—Assessment for February and March
$—Assessment for January and February
&—Assessment paid in January
*_Assessment for March
Dohodki — Income for February:
Clanarina od ¢lanic — Assessment ........... R T MO SO TR T ...$4,405.40
N eI IRA T Z8 L Ol o IRBTIL 43 sewa s ivis == = (s a b 2l atala e 2 a s faia’ataly =g aialataln 150.60
Obresti od bondov — Interest on Bonds ........covvnvvvruiriansraaa. 135.00
Dobidek na bondih — Profiton bonds ........c.civiiiiiiiiiininnann . 3,120.00
Skupaj — Total ......u.- $7,810.40
Strogki — Disbursements:
Za umrle élanice — Death claims:
Jennie Mullee, Branch 10, Cleveland, Ohio ...........ccnnieininneinn, $100.00
Frances Kozelj, Branch 10, Cleveland, Ohio ...........cccvuurernrnnnns 100.00
Anna Smole, Branch 25, Cleveland, Ohio ....... OO AT e e Aty . 100.00
Metoda Kermavner, Branch 25, Cleveland (Junior) ..... 1415 e STe R Ry =1t e 100.00
Barbara Hunter, Branch 53, Cleveland, Ohio ................. S s . 100.60
Bohemian Benedictine Press Zarja (March):
Tiskanje — Printing .............. $1,125.00
Delo na imeniku — Address changes 12.20
Podtnina — Postage ......cce0uves . 48.73  1,185.93
Plade in administraciji — Salaries and admin. expenses ......... een.. 864,90
Najemnina za glavni urad — Home office rent ...........cccccvvuenn. 50.00
Tiskovine, 2,000 izvodov pravil — By-laws books ...........co0ivuvyne 425.00
Pisalni stroj za glavni urad — Typewriter for Home office ............ 176.55
Tajniske nagrade — Annual awards to secretaries .............¢c.c0.u. 504.45
Tiskovine, telefon, kurivo, razno — Printing, telephone, fuel, sundries .. 210.10
Nedotetene obresti — Unmatured interest ...............c.... Ve tie s 91.48
Skupaj — Total ....... .. $4,008.41
Preostanek — Balance, January 31, 1956 ................0 $346,891.35
Dohodki — Income in February 1956 ................. esse. 1,810.40
Skupaj — Total ......... $354,701.75
Stroski — Disbursements in February, 1956 ............... 4,008.41
Preostanek — Balance, February 29, 1956 .,.............$350,693.34

ALBINA NOVAK, gl. tajnica

Ne pozabite na tekoto élansko kampanjo!
Keep in mind our goal: Enroll a new member in 1956!



Junior’s Page

FROM THE DIRECTOR
OF JUVENILE ACTIVITIES

Dear Juniors,

It's been some time since yvou've heard
from me; but, I promise to Keep in touch
with you if I have your cooperation.

If you are at all interested in activities
in this organization, or if you wish to
have wvour messages printed, just write
me a line. As you all know, you cannot
make snowballs without snow; so, it
applies to us. We cannot have activities
among you, If you yourselves are not
interested,

1 wish to pass on to you, a bil of ad-
viee, If you have any opprotunity to have
=oméone teach you any Slovenian recipe,
do s0 now and you won't have any re-
grets,. Let me tell you of my experience,
Last week, I made an attempt, my first,
ut making apple strudel—and it was a
flop! 1 was panicy when T couldn’t
streteh the dough, There 1 was left with
lotas of sliced apples, melted butter and
everything else thal goes into a strudel—
besides that, 1 wasted an entire morning.
The rest of the day was spent in making
apple pie, It's certainly true, that zome
experience and a patient hand are needed
in addition to the recipe.

Ag you have read and heard, a mem-
bership campalgn in our organization will
continue until the end of the year, This
is our 30th anniversary, our 30th birth-
day, and we should make an effort to
get new members into our junior circle
to make it stronger., Prizes have been
listed for securing new members, and to
make it even more attractive to the jun-
jors, we have a wonderful and valuable
gift for the first Junior who secures 256
new juniors for your branch. Please let

HERE IS A GARDEN...
YOU CAN PLANT
AT YOUR JUNIOR

~_a CIRCLE MEETINGS

First, Plant live rows of “P's" ..
I'resence, Promplness, Prepar-
ution
Perseverance, l;urily.
Next, Plant three rows of squash., .,
Squash gossip, squash indiffer-
ence,
Squash unjust criticism,

Then, Plant five rows of lettuce .,

Let us be faithful to duty

Let us be unselfish and loyal

Let us be true to our ohbligations

L.el us be obey rules and regula-
tions

Let us love one another,

No Garden is complete without turnips . .,
Turn up for meetings
Turn up with a smile
Turn up with new ideas
Tuwrn up with new members
Turn up with determination to

make everything count for
something good and  worth-
‘while,

B i e e

us know of yvour plans and how you are
getting along. You bhave until December
to invite your classmates, friends and
relatives to join, Let's get busy, Juniors!
Be active and hest wishes,
Mary B. Theodore
Rox 723, Hoyt Lakes, Minn.

GIGGLES

Larry—What is the biggest pencil in the
‘world?
Harry—1 don’t know.

Lilly (looking at the windmill)—My, bul
thiz is a fine modern farm! They even
have an electric fan for the animals.

Hetty—1%  you know what happened
when the actor yelled for bread?

Letty—No. What?

Hetty—The curtain came down
roll.

with «a

PINWHEEL

(You will need paper, a pencil, scis-
sors, crayons, and a straight pin.)
Cut  your paper into a four inch
square. Draw two lines like an X, across
the paper and into the corners, Number

the sections 1, 2, 3, 4.
Color each section of the paper with
a different color crayon. Color the other

side of the paper the =zame way, Now
start at each corner and cut along the
lines, stopping short at about 1' from
the center of the cross.

Take corner 1 and bend it over the
center of the X,

Then bend corner 2 over corner 1;

corner 3 over corner 2; corner 4 over
corner 3; push the straight pin through
the four corners and the center of the X,
and into the eraser top of pencil.

Now your pinwheel is finished, Hold it
up agwinst the breeze. It will whirl gaily
‘round and ‘round.

OBISK RODNE DOMOVINE

Tigotl nasih rojakov so se zadnja
leta podali v Slovenijo in druge pre-
dele Jugoslavije, da Se enkrat vidijo
kraje svoje mladosti. Ni jim bilo Zal,
nekateri so ge vrnili tja Ze drugié, ali

tretjié. In vsi so si edini v hvall o
lepoti starega kraja., Slovenija nudi
tudi najbolj razvajenemu izletniku

vse uiitke obfudovanja naravnih kra-
sot kakrénih ne more najti nikjer
drugje na svetu, In kdo si ne bi za-
zelel Se enkrat zadihati sveZi zrak, ki
veje s slovenskih planin, kdo ne bi
zelel e enkrat obiskati sorodnike in
znance, videti ponosno slovensko
glavno mesto Ljubljano, valovito Do-
lenjsko, hribovite Gorenjsko, zeleno
Stajersko, ravninsko Prekmurje ter
slovenske obale Jadranskega morja,
kakor tudi vse druge nepozabne kraje
rajstne zemlje,

Po mnenju mnogih potnikov, je po-
fovanje z aeroplanom v dana&njih éa-
gih prijetnejfe, nudi mnoge predno-
sti, ker se ni treba bati dolge vozZnje
preko luze, ni se treba bati morske
bolezni in drugih neviecénosti, ki so
zvezane z dolgim potovanjem gz ladjo
in Zeleznico. Potovanje z aeroplanom
je tudi cenejse, ker si ¢lovek prihrani
na <¢asu in posgebnih strofkih, ki so
zvezani z dolgim potovanjem 2z ladjo
in viakom,

Citajte oglas Skala National Banke
iz Chicaga, na isti strani.

LSRR R NSRS LSRR LA LSLS SN

Nameravate v stari kraj?
NUDI SE VAM IZREDNA PRILIKA!

PridruZite se nam pri obisku prelepe Slovenije in Jugoslavije z enim izmed
najmodernejéih letal (airplane) Druzbe Air France, ki Vam nudi vse ugodnosti
sigurnega in prijetnega izleta v stari kraj,

Prva skupina potuje iz Chicaga dne 13. JUNIJA

Voinja z aeroplanom stane NA OBE STRANI:
Iz Chicaga do Zagreba (in nazaj) $735.70

Zagreb— Ljubljana (in nazaj) .....

skupno

6.00
......... $741.70

Druga skupina potuje dne 9. JULIJA
Iz Chicaga preko New Yorka do

Zagreba (in nazaj)

skupno .....

...$739.10

Iz New Yorka do Zagreba

(in nazaj)

Zagreb—Ljubljana (in nazaj) ....

skupno

PRIJAVITE SE CIMPREJ!

Pisite e danes na:

SKALA NATIONAL BANK
1817 SO. LOOMIS STREET
CHICAGO 8, ILLINOIS
Telefon: CAnal 6-8181

BAAASSSSARAAAARARAALSLALELLALALLANASN AR SARRREN NI NSRS
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PATRONIZE OUR ADVERTISERS!

DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS
FUEL OIL
VI 7-6891

2045 W, 23rd St.
Chicago 8, Il

Spend Your Vacation
at

RAINY LAKE LODGE

an
Beautiful Rainy Lake
International Falls, Minnesota

Can't be beat for fun, relaxation and rishing.
Write: Peter Brascugli, International Falls, Minn.

Starc Park View Florists

Telegraph delivery service
Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages
1096 Norwood Rd, Tel Ex. 1-5078
9334 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469
Cleveland, Ohio
J.J. STARC

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES
452 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.
IV. 1-3118 EN. 1-0583

Ample Parking Facilities

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street
CAnal 6.7172.73 CHICAGO

GEREND’S FUNERAL HOME

Phone 7012
Ray Gerend Peter Bastasic
SHEBOYGAN, WISCONSIN

ZEFRAN FUNERAL HOME

1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL.
ELIZABETH L. ZEFRAN 2
Funeral Directors & Embalmers Virginia 7-6688

Nad pol stoletja Ze nudi ljubeznivo bratsko pomod
svojim ¢lanom in élanicam, vdovam in sirotam v slu-
caju bolezni, nesrecée ali smrti

KRANJSKO #5 SLOVENSKA
KATOLISKA ¥%z¥ JEDNOTA

Najstarejéa slovenska podporna organizacija
v Ameriki

PremoZenje $10,800,003.0C

Clanstvo: 45,500

K.S.K. Jednota sprejema moske in Zenske od 16.
do 60. leta starosti: otroke pa takoj po rojstvu in do
18, leta pod svoje okrilje,

K.S.K. Jednota izdaja najmodernejie vrste certifi-
kate za odrasle in mladino od $250.00 do §5,000.00.

Ce e nisi ¢lan ali ¢lanica te mogolne katoliske
podparne organizacije, potrudi se in pristopi takoj
— bolje danes kot jutri!

Starsi, vpi&ite svoje otroke v K.5S.K. Jednoto!

Za pojasnila o zavarovalnini vprasajte tajnike ali
tajnice krajevnih drustev KSKJ v vasi naselbini, ali
pa pisite na:

GLAVNI URAD

351-353 No, Chicago Street Joliet, 1llinois

Ermenc Funeral Home

53250 W, Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve
Nad 53 let Zze obratujemo nase podjetje v
zadovoljnost na&ih ljudi. To je dokaz
da Jje podjetije iz — naroda 2za narod.
V vsakem slucaju se obrnite do naSega podjetia,
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postreibo,

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

17002-10 Lake Shore Blvd.
Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio
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Our Campaign - in its Fifth Monthl!

Qur 30th Anniversary Membership Campaign is nearing

the half-way point! Branches and individual workers have
enrolled a total of 190 new members!

Juvenile Dept.:
Adult Dept.:

New

Branch

1, Sheboygan, Wis.
2, Chicago, 111,

3, Pueblo Colo.

5, Indianapolis Ind.
7, Forest City, Pa.
10, Cleveland, Ohio
12, Milwaukee, Wis,
14, Cleveland, Ohio
15, Cleveland, Ohio
16, So. Chicago, IIL
20, Joliet, Il

21, Cleveland, Ohio
23, Ely, Minn,

24, La Salle, 111

25, Cleveland, Ohio
26, Pittsburgh, Pa.
29, Broundale, Pa.
30, Aurora, Il

31, Gilbert, Minn.
32, Buclid, Ohio

35, Aurora, Minn,
40, Lorain, Ohio
43, Milwaukee, Wis.
45, Portland, Oregon
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The three top Branches are:

No. 1, Forest Gity, Pa.
No. 14, Cleveland (Euclid), Ohio
No. 2, Chicago, lll.

Comprising the list of new members are 96 adults and
94 juveniles!

We salute the most diligent workers:

Mrs. Christine Menart, Secretary, Branch no. 1, Forest City, Pa.
Mrs. Amalia Legat, President, Branch no. 14, Cleveland, Ohio.

*x Kk Kk

Total

1

L4

LS B3 LS = bt e

1

L=

a2

= OB = D D U e O

b e e 3

Branch

47,
50,
52,

o4,

55,
56,
57,
63,
64,
G5,
67,

e

i,

4, New York City,
, Nashwauk, Minn,

Cleveland, Ohio
Cleveland, Ohio
Hibbing, Minn,
Warren, Ohio
Girard, Ohio
Hibbing, Minn.
Niles, Ohio

Denver, Colo.
Kansas City, Kansas
Virginia, Minn.
Bessemer, Pa.

N. 8, Pittsburgh, Pa.
Moon Run, Pa.

89, Oglesby, 111,

95,
102,
104,

, Presto, Pa.
, Oakmont, Pa,
3, Brooklyn, N.Y,

So. Chicago, Il
Willard, Wis,
Johnstown, Pa.

N.Y.

A
1

2
o
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Members enrolled in the 30th Anniversary Membership Campaign:

Classes
B

[
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Total number of new members: 50

46

94

g

ALBINA NOVAK, Supreme Sec’y.
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OUR SYMPATHY

The passing of MR. JOHN LIVEK, beloved husband of our
Supreme President, Josephine Livek, and father of five children,
has saddened our hearts. We offer sincere condolences to the be-
reaved and hope that our prayers will find their way to heaven, We
intercede for his eternal salvation and ask our Lord to reward
Mr. Livek with an abundance of blessings.

THE SUPREME BOARD OF DIRECTORS:
Marre Prisland, Albina Novak, Josephine
Zeleznikar, Mary Otonicar, Kate Triller
and Josephine Sumic.

SLOVENIAN AWARD PRESENTED

Chicago. — FFrank Yankovic, Amer-
ica’'s Polka King, has been chosen
the winner of the 1955 Slovenian

“contribution (o the
entertainment of millions of Amer-
icans with happy polka musie,” Dr.
Lud Leskovar, President of the Sloy-
enian Americun Radio Club an-
nounced. They are pictured above at
the time of presentation.

The award, given annually, is a
tribute to the individual who s
judged a special credit to Americans
of Slovenian descent. Mr., Yankovic
received the award officially April 22,

Award for his

at the BSlovenian American Radio
Club Festival in Chicago.
The club promotes ecultural activi-

ties especially through the medium of
a weekly radio program of Slovenian
music directed by Dr. Leskovar and
dedicated to the many thousands of
devoted listeners in the Chicago area.

Yankovie's records based on the folk
songs he learned as a child, made
him a musical favorite from coast to
coast. Frank’s career has brought him
before the audiences of motion pic-
tures, radio and television. He now
stars on his own 1% hr. weekly TV
show in Chicago, significantly titled,
“Happy Music Time.”

ACTIVITIES
OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis.—Our March
meeting was held in more of a quiet
nature due to the Lenten season,
There was no birthday social. We ex-
pect a large turnout for the March
and April birthdays., Happy Birthday
to all this month.

For the month of May, something
special is being planned. This is the
month we honor all mothers, celebrate
30 year jubilee of Zvezan and Branch
and honor our founder and organizer
Mrs. Marie Prisland. We chose her
for our “Mother of the Year”. She
graciously declined all these vears be-
cause she felt all of the other mothers
deserved this honor, We all wigsh her
many, many, years of health and hapi
ness,

Hurray for our bowlers! Did vou
hear they won first place in the tour-
nament? The winning team was spon-
sored by Gerend Funeral Home. Con-
gratulations! We are all very proud of
vou. We're inviting you to come to
onr next meeting, A good time is in
store for all.

Mrs. Frances Krolnik, Reporter

No. 2, Chicago, Ill. — Choral Notes.
— MOTHER—The sweetest and most
loved title of all!

“Highways are happy ways!"” when
they lead the way to our Concert,
Show and Dance to be held Sunday,
May 206th in the St. Stephen’s Gvm
Hall. Entree will be at 2:30 p.m.

A wonderful concert has been
planned and ‘the show entitled,
“Something Old, Something New",
will leave you with a cheery feeling.
In the evening, dance vour cares
away to the music of The Bill Ro-
berts Trio, now recording artists on
the “Old Tyme Jamboree” record
label.

All this is for the low price of one
dollar for adults and 50 cents for
children. Remember, Mayv 20th, Con-
cert, Show and Dance presented by
the S.W.U. Choral Club,

Viola Strupeck, Secretary

No. 2, Chicago, Ill. — The howling
season is about over. We still have a
lew weeks to go and the race for lirst
place is still anybody's guess. Bostic
Drugs is out in front by about two
games, St. Paul Federal, Dr, Grill and
Reliance Federal are tied lor second
place. High Team Trophy is held by
Bostic Drugs, 2352; High Team Game,
Reliance Federal, 817; High Indivi-
dual Series, G. Schiffler; High iIn-
dividual Game, L. Foys, 215. The rail-
road pickups are, . Kroschel, 4-7-9:
G. Schiffler, 5-7-9; J. Koscak, 2-7-10:
F. Kozel, 6-7; C. Gospo, 5-7: B. Kobal,
5-10, and J. Kosmach, 3-7. Our ban-
quet will be held at the Top Hat this
year, There are a few teams in our
league which are bowling in the Bowl-
ing Proprietors Ass'n. Tourney. We

hope one of them brings home the
bacon—good luck to all!
Lil Putzell
No. 14, Cleveland, Ohio.—As the

month of May brings the annual de-
dication of Mother's Day in the Zaria,
we selected as our Chosen Mother of
the Year, Sister Antonia Svetek, an
active member of our Branch No, 14
for many years and a very amiable
person, Congratulations on this honor-
able title bestowed upon you, Sister
Svetek!

enrolled
member, Albina

Sister Frances Globokar
another new adult
Marsey, in Class A, and this makes
3 members s0 far to Sister Globokar's
credit in our Membership Campaign!
A hearty welcome to our active and
growing Branch, Sister Marsey; and
we hope to see you at our meetings!

We want to wish a speedy recovery
to Sister Frances Gerchman, who
recently underwent an eye operation
at  BEuclid-Glenville Hospital and is
now recuperating at home; also to
Sister Josephine Bradaec of Ormiston
Ave, who has been ill for some time.

On Easter Sunday, Sister Matilda
Ropret's daughter Jeanne became en-
gaged to Anthony Stanich, and their
wedding is planned for November 10th,
Our best wishes to the couple!

IPlorida seems to be a popular vaca-
tion spot for our members as this
time Sister Rose and James Zeman
flew to Fort Lauderdale where they
were guests of friends there, Also
sending regards to all their northern
friends are Sister Christine and Anton
Kebe, formerly of Euelid, who have
now undertaken permanent residence
in Fort Lauderdale, Fla.

Sister Mary Koljat's husband, Louis,
passed away in March after a long ill-
ness, and we extend to her and the
family our heartfelt sympathies. Our
sympathies to our Supreme President
Josephine Livek upon the loss of her
husband,

Thanks to Sisters Mary Bradach



SLOVENIAN WOMEN’S UNION SCHOLARSHIP AWARD

The Slovenian Women's Union and its Scholarship Committee would
like to help talented young people who have the necessary ability and per-
severance to complete a college education.

Students! File your application with the Committee!

The Scholarship

grant is $§200 per year. One of the objects of the grant is academic achieve-
ment and not financial assistance only. The applicant—if a girl—must be a
member of our organization, if a boy, his mother, grandmother or a sister
must be a member of our Union. All applications shall be filed on or before

June 15th.

For further information write to:

MARIE PRISLAND, President Scholarship Committee
1034 Dillingham Ave.

Sheboygan, Wis.

and Anna Ban for their donation to
our Goodtime Treasury.

Celebrating their birthdays in May
are our following members, and we
wish them all a Happy Birthday—
Sisters Alice Azman, Angela Bencin,
Wanda Blatnik, Antoinette DBukovnik,
Mary Gorse, Jennie Jaksetic, Angela
Klaus, Antonia Kutnar, Jennie Lenar-
cie, Mary Lozar, Margaret Mestek,
Katherine Miklus, Mary (Tony) No-
vine, Jogephine Poropat, Jennie Pod-
borsek, Mary Retar, Antonia Slabe,
Jennie Stelancic, Antonia Sustar, Ma-
ry Vidmar, and Jennie Vidovich,

Don't forget to attend our next
meeling, Tuesday, June 5, at 7:30 p.m.
at the American Jugoslav Center, Col-
lection of dues before and after the
meeting, as well as on the 25th of
each month from 6 to 8 pm. at the
American Jugoslav Center, Fraternal
regards to all!

Daorothy Zele, Sec'y. and Reporter

No. 17, West Allis, Wisconsin. At
our Mareh meeting we elected Mis.
Josephine Kerzich as the Mother of
the Year. We felt she deserved that
honor being a loyal member in our
midst along with her family.

A reminder for the branch that on
Mother's Day, Sunday, May 13, we
will again have a High Mass for all
living and deceased members of the
branch. As in the past, we will re-
ceive Holy Communion in a body.
Weather permitting we will meet at
7:15 in front of the church and march
to the seven-thirty Mass.

Sunday, May 20, we will hold the
final meeting of the season. After a
four months rest period we will re-
sume meetings, the date to be Octo-
ber 21st. I need arises for a special

meeting, you will be notified by
cards.
The Pillow Casge Card Party for

the benefit of the St. Mary's Building
Fund was a great success., Many
thanks are extended to the workers,
donors and participants. Rev. M, Sel-
nicar wishes to thank each and every-
one for the success of the eard party.

The next big event will be on Sun-
day, November 11, at 8 P.M. This will
be another hand-made pillow case
party and all proceeds will go to our
own treasury. You can get stamped

and hemstitched pillow cases for one
dollar from me, You may finish them
vourself or have someone else do it
for you. Call me at my home, phone
SP-4-2061 and make arrangements lor
them, We will need many for this big
event.,
Best wishes for a speedy recovery
to all sick members,
Marie Floryan, Sec'y.

No. 20, Joliet, lll,—Bowling News.—
Going into the last month of action
the Joliet S.W.U, Bowling League is
still in progress in making headlines
with spectacular performances, The
Bowling Tournament in Milwaukee
sort of pepped up the girls.

The team standings haven't changed
much; Mina’s Health Center ig being
crowded for a showdown by the Kraus
TV's and The American Slovenian
Home. Northwest Recreation and the
West Pines cannot be considered out
of the running, while The Fashion
Shop, Shep’'s DX Service and Me-
ricka's Tavern are all striving to stay
out ol the cellar,

Dot Govednik possessor of the high
single game 230 and high series of
570 is leading the averages with 160

pins., Marion Metesh, Rivals Classic
bowler is second with 156. Jean Go-
vednik and Jo Mlakar hold the 151

cards. Another Rivals Classic, Mollie
aregorich, has 153, Lorraine Rothlis-
berger winds up in the 150 e¢ircle with
152, Mary Rudman leads the 140 gang
with 148 — Catherine Tijan 146, Babe
Zaremba 144, Millie Plut and Mitzi
Mrozek 143, Lill Berge 142, Pauline
Zagar 141 and Ann MahKkovee 140, The
Northwest Recreation holds the team
single with 843 — Fashion Shop the
series with 2290,

The coming bowlers’ banquet will
end the season—which was a most
successful one, A general report will
appear in a coming issue with parti-
culars about next year's expanding
the league program. All the girls in
Joliet join me in a thank you to Mil-
waukee for such a wonderful and
memorable time at the tournament.

- * *

No, 20, Joliet, 1Il.—The Joliet S.W.U.
bowlers and friends who participated
in the recent Midwest S.W.U. Bowling
Tournament held in Milwaukee, wish
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to thank and congratulate the Mil-
waunkee Dranches ol the S.W.U. for
suich convenient and entertaining ar-

rangements,

It was a most exhilarating con-
course of real and true S.W.U. per-
sonalities who have in their hearts

interests in the ideals ol the S.W.U.
and bring enjoyment to its members
through special leatures—as in this
case, bowling. Mrs, Josephine Livek,
our beloved President, with her lov-
able personality steeped in wholesome
virtues of S.W.U. spirit made a re-
markable impression on all the
younger women, With her extensive
understanding and sterling character,
Mrs. Livek instilled in all a positive
view of the grand potentialities of the
S.W.U. It gave all an implicit leeling
that the future of our organization is
most bright with such sterling and
most exemplar leadership,

Other supreme officers who graced

the assemblage were our vivacious
Editor Mrs. Ludwig Leskovar—her
dazzling personality and frankness

has added another feature to our pro-
gressive leadership. (Thank you very
much, —C.L.)

Our Joliet group really had a won-
derful team at the tournament and
we do not forget the Karlovich's who
showed us such congenial hospitality.
The tournament was a complete suc-
cess in all respects and it paved an-
other step in the progress ol the Mid-
west S.W.U. Bowling Association. The
capable officers and directors of the
Association deserve credit and merit
for their laborious efforts in making
our bowling tournaments the [inest
and most concise in the W.I.B,C.

I wish to include again an appeal
to all officers of the S.W.U. Branches
to promote bowling as a special fea-
ture, On the one hand it gives the
interested member o much opportu-
nity to enjoy her membership; on the
other hand it gives the SSW.U. and its
Midwest Bowling Association the
grandest opportunity for future tour-
naments to be most inclugive.

Josephine Sumic

L]

No. 23, Ely Minn. — Dawn Club. —
There isn't muech to report for this
time as our meeting was held during
the Lenten season and we had dis-
pensed with our usual entertainment
and lunch,

Mrs. Margaret Skubitz and Mrs.
Julia Zgonce were in charge of the
program during this meeting which
was enjoyed by all.

As our next meeting will be held in
May, discussions were held at the
meeting and plans made for our Anni-
versary banquet which is held at the
Blue Room—Forest Hotel every year.
Mrs. Stephanie Vranesich and Julia
Zgonc were appointed by pres. Mar-
garet Pecha to find out about the ban-
quet and report at the April meeting.

Mrs. Mary Starkovich was given the
door prize. Mary M. Shikonya



100

WE MUST CONTINUE TO FORGE AHEAD

By Josephine Sumic, Supreme Trustee

It is indeed a puzzle to me that we
are not forging ahead with more zeal
and with better results in our mem-

bership campaign. We cannot put the

blame on anyone else, but ourselves.
It seems that most of us do not un-
derstand the true basic meaning of
our organization; that as supreme
officers and respective branch offi-
cers—we are still not grasping the
need for our organization to every
American Slovenian woman; that we
have the nucleus to propagate a thriv-
ing and alive union for women in-
terested in themselves—in sisterly
association for all ocecasions and
times of joy and grief. It must be
brought to light that the basie reason
for our fraternity is not $100 death
benefit. What good is this money to
you when you are dead? We are
basically a burial society which en-
deavors to bring to every member the
fruits and joys of sisterly comrade-
ship—that we do nothing but good
to each other—support each other as
much as we can to make the way of
life easier and more hoyant, We can
build these alive features for our
members if all the officers of every

branch join with the supreme offi-
cers in the prospectives of making
membership in the S.W.U. most ap-
pealing and by eliciting all avenues
of positive entertainment, good will
and congeniality. Then the work is
909 completed toward making our
campaigns most successful, The pro-
spective members will see for them-
selves that the S.W.U. has really
something good and wholesome to
give its members. The old saying
fits; “By their deeds you ghall know
them, love them and join them.” I
am appealing mostly to the younger
members who get around and who
know what the American girl needs
and wants for her completion in the
life of fraternalism. Sort of hint and
prove to the older girls these find-
ings and suggestions; it is an assured
fact that they will accept your offer-
ings. What a source of internal pride
it will be to anyone who really puts
the ball of fire into their local branch
by making it a real branch not only
in number but in qualities of enjoy-
ment and general fun. Numbers don’t
prove anything as satisfaction is the
proof of living,

No. 23, Ely, Minn.—Our branch held
the meeting on April 4. At this meet-
ing plans were made for our Mother's
Day program and entertainment
which is held each year and members
wait for this occasion.

This year our meeting will be held
on Mothers’ Day, the second Sunday
of May.

All members are urged to attend
the 7:45 Mass and receive Holy Com-
munion in a body, Let's all turn out,
so we can show what wonderful unity
we have in our organization.

In the evening we will have a very
fine entertainment and program.
Lunch will also be served, so let's all
turn out as we have in the past,

Barbara Rosandich, Sec'y.

L]

No. 37, Greaney, Minn.—Members,
please take notice that we will re-
sume with our meetings in the month
of May., Everyone is cordially re-
quested to attend. A delicious lunch
will be served and a goodtime is in
store for you. Bring a new member
s0 that our branch will also do its
share in the ensuing campaign.

We mourn the loss of our dear
member Mary Godec. Her genial per-
sonality will be missed by all. She is
survived by three daughters and a
son, all grown-up and well taken care
of. Our sympathy to the bereaved.
May perpetual light shine upon her!

Congratulations to our editor Cor-
inne and her husband. May they be
blessed with a happy wedded life,
(My sincere thanks to you. —C.L.)

Frances L, Udovich, Sec'y.

No. 43, Milwaukee, Wis.—Our reg-
ular meeting in March was postponed
because of the bowling tournament.
We wish to thank all who cooperated
to make this event a day to remem-
ber. The linen chest was presented to
Josephine Sumic and hope she is en-
Joying the items it contained.

We are very sorry lo hear that
Mary Kiel is confined to the hospital
for injuries received in an accident.
We hope and pray for her speedy re-
covery and hope some of the members
will find time to pay her a short visit
or remember her with a cheery card.

On Saturday, April 7, Shirley Groth
became the bride of Edward Schulta
at St. John the Evangelist Catholic
Church. Best of luck and our most
sincere wishes for many years of hap-
piness to the newlyweds.

A last, but very important reminder
to make an effort to attend the meet-
ings of your branch more regularly.

Mary Ribbich

No. 45, Portland, Oregon. — Our
March meeting was well attended.
Let's keep it up. Our annual Palm
Sunday Mass and breakfast was nice.
We wished that we had more mem-
bers present, The Mass was held at
St. Mary's Cathedral and the break-
fast was held at Burn's Restaurant.
After our breakfast was finished a
door prize was given to Mrs. Lucrica
Babich, which was a beautiful plant
donated by Mrs. Eva Matich, We all
had an enjoyable morning.

To all our members and families on

the sick list, our best wishes for a
quick recovery. Please try to attend
our next meeting: we'll be looking
forward In seeing you.

Violet Fazio, Secretary

No. 50, Cleveland, Ohio.—1950 has
really started to be a big year for
our branch, from the first month on

and we have been very busy. Our
meetings have been well attended,
also, To our ever faithful members

who always respond to our summons,
we say a hig thank you! January
26th, about 18 members attended a
show at the Hanna Theatre, preceded
by dinner at downtown Stouffer's
Restaurant. It was a lot of fun and
we should do this more often. It
really feel good to go out once in a
while with nothing else on our minds,
but to have a good time, February 13
—at our meeting, we held a big dis-
cussion of our coming anniversary.
This event will take place October
14th at the St. Vitus Church Hall.
Our day will start with 11:30 Mass
for which we hope to see all our
surrounding branches with us. Then,
immediately afterward, a dinner will
be arranged at the Church Hall. As
for our speakers and entertainers, we
must still take care of that. We have
quite a few of our Charter members
and we hope that this will he a
happy ocecasion for them, too. It
makes you feel good to think we
really stayed together all these 25
vears. It is a problem today, seeing
that our members are all scattered
throughout Greater Cleveland in its
townships, suburbs and villages,
which are quite a distance from
where we all lived before. But, our
members have been faithful so far;
and we all hope they keep it up. At
our February meeting, the members
also surpriged me with a shower of
gifts for my birthday. I recelved a
beautiful Valentine cake, baked by
Josephine Trunk, and lots of other
gifts, too. So, at this time, I wish to
say thank you again, girls, for doing
all this for me.
* * *

Our April meeting was held at Rose
LoPresti's home. Rose has just moved
to a new home-out in Mayfield village
and it is really a beauty spot. We all
know Rose will enjoy her new sur-
roundings and we thank her very
much for inviting us, Thanks also
goes to our chauffeurs, Anna Slapnik,
Mamie Marin, Mary Loushin and
Mary Kobe, because without them,
we could never have had this happy
occasion, The other members attend-
ing the meeting were, Ann Dekleva,
Ernestine Jevee, Carole Traven, An-
tonia Tanko, Ivanka Sever, Stella
Rupe, Mary Finley, Jo Seelye, Jo
Trunk, Agnes Trebar, Josephine Ben-
cin and Mary Bencin. Antoinette Ce-
lesnik was unable to come because
her husband hurt his hand at work



the is fine
by now,
Rose
lunch,
girls
the
good.

same day. We
Antoinette,
served us a very delicious
and you should see all the
writing down the recipes [for
pastry she served; It was so
Onece more, thank you, Rose.
“Toni Tanko is all set to take a
well-earned rest with her husband
and mother; they are going to travel
west and take in all the sights at

hope all

their leisure. We all wish them a
pleasant trip,
Our next gal to march up to the

altar will be our little shy member,
Ivanka Sever. She =aid yes on BEaster
Sunday, and the wedding date has
been set for June 9th. Best wishes
to the happy couple.

Cecelia Znidarsic  could not be
with us, because she entered the
Cleveland Clinie that same day, April
9th, for a plastic surgery on her legs.
We wisgh Ceil the best of health, and
God bless you,

Well, our next meeting will be June
11th at the St Clair Recreation Cen-
ter. Hope to see more and more
members present, because you know
it is our big year—our 25th anni
versary year!

P.S. Don't forget to send in your
dues to Mary Loushin, 25511 Chardon
Rd. Just mail it in, if you can't at-
tend the meetings.

Frances Sietz, President

No. 55, Girard, Ohio.—Time once
again to report to you on our branch's
activities. First of all I'd like to ex-
tend belated Easter Greetings to all
of you from the officers and myself.
Hope that you all enjoyed the holiday
to the fullest.

During the month of April our or-
ganization has been sgelected to clean
the church on Fridays. If you ean help
along in this cause won't you please
call Mrs. Theresa Lozier, our Presi-
dent, at LI 5-6264. We hope that all
will cooperate,

We are planning on having a Bake
Sale on April 21st at Swabek's Florist
and are asking donations from all the
members., Report on this alfair next
month.

At this writing the husband of one
of our members, Helen Kren, is quite
sick and in the hospital. She has
asked that all the members kindly re-
member him in their pravers. We (do
hope that he has a speedy recovery
and we'll again be seeing Helen's
cheery face at our meetings, Also we
want to extend “Get-Well wishes” to
Mrs. Gorenc, who we understand
underwent an operation sometime be-
fore Easter.

Don't forget that at this next meet-
ing we will be taking reservations for
our Mother's Day Banquet to be held
on our May meeting evening at the

Elks, here in Girard. We want to have
a big turnout so make your reserv-
ation now.

Here's something new coming up
during May and we would like to have
a big turnout, St. Rose Church is
having a special Mass on May 6th in
honor of the Blessed Virgin Mary at
8:00, At this Mass all the women
members of the Church organizations
are expected to receive Holy Com-
munion in a body—this includes mem-
bers of our organization., After Holy
Mass there will be a Communion
Breakfast served. Won't you try and
attend?

That seems to be it for this writing.
Do try and attend the May meeting
as we have quite a few things to dis-
cuss, I'm sure that the weather will
be nice and warm and not snowy and
cold like our recent meeting evenings
were, so we won’t accept bad weather
as an excuse for not attending,

Dorothy Robsel

No. 57, Niles, Ohio.—Our meeting
ol March was opened with a prayer.
Minutes were read by our recording
secretary, Frances Stanec, Qur sec-
retary and treasurer, Virginia Zevko-
vich was absent for the past two
meetings due to an excellent reason.
We received the most wonderful
news ol the arrival of another beauti-
ful daughter in their family, Con-
gratulations, Virginia!

The main event of this meeting
was our Stanley Home Demonstra-
tion, Many thanks to all who helped
make this event a great success.
This helps us in building our treas-
ury funds,

We have been having wonderful
turnouts for our meetings and some
nice times, too. We hope everyone
will attend the next meeting and
make our Mother's Day a great and
happy one.

Here's hoping everyone enjoyed
their Kaster holiday and will be able
to keep the same spirit throughout
the year. Remember, members, the
very important event which is well
on its way next month,

Happy Mother’s Day to all!

Barbara Umeck, reporter

No. 72, Pullman, Ill.—I just want to
remind you that our meetings are
held on the third Wednesday of each
month at the home of our treasurer,
at 11437 Champlain Avenue. We'd like
to see you there. Won't you come?
laybe It takes a little effort to get
out; but, you'll find it worthwhile to
meel with your friends and spend an
evening with them now and then.

Mrs. Zadnik is recuperating very
nicely, She is still at her daughter's
home at 10760 Peoria—in case you
would like to visit her.

Wilma Zagar
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No. 73, Warrensville Heights, Ohio.
—Our March meeting held at the
home of Mrg. Rivacheck was well at-
tended, Everyone had a good time.
Mrs. Rivacheck was also celebrating
her 43rd Wedding Anniversary. Con-
gratulations and we hope you cele-
brate many more,

Agnes Wallers, our treasurer, has
been selected “Mother of the Year",
She is very active in our branch as
she is in ehurch and community work,
Agnes says her hobby is keeping her
14 grandchildren active. She is most
deserving of this title,

A very happy birthday to all mem-
bers celebrating birthdays this month.

Rosemary Mauer

No. 74, Ambridge, Pa.—This is my
second column; and since our branch
hasn’'t been too regular with Zaria
reports, I hope we can stir up a little
enthusiasm and spirit onece again.
Some time ago, we used to look for-
ward to our meetings eagerly: and
now, with a little push, I think we
could achieve the same feeling.. We
could have lots of good times again,
and parties like we used to have for
our members' birthdays. If nothing
else, maybe we could celebrate all
the birthdays once a year with a big
party and all the trimmings, We urge
all our members to come to the meet-
ings and help us with such plans.

The Iaster holiday is past, and
next is Mother’s Day on May 13th. It
is the day to honor all mothers,
those who are here and those who
are not with us any longer. Mother
should be remembered every day with
all the love and care she gives us;
and on Mother's Day, it ought to be
just that much more special, We wish
a happy day to all mothers of branch
no. 74, and all mothers everywhere.
Our Mother’s Day party will be held
sometime in May; you will be noti-
fied by cards of the time and date.
Please attend and bring something
along to help our party, as we used
to in the old days.

I would like to add that T hope my
articles will encourage more of you
to write now and then; since T am
making this effort just to help our
branch get a little spirit. How about
it?

A Happy Birthday to all who cele-
brate birthdays in May; also best
wishes to all celebrating anniver-
saries this month. To all our mem-
bers who are on the sick list, we
wish a speedy recovery and lots of
good health.

I wish to send special wishes to
my egister and brother-in-law, Anna
and John Petrich in Fontana, Cali-
fornia, for better health and God's
blessing.

Mary Habich, President
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WOMEN’S ACTIVITIES

By Elizabeth Zefran,
Director Women's Activities
1941 W. Cermak Rd., Chicago, Illinois

The Tourney in Milwaukee turned
out to be wonderful even though we
had some ditficulties before the tour-
ney got started Saturday. The weather
in Milwaukee was (.K. but those
coming up in the evening from Chi-
cago, stated that it rained; but they
got there just the same. Sheboygan
had some snow but the bowlers got
through to come in and bowl. To the
travelers from Oglesby, and LaSalle,
who came the farthest for our tour-
ney, thanks to you all, for being on
time, Once again a big thank you,
to all who helped with the transporta-
tion or otherwise helped us to make
this a successful tourney.

We had visitors: our Supreme

President, Mrs. Josephine Livek,
came up from Oglesby, to be on hand
and cheer the bowlers. Supreme

Treasurer, Mrs, Josephine Zeleznikar,
was there and she bowled with the
Choral Club from Chicago, which
entered their own team for the first
time this year and they bowled very
nicely, Mrs, Josephine Sumie, Su-
preme Auditor and director of the
Midwest Bowling Ass'n. from Joliet,
bowled with Mericka's Restaurant
and she had some wonderful scores,
Mrs. Corinne Leskovar, our Editor
also came up with her husband
Dr. Ludwig Leskovar, who is in
charge of the Slovenian Radio Hour
on Saturdays in Chieago. A telegram
arrived (rom Cleveland, Ohio, from
Helen Arko congratulating the tour-
ney and inviting the tourney to meet
in Cleveland, Ohio, next year.

The tourney in Milwaukee, con-
sisted of 36 teams, 50 doubles and
100 singles. Chicago leading with
11 teams, 20 doubles and 40 singles:
Milwaukee, 9 teams, 8 doubles and
16 singles; Joliet, 5 teams, 11 doubles
and 22 singles; LaSalle, with 4 teawms,
3 doubles, and 6 singles; Sheboygan,
with 2 teams, 3 doubles, and 6 sin
gles; South Chicago, Branch 95, with
2 teams; Oglesby, 2 teams, 5 doubles,
and 10 singles; West Allis, one team.

The Directors of the Slovenian
Women's Union, Midwest Dowling
Agsociation, want to thank Mrs, Rose
Kramer and Branch no. 43 lor every-
thing which was done for the tour-
ney. The refreshments at Karlovichs'
in the evening were very good, the
ham was very delicious, and also the
gausages, and all the trimmings. Who-
ever did not go, missed a good time.
The linen chest was won by Mrs. Jo-
sephine Sumic, from Joliet, Illinois.

“FAVORITE RECIPES"” column:

Wanda Gurtowski, member ol Br.
no. 2, Chicago, I11., sends in one of
her favorite recipes:

Chocolate Potato Cake
cup butter or shortening
cups of sugar
EEES
cup mashed potato smooth
hot
2 oz. bitter chocolate melted
1
1

(=1 -

and

(=

Vs cup milk

2 cups flour sifted

2 teaspoons baking powder

teagpoon cinnamon

12 teaspoon ground cloves

6 teaspoon ground allspice

chopped nuts.

Cream butter, add sugar and eggs.
Add potatoes and chocolate, Sift dry
ingredients. Add milk and mix, Add
nuts.

Bake in oven 3
tabout 1 hour).

50 degree until done

Shirley Melissa, member of Branch
no, 2, Chicago, Ill., sends in one ol
her lfavorite molds,

Cranberry Cream Mold

Heat 1 cup orange juice to boiling.
Empty 1 package ol orange [lavor
gelatin into a large bowl, Add boil-
ing orange juice (o gelatin and stiv
until dissolved. Break up one (1)
7 o0z. can of cranberry jelly with a
fork and stir it into the dissolved
gelatin, Chill until slightly thickened.
Whip 1 cup heavy cream and fold
lightly into the thickened gelatin mix-
ture. Pour into 1 quart mold. Chill
until firm. Turn out and decorate
with holly leaves if you wish, or youn
can use [resh cranberries or eran-
berries from a can of whole cran-
berry sauce, Makes 8 to 10 servings.

No. 79, Enumclaw, Wash, —— Our
meeting for the month of March was
held at the home of Mary DBarquist.
Thanks to Mary for the delicious
lunch which was enjoyed by all,

One of our dear members, Mary
Prasnikar, passed away on Feb. 10th
at the age of 71 years, She had been
a member for almost 20 years., She
lived at Black Diamond since, com-
ing from Slovenia. One month follow-
ing her death—her husband passed
away. Deepest sympathy to their
bereaved son, Stanley and daughter
Mary Cooks.

Congratulations to our member,
Rita Richter on the birth of a daugh-
ter—another granddaughter for our
president, Josephine Richter,

Our next meeting will be held on
May 24th at the home of Mary Dra-
tovich, in Auburn.

Fannie Ramshak, Secretary

No. 95, So. Chicago, IlIl.—We wish
all of our mothers a Happy Mother's
Day, Our meeting ol April 4th was
well attended as always and very in-
teresting. Our member, Catherine Po-
cernich, who is the president of our
parish’s Catholic Council of Women,

gave a constructive talk on our pro-
gram for the medical missions and
has asked all of the members to help
with this fine work. The members,
being such good women, pledged
themselves to make bandages and
hospital gowns and to collect all the
necessary medical supplies so  that
we also may contribute to those in
need, We thank God that we are on
the giving side, instead of receiving.
We also take pride in our member,
Catherine Pocernich, who has been
working so hard for the success of
this project. We urge all members to
attend our next meeting as a surprise
is being planned for them,

Our hostesses for the month of
April were, Mary Barsovec, Viola
Spitz, Mary Niksic. All of our mem-
bers who are ill, are wished a speedy
recovery, and we hope to see them
all back with us soon. We wish our
birthday members many happy re-
fiirns ol the day. Hope to see you
all al the next meeting.

Louise Dichele, Secretary

No. 105, Detroit, Mich.—In March
we met at the home of one of our
member's, Mrs, Catherine Music, who
entertained us; and T mean enter-
tained! We had a wonderful luncheon
and a birthday eake, We sang happy
birthday to Mrs. Musie, also. She has
i lovely home in Dearborn and we

thank her for her hospitality,
The attendance at our last meet-
ing could have been better: you

don’t know what you're missing when
you don't come out, We even play
ciards, which is unusual for us.

In April, we met at Mrs, Koche-
var's home and again had an enjoy-
ahle time,

Our May meeting is scheduled for
the home of our new member, Mrs.
Panline Adamic, Ladies, don't miss it
—I know Pauline will make it an-
other wonderful evening. Thank you,
Pauline for having us.

We will discuss. our summer activi-
ties, so please come to the meeting.
The weather should be good, so there

won't be any reason why you can’t
come.
Our new secretary, Catherine Mu-

sie, has shown us a good start in her
work. She is also full of fun and
ideas; so we know we are in lor a
lot of good times if we work together.

Mrs. Nezbeda hasn’'t been feeling
well lately and has been in the hos-
pital under observation. Let's all
hope she will soon be among us
again, Rose Jamnik, President

OUR FAMOUS COOKBOOK

Woman's Glory-The Kitchen

contains over 600 recipes.
Send your order with $2.00 to: Mrs.
Albina Novak, 1937 W, Cermak Road,
Chicago 8, lllinois.




- Qur Visit to the
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Nation’s Capital

by Corinne and Lud Leskovar

Washington, D.C., appeared to us as the most brightly
lit city we hud ever seen., Arriving there about 9 p.m. we
were enchanted by the wide boulevards bordered by
magnificent white buildings
other,

Pennsylvania Avenue took us into the ecity. and past
the White House, which we almost missed seeing. After
a few frantic glances right and left, we saw belore us the
most awe-inspiring sight of all, the outline of the Capitol
Dome shining in the night. As though magnetized by it
we drove directly there and cireled the building several
times to get a really good look at it. Bteled by the park
and lovely big trees, the Capitol Plaza 18 In its own set-
ting, and day or night, it seems apart from the rest of
Washington. Our first view ol the cityv was n dazzling one.
Our main concern was getting lodging for the night. Much
Lo our amazement, it was very simple, and the first hotel
we walked into, gave us excellent accomodations. We were
situated in the heart of town, so from then on, for the
next four days, we did a lot of sightseeing on f{oot or by
trolley.

On Sunday we contacted several friends who live in
Washington and have government jobs, Our first appoint-
ment was Sunday afternoon at the home of Dr. Michael
Krek the former Minister of Yugoslavia and now a mem-
ber of the “Free Europe” committee, and his wife, where
we met two new Iriends, Rev, Fr, Vinko Zaletel, a visitor
to Amerviea from Celovee, Austria, and Rev, Fr. John Prah,
0.0, a professor at the Carmelite College and a very
genial Slovenian. Soon, we were ofl on our [irst sight-
seeing trip with Fr, Zaletel, who was as anxious as we to
see Washington, and Fr. Prah, our most excellent guide.

Washington — Capitol Building

Az we traveled through the city, we saw all the interesting
and note-worthy places and among the first was the
campus ol Catholic University on which are loeated col-
leges of almost every religious order and other special
schools. In the center, we saw the National Shrine of the
Immaculate Conception, which stands incompleted for over
two years,

The section of the shrine which is complete is called
the crypt and it has been in use for 30 years, Fr, Prah,
who was ordained in that church showed us the lovely
centrally place high altar dedicated to Mary Immaculate.
Around it, 15 chapels are divided into three groups de-
dicated to the Father, Son and Holy Ghost. A Grotto of
Lourdes, and other chapels are also built in the crypt.
There are 19 chapels in total, each more beautiful than
the other and a great collection of art work, ceramiecs and
mosaics was used in their construction. The shrine will

each more luminated than the

Mt. Vernon

rival the most beautiful of Washington landmarks and

monuments when it is completed.

Next was a trip through the Franciscan Monastery in
another part of the eity, where we saw reproductions ol
the chiel shrines of the early ehurch, such as the Manger
at Bethlehem, the Guarden of Gethsemane, the Holy Sep-
ulchre and the Catacombs of Rome which are as they
were during the early days of the persecution of martvrs.

After the [ast pace of the first two hours of our trip.
we were ready for a rest; so, with Fr. Prah at the wheel,
we drove to Mt. Vernon, the historic home of George
Washington, in the state of Virginia. The highway leading
there, took us across the Potomac River and through
Alexandria, which is so closely connected to Washington
that many government emplovees reside there and com-
mute every day. We had the most lovely sunny day; it was
A pleasure to roam through the Mt. Vernon grounds. We
took lots of snapshots on the Bowling Green overlooking
the Potomae with the First President’s home in the back-
ground. I'r. Zaletel has the skill of a professional photo-
grapher so, we're certain that he will have many wonderful
pictures in his collection. Mt. Vernon is kept very lovely
and is maintained as a shrine. We walked hatless and
silent through the mansion and other small houses on the
premises, and the guards kept strict the no smoking reg-
ulation,

The originality and authenticity of the place, and the
view of the articles relating to Washington and his life at
Mt. Vernon in the 18th Century thrilled us for their his-
torical value,

On our return trip, we viewed the Washington Na
tional Airport, Pentagon Building and cireled the Arling-
ton National Cemetery which is located on the Virginia
side of the Potomace River, (To be continued)

HAPPY BIRTHDAY IN MAY
Supreme Officers:

May 15 Josephine Zeleznikar, Supreme Treuasurer.
May 10 — Mary Tomsic, Vice President.
Branch Presidents:

May 16 — F, Greenfield, Br. no. 92, Crested Butte, Colo.
May 21 — Angela Voje, Branch no. 84, New York, N.Y.
May 23 — Mary Rittmanic, Branch no. 22, Bradley, TIl.
May 25 Frances Yerman, Branch no. 57, Niles, Ohio
May 25 — Kate Mrkonich, Branch no. 83. Crosby, Minn.
May 28 — Mary Modic, Br. no. 68, Fairport Harbor, Ohio
May 30 Mary Snezic, Branch no. 67, Bessemer, Pa.

Many happy returns of the day!



Our Branches’ Chosen Mothers —
all love and honor to them!

Branch no. 1
Marie Prisland

(1034 Dillingham Ave., Sheboygan,
Wiscongin)

Born in Recica, Slovenia, Mrs. Pris-
land will this month celebrate her
50th anniversary of residence in this
country. In 1908, she was married to
her husband, John, and was blessed
with three children: Margaret Fisher,
Hermine Dicke and Theodore.

She most enjoys reading, sewing
and writing, Her contributions to our
monthly publication speak for her
talent in these fields.

Her fraternal spirit is ecarried also
into other organizations, as Mrs. Pris-
land has a charter mebership stand-
ing with the SS, Cyril & Methodius
church, the same with the Christian
Mothers' Society of that church, and
she is a Director of the Community
Welfare Council. Other affilications
include membership in the Mead Pub-
lic Library Board and also in the Girl
Scouts Council. Mrs. Prisland was the
first woman to hold the title of Su-
preme Vice-President of the K.S.K.J.
and was the organizer of the Queen
of May Society of that organization.

We all know her best as the
founder of the Slovenian Women's
Union and Supreme President for
20 years. At the present time, Mrs.
Prisland is actively participating in
the Union’s affairs as the Honorary
President and Financial Secretary.
She has been instrumental in bring-
ing the organization into the fore-
front and her fine guidance has been
the light by which the Union has
progressed,

SHEBOYGAN, Wis., —

As this is the 30th Anniversary
Year of the founding of our national
organization, and our loecal branch
#1, we unanimously elected as our
“Mother of the Year"” our founder
and organizer, Mrs. Marie Prisland.
Her accomplishments for our church
and community, over® the years are
almost too numerousg to mention, But,
at the present time we wish to espe-
cially honor her for her outstanding
work in our own organization,

We all know the time, effort, and
sacrifice, Mrs. Prisland put forth to
establish an organization such as our
Slovenian Women's Union—Her con-
tinued efforts while holding the office
of Supreme President for 20 years,
contributing endlessly to promote the
growth and success of the organiza-
tion from its inception down to the
pregent time; even now officially
serving nationally as Honorary Presi-
dent and Financial Secretary, and
assisting and working for her local
branch and its officers.

Therefore, we feel honored and
proud to have her with us working in
our midst, and we want to extend
congratulations to her as a Mother,
Grandmother, and outstanding pio-
neer in the preservation and promo-
tion of the traditions and heritage of
the Slovenian citizens here in Amer-
ica.

So, as we commemorate our 30th
Anniversary Year, we unite in ex-
tending Mrs. Prisland our gratitude
and best wishes with the prayer that
God may shower her and the organ-
ization she so carefully developed,
with countless blessings for many
years to come,

Slovenian Women’s Union
Branch #1, Sheboygan, Wis.
D. Schmidt, Secretary

%i%%%%%@@%

“There's a little word called ‘Mother’,
With a rhythm all its own, i
That seems to sway the heart-strings
In the cradle of its tone,
God fashioned it of tenderness,
And understanding true,
And then He called it ‘Mother’,
For He named it after you.”
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Branch no. 2

Frances Zibert
(1808 W. 22nd Pl., Chicago, I11.)

Born in Slovenia, at Gornji Grad,
Savinjska Dolina, Mrs, Zibert has
been a resident of the United States
for 35 years. In 1821, she was married
to Frank Zibert at St. Stephen's
Church in Chicago. Mrs. Zibert has
five children: Dorothy Stefanski,
Frances Schultz, Theresa Johnson and
Frank and Edward; and four grand-
children.

Mrs, Frances Zibert was an organ-
izer of the Choral Club of branch
no. 2, and has sung with the group
since its beginning 15 years ago. She
has been the recording secretary of
the branch for 3 yvears and has parti-
cipated in many extra activities, in-
cluding the midwest bowling league
and tournaments having bowled under
these auspices for more than ten
yvears, Mrs, Zibert s very well liked
by her assoclates for her energetic
willingness and helpfulness,

Branch no. 7
Fannie Terchek
(1016 N. Main St., Forest City, Pa.)

Born in Koflak, Stajersko, Slov-
enia, on Feb. 22, 1887, Mrs, Terchek
came to Forest City in 1889. She was
married in 1906 at St. Joseph's church
to Frank Terchek who was a later
arrival to Forest City from his home
in Slovenia. They reared eight chil-
dren, seven of which are living:
Frank, Adolph, Willlam, Joseph,
August. Mrs., Gabriel Lauriha and
Dorothy.



Mrg. Fannie Terchek has been con-
fined to her wheelchair for the past
few years: however, she still finds
the opportunity to do sewing, read-
ing and to gather with her friends
for social activities, She has been a
constant help insofar as the branch
in Forest City is concerned, being
active lor many years in moneymalk-
Ing ventures, often doing most of the
soliciting herself.

Mr. and Mrs. Terchek celebrated
their 60th Wedding Anniversary this
yvear. The officers and members are
very proud of their loyal member,

Branch no. 16
Antonia Yake
(10528 Avenue L, Chicago, Il1.)
Born in 1888 in Slovenia, location
known as Dobrn¢e pri Trebnjem na
Dolenjskem, Mrs. Yake has been in

this country for 34 years. In 1912,
she was married to Louis Yake and

had seven children: Loulse, Tony,
John, Mary, Anne, William, and Olga.
Her most enjoyable hobby is crochet-

ing,
Mrs, Antonia Yake is a loyval mem-
ber of Branch no. 16, which is evi-

denced by the fact that she has en-
tered all of her daughters as well as
her granddaughters in the Union. She
is well known for the unusually beau-
tiful hand-made pillow cases she has
donated toward many of the branch's
affairs. Also, Mrs, Yake is famous in
South Chicago for her delicious wal-
nut poticas which she has also do-
nated on numerous occasions,

Branch no. 17
Josephine Kerzich
(1022 So. 58th St., West Allis, Wis.)

Born at Vas Lipsejn in near Cerk-
nica, vas Grahovo, Slovenia, Mrs.
Kerzich came to Aurora, Minn., in
1911, where she lived for 15 years;
since then, she has been living in
West Allis. She was married in 1911
to Frank Kerzich and has reared
three children: Frank, Joseph and
Jogephine., Her grandehildren number
six. Her special interests are crochet-
ing, cards and gardening.

Mrs. Josephine Kerzich has been
very active in church and Union af-
fairs, besides many oulside events.
She has been the vice-president of
Branch no, 17 for 3 years as well as
holding an office with St. Mary's as
vice-president for 3 years. At the Con-
vention in 1952, she was a delegate
from her branch,

Count Me In

When you count your many friend-
ships
Of the days of long ago,
When our lives were young and
vibrant
With the joys we cherished so;
W hen you make your list of loved
ones
Who have stood through thick
and thin,
Who have loved and still are loyal
Do not fail to count me in.
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Branch no., 28
Katherine Geshel

(4084 Elm St., Calumet, Mich.)

Born in 1886 in Lukovdel, Slovenia,
Mrs. Geshel has been in this country
for 56 years. She was married in
1906 to Joseph Geshel and brought
into the world eleven children: Jo-
seph, John, Katherine, Albert, Mary,
Anna, Margaret, Genevieve, Dorothy,
Elizabeth and Geraldine, Her main
interests include crocheting and play-
ing pinochle. During the second
World War, one son served for four
vears, Mrs. Geshel has been a faith-
ful member of Branch no. 28, since
August 18, 1929.

Branch no. 31
Frances Francel
(Box 386, Gilbert, Minn.)

Born in 1881, in Crnomelj, Slov-
enia, Mrs. Francel came to this coun-
try 656 years ago. She married John
Francel in 1901 and 10 children were
born, 2 of whom are deceased. Those
remaining are: John, Anthony, Char-
les, Edward, Rudolph, Mrs. Florence
011, and 14 grandehildren. Her hob-
bies ineclude, knitting, crocheting and
a general interest in all activities.
She is also a member of the Catholic
Women's Council. In all her years
with Branch no. 31, Mrs. Francel has
always been generous and helpful;
and has been as loyal to the branch
as to her family.

Of her five sons, Anthony is a
dentist, in La Grange, Ill., John is
a tavern-owner, Charles maintains
an office in St. Paul, Minn., Edward
iz a social worker for the government
and Rudolph is a chemist in Stan-
ford, Conn. Daughter, Florence, is a
school nurse in St. Paul,



Branch no. 32
Caroline A. Peck
(21860 Ivan Ave., Euclid, Ohio)

Born in Pa., Mrs.
married Mr. Peck in

Peck
1913,

Everson,
Valentine

when she was still a young girl. Her

children number three: Caroline, Wil-
liam and Ethel. Her greatest interest
is for playing popular games, and she
iz a lover of outside gardening and
* [lower-raising, Mrs. Peck is consider-
ed a wonderful grandmother and is
always willing to help out with her
grandcechildren, She is active in com-
munity work and is always collecting
for sick neighbors, ete. Church activ-
ities are also her interest.

Mrs. Peck was an auditor with
branch no., 32 for 10 years and for
the past 27 years has willingly given
4 helping hand to all the branch’s
activities.

Branch no. 39
Gizela Kure
(Biwabik, Minn.)

Born in 1891 in Croatia, Yugoslavia,
Mrs. Kure has lived in this country
for 51 years, In 1907 she married John

and had six children; Edward,
Vietor, Elvira, Hermina, Irma and
Marcella, Her children are well edu-
cated and all happily married, Mrs.
Kure is a willing traveler and enjoys
visiting the countryside. Gardening
and crocheting are also her hobhies,
Mrs. Kure is a loyal member, always
ready to donate her time or goods.
All bher daughters are members and
she has been the branch’s president

Kure

for a number of years, She has given
Ireely of her time to help the Union
The accom
and

in any way possible. —
panying picture is ol Mr.
John Kure,

Mrs.

Branch no. 42
Frances Legan
(6099 Stanley Ave,, Cleveland, Ohio)

Born in Slovenia, Mrs. Legan came
to the United States in 1912, In 1915,
she was married to Joseph Legan and
is the mother of six children: Stan-
ley, Ann, Herbert, Lawrence, Joseph
and Thomas. Her children have all
had a college education. Mrs. Legan's
hobbies include crocheting, knitting
and tatting. She has been a member
for 25 years and president of the
branch for 2 years. Some time ago,
Mrs. Legan received a citation for her
work in the Red Cross and Cancer
Fund campaigns.

Mother, Home, and Heaven

There are three words that sweetly
blend,
That on the heart are graven;
A precious soothing balm they lend—
They're Mother, Home, and
Heaven!

They twine a wreath of beauteous
flowers,
Which, placed on memory's urn,
Will e’en the longest, gloomiest
hours
To golden sunlight turn!

They form a chain whose every link
Is free from base alloy;

A stream where whosoever drinks
Will find refreshing joy!

Branch no. 45
Lucille Betich

(4134 N. 1% 11th Ave., Portland, Ore.)

Born in 1885 in Yugoslavia, Mrs.
Betich has been a resident of this
country for 54 yvears, In 1905, she was
marrvied to Pete Betich and had five
children: Roy, John, Olga Kuntz, Kay
Lutz and Nellie Keiser. Her main in-
terest is sewing, Mrs, Betich has been
a member of branch no. 45 since 1935

and treasurer for 14 years,
In January, Mr. and Mrs, Betich
celebrated their 50th Wedding Anni-

Versary, the accompanying piciure
shows the entire family at the time
of that celebration.

Branch no. 50

Josephine Trunk

(18008 Schenley Ave., Cleveland, 0.)

Born in Cleveland, Ohio, Josephine
was married in 1929 to Emil Trunk
and their family consists of two
daughters, Connie and Sally. She con-
siders hersell a jack-of-all-trades, but,
master of none, Mrs, Trunk's sister-
members of branch no, 50 do not
agree with her on this point, for she
has always been an able leader and
organizer. Her diligence is carried in-
to club work for church and ecivie
societies, also. As a member of one

of the cosponsoring Convention
branches in 1955, Mrs. Trunk headed
the branch no. 50 committee on re-
servations and had a special daily job

assisting  with  convention prepar-
ations.
Mrs., Trunk was chosen by her

branch which has a high regard for
all her many contributions.



Branch no, 52

Rose Zidarich

{214 - 2nd St., Kitzville, Minn.)

Born and raised in Minnesota, Mrs.
Zideriech married her husband, Frank
in 1930. She has most recently be-
come a widow, left with six children:

William, Frank Jr.. Laura Mancuso,
Theresa  Montealm, Russell and
Philip Pascuzzi., Her hobby is collect-
mg cups and sauecers, knitting and
crocheting.

Mrs, Zidarich has been chairman

ol Heart Fund, Red Cross, Cancer
drives and chureh functions. She has

been the recorder for branch no. 52
f[or 16 years,

8|

Branch no. 54

Carolyn Smuke

12236 Milton St., Warren, Ohio)
Born in Yugoslavia in 1888, she has
been in the United States for 47
vears. Mrs. Smuke was married in
1910 and widowed in 1918; in 1920
she remarried and was again a widow
in 1933. She is the mother of 9 living
children and one deceased, They are:
Carolyn, Louis, Mary, William, Jo-
sephine, Joseph, Edward, Frances and
Richard. She also has 10 grand -

children., Her hobby is working in the
garden and raising flowers, In Mrs.
Smuke's family are six adult mem-
bers and 6 junior members of S.W.1I.
She is the mother of the secretary
and treasurer and sister of the presi-
dent of the branch,

Branch no. 73
Agnes Walters
7 Emery Rd., Cleveland, Ohio)

(247

Born in  Warrensville Heights,
Ohio in 1902, Mrs. Walters spent all
her life in Cleveland. In 1922, she was
married to Louis E. Walters, and the
couple has five daughters: DBarbara,
Bsther, Ellen, Rita and Lea, and 14
grandchildren, Mrs. Wallers is active
in church work at St. Jude's and also
in all branch doings and projeets.
She has been the past president,
treasurer in St, Jude's Sodality.

Branch no. 64

Mary Mootz
(319 Orchard Ave,, Kansasg City,
Kansas)

Born in has
been in

In 1921,

Croatin, Mrs. Mootz
this country for 35 yvears.
she was married to Martin
Mootz, and their family consists of
seven children: Angeline, Mary,
Helen, Rill, Martin, Joseph and David.
Her spare time is taken up with sew-
ing, crocheting and knitting, As a
good wife and mother, Mrs, Mootz has
gained high respect in her commu-
nity. She is always very helpful and
willing,

In branch no. 64, Mrs. Mootz holds
the office of Treasurer and has en-
tered 13 members into the branch in
Kansas City.

Branch no. 84

Mary Medved
(8735 - 132nd St., Richmond Hill L. 1.,
New York)

Born in Domzale, Slovenia, in 1896,
Mrs. Medved has been in this country
for 36 years., In 1921, she married
Charles Medved and 6 children were
born to them: Charles, Raymond,
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Mary,

Helen, Sylvia and DBetty, They
have 12 grandchildren. Mrs. Medved's
happiest times are spent driving the
car, visiting her children, taking sum
mer trips to the country and garden-

wife and
works as

ing. Desides being a good
mother, Mrs., Medved also
a straw hat operator. She iz a good
member and rates a charter member-

ship standing with branch no, 84,

Branch no. 92
Margaret Malensek
(Crested Butte, Colo.)

Dorn in Crested Butte, and a resi-
dent of that western city now, Mrs.
Mualensek was married to her hus-
band, Rudolph, in 1947. Two young
sons, Anthony and John occupy most
of her time, since Anthony, age 8§,
attends school and religious instruc-
tion during the year. John, age 5, is
also attending summer school with
his brother.

Mrs. Malensek is a
ber of the branch, an auditor and
now, the treasurer., She is also a
member of other community societies
and supports many charitable causes.

charter mem-
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Branch no, 95

Anna Jovanovich
(10635 Ave, G, Chicago, 111.)

Born in Lika, Croatia, and a resi-
dent of this country for 27 years, Mrs.
Jovanovich married her husband,
John, in 1920. Their five children are:
Ora, John Jr. Frances, Anna Marie
and Mildred, and she is pictured with
her three grandchildren, Marty Po-
ropat, 8 yrs.: Lenore Poropat, 3 yrs.;
and John Mullen, Jr.,, 14 mos, Mrs.
Jovanovich’s interest is mainly con-
cerned with her family and charitable
projects, She is known as an out-
standing home-maker and has never
declined a job directed towards help-
ing others, Mrs. Jovanovich has
worked on all the committees of
branch no. 95, and last year partici-
pated as on of the fashion models
in their style show, She has con-
tributed generously of her time and
effort toward the progress of her
branch.

FOUR GENERATIONS
The four generations of
the Bayt family of Indi-
anapolis, Ind., are pictured
here, From left to right,
they are: seated, Grand-
mother, Mrs. Antonia
Bayt, standing, daughter,
Mary Lambert, grand-
daughter, Rosemary Carl,
and the little one, great-
granddaughter, Diana
Carl, A tribute to Mrs,
Bayt and her family is on
the next page. On the
Junior page, we are happy
to reprint a Mother's Day
poem written by Henry
Bayt at a very early age.
Our congratulations to the
Bayt family, one which is
well-known in Indiana-
polis, where son Phillip is
Mayor.

Branch no. 105

Mary Kochivar
(10159 Spencer, Detroit, Mich.)

Born in Loski Potok, Slovenia, in
1870, Mrs. Kochivar came to Americn
47 years ago. In 1968, she married
Fred Kochivar, now deceased, She
has six children: Fred, William,
Albert, Anthony, Pauline and Helen,
and 10 grandehildren. Among her
hobbies, Mrs. Kochivar enjoys read-
ing and gardening. The officers and
members of branch no. 105, respect
their chosen member and congider
her their most worthy mother.

MY MOTHER

Because I love you so, I pray

That God may bless you every day,

And fill your heart with peace and
cheer,

And keep you happy, Mother dear!

IN LOVING TRIBUTE

Fast as the rolling seasons bring
The hour of fate to those we love,
Each pearl that leaves the broken string
Is set in Friendship's crown above.
As narrower grows the earthly chain,
The circle widens in the sky;
These are our treasures that remain,
But those are stars that beam on high.

OLIVER WENDELL HOLMES
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Marie Prisland:

Priznange odlicnt materi

\ / SVOJEM ZIVLJENJU sem srefala mnogo
mater — mladih in starejiih. Nekatere iz-
med teh zasluZijo nebetko krono Ze na zem-
1ji, radi dobre vzgoje svojih otrok ter prestanih te-
7av in tipljenja v zvezi z materinstvom, Ena taka
odlitna mati - ¢lanica je gotovo sestra Antonia
Bayt, blagajni¢arka podruZnice $t. 5 v Indiana-
polisu, Indiana.

Mrs. Bayt je bila rojena na Primorskem, v fari
Srednje nad Kanalom. V Ameriko je pridla leta
1905 ter se takoj porotila. Njen soprog Filip je
preminul 8. septembra 1950. V zakonu se jima je
rodilo enajst otrok, devet fantov in dve deklici.
Sin Philip je tofasno Zupan mesta Indianapolis,
ena héerka pa je bolnitarka. Vsi otroci so vzorno
vzgojeni ter svoji mamici v veliko veselje.

V drugi svetovni vojni je bilo pet Baytovih fan-
tov v armadi, héerka pa je sluZila kot kadetka-
bolni¢arka. Najmlajsi sin je bil v vojadki sluzbi v
Koreji nad eno leto. Sedem otrok ene druzine je
torej vriilo dolZnost za obrambo svoje domovine,
kar je seveda jako odlitno — a koliko skrbi je se-
dem odsotnih otrok povzrodilo materi, za katerih
zivljenje se je bala not in dan . ..

1z Baytove druZine imamo pri Zvezi 29 &lanic.
Heerke, sinahe, njih otroci ter matere sinah in ze-
tov so nale ¢lanice. Stirje rodovi so v teh &lanicah
zapopadeni. Vrla druZina in gotovo najitevilnejia
pri Zvezil Edino prav je, da tako druZino posta-
vimo na odlitno mestol

Sestra Bayt je tudi nafa pionirka. Ko je pred
30 leti v Amerikanskem Slovencu brala moj po-
ziv za ustanovitev Zveze, se je ideji takoj pridru-
Zila ter pomagala ustanoviti podruZnico §. 5 v
Indianapolisu. Vse od takrat je naa zvesta ¢lanica
ter je pri svoji podruZnici zavzemala razne vazne
urade.

Mrs. Bayt je imela velike teZave s svojo $tevilno
druzino. Devet otrok je naenkrat hodilo v 3olo.
Koliko dela in skrbi za mater, pa tudi koliko od-
govornostil Zdaj so vsi otroci poroteni ter imajo
svoje domove. Stara mamica pa pestuje vnulke ter
se jim sladko smehlja. . .

V nadlogah in skrbeh za $tevilno druZino je se-
stri Bayt mnogokrat bila v veliko uteho pesmica,
pred ve¢ leti v mese¢niku AVE MARIA pri-
ob¢ena z imenom ,,NebeSki drobiz”,

,»1T'a pesmica, katero ¥e vedno skrbno hranim,”

pide Mrs. Bayt, ,je bila menda nalad¢ za mene
zlozena, dasi me pesnik ne pozna. Kadar so se so-
sedje kregali in pritoZevali nad mojimi otroci, ki
so pat bili Zivi in nagajivi kot so vsi otroci, sem
§la brati tisto pesmico, ki mi je vedno bila v ve-
liko tolazbo ...” Skladatelj omenjene pesmi je bil
takratni urednik lista AVE MARIA in na¥ sedanji
duhovni svetovalec Very Rev. Alexander Urankar.
Pesmico je spremljala slika matere z enajstimi
otroci, zato ni ¢udno, da si jo je Mrs. Bayt takoj
osvojila.

Rev. Urankar pesnikuje Ze mnogo let. Svoje
pesmice, ki Zivo izraZajo njegovo mehko dufo in
kremeniti znalaj, je velkrat obclodanil v Ave
Maria, tu in tam tudi v Zarji, nikdar pa jih ni iz-
dal v knjiZzni obliki, da bi se jih sploen narod ve-
selil. Upamo, da bo to ¥e storill

Pesmica, ki je sestri Bayt bila v tako veliko
uteho in tolaZbo, se glasi:

NEBESKI DROBIZ

Sosedovim so le svojat,
ta neugnani moj zaklad —
napoti jim je otroad!

,,Cigani zopet k nam gredo.”
,»Tihoto zdravo motijo!”

,»V kosti in Zivee plezajo.”
»V dufe dno nas drezajo.”

UZeni Zivo mi srebro,
studentek ustavi za goro

ter ptitku brani, da bo pel

in zvon¢ku, da bi klenkat smel!

Sam Bog je dal jih. Bog voljan
je dal jim kri in glas mo&an,
da moro v srcih preZeno,

in maj nam v ude kli¢ejo.

Mrtvak bi ¢lovek vsak postal,
da Bog drobiZa ni nam dal.
DrobiZa boZjega milijon

in mater na$ih legijon!

Zato naj polna jih bo vas,

v uteho modrim, v kratek &asl
Se daj drobi¥a nam — otrok
in kislic nas obvaruj, Bog!

o4 &W’w‘é‘uﬂw}c}@%@(ﬂ-;#iﬁ{h{x_ﬂi&{#:H}#MM@W(W»%
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NasSe odlicne matere v letu 1956

Podruznica st. 4

Mary Gerkman
(R. 2, Oregon City, Ore.)
Rojena v Tunjicah pri Kamniku, v
Sloveniji, ter =e je naseliln v Ame-
riki, pred 42 leti, Leta 1913 se je po-
roé¢ila z James Gerkman ter odgojila
osem otrok: James, Rose, Cecelia,
Luadwig, Frank, Stanley, Frnest in
Jenny. Mrs. Gerkman posebno ljubi
roze in vse njeno Zivljenje je bilo po-
svedteno vzgolji otrok, ker je njen moZ
umrl, ko je bil najmlajsi star komaj
dve leti in najstarejdi samo 13 let.
Vse njene tri héerke so élanice Zve-
ze. Ona sama je pri Zvezi 29 let in
od tega je 20 let delavna tajnica nase
podruznice,

Box 5Y,

PodruZnica §t. 10
Filomena Sedey
(713 K. 160th St., Cleveland, Ohio)

Mrs. Sedey je bila rojena dne 29. ju-
nija 1888 v Sloveniji. V Ameriko je
prisla pred 43 leti, Dne 26, aprila 1913
se je porodila 8 Cirilom Kompara ter
sta vzgojila 4 otroke: Danica, Joseph,
Louis in Dorothy, Mrs. Sedey je pred
par leti bila poznana kot kuharica na
ohcetih. Posebno rada kvadéka ter je
aktivna pri Sivalnem klubu. Zani-
mala se je tudi za kegljanje. Pri po-
druznici je blagajniéarka 23 let.

PodruZnica &t 12
Frances Plesko
(2908 W. Greenfield Ave., Milwaukee,
Wigconsin.)

Mrs. Plesko je bila rojena 4. nov.
1904 v Lijubljani. V Ameriko je prigla
pred 35 leti ter se je leta 1925 poro
¢ila z Johnom, s katerim sta vzgojila
sinn BErwina in héerko June, Mrs,
Plesko posebno rada Siva in je prav
spretna v rocénem delu. Poleg odgoje
njenih otrok, Zrtvilje mnogo c¢asa in
dela za cerkev ter Zvezo, za
je pridobila nove d¢lanice ter organi-
zirnla zabave. Poznana je tudi kot iz
vrsina kuharica. Mrs. Plesko je pred-
sednica pod. 8t. 12 in glavna podpred-

sednica,
R
3 i
E

lkatero

Podruznica st. 13

Mary Klepec
Hampshire St., San

California.)
Klepec je bila rojena v vasi
Borst, v Beli Krajini, Slovenija, dne
16. marca 1887 ter se je naselila v
Ameriki pred 43 leti. Porocila je An-
tona Klepec (Goricki Tone) 1. sepl.
1913 v Jolletu, IlII. Od tam sta se
v kratkem za stalno naselila v Kali-
forniji, kjer sta vzorno vzgojila pet
otrok: Mrs. Sophie Troye, Anton, Jr.,
ki je padel v boju z Japoneci, Mrs.
Anne Nanut, Edward in Mrs, Mary
Udovich. Sestra Klepec je izvrstna

Francisco,

(1325

Mus.

gospodinja ter vzorna mati svoji dru-

zini. Rada se udejstvuje tudi v Si-
vanju, Kot zavedna Slovenka pod-
pira naso slovensko cerkev ter pred-

vsem najo Zvezo, katere ¢lanica je ze
18 let in vsa ta leta se je poirtvo

valno trudila za napredek podruZnice
in pomagala kjerkoli je bilo potrebno.

Podruznica 5t. 14
Antonia Svetek

(768 1. 200th St., Cleveland 1%, 0.)

Sestra Svetek je bila rojena 13. ju-
nijn 1888 v Sloveniji. V prvem zakonu
z Antonom Lapuh se je rodilo 5 otrok,
in sicer: Anton, Frank, Eddy, Mary
in Justin., Mrs. Svetek se Jje vedno
trudila za napredek Zveze in obe nje-
ni héerki sta tudi pri Zvezi. Vedno
je tudi pripravijena delati za vsako
dobro stvar. Pri podruznici je bila vec
let poZrivovalna podpredsednica,

PodruZnica &t. 15

Mary Hrovat
(35624 E. 82nd St., Cleveland, O.)
Mrs. Hrovat je bila rojena dne
15. avgusta 1882 ter Zivi v Ameriki Ze
556 let. Leta 1904 se je poroéila ter
je vzgojila 7 otrok: Mary Frances,



Frank, Josephine, Mary-Viktoria, Lud-
vik, Elinor, Ludmilla. Posebno vese-
lje ima do ecvetlie ter za izobrazbo.
Pri Zvezi je delala zelo veliko, pred-
vsem je pridobila precej novih &lanic,
ustanovila drill team, starejsi in mla-
dinski oddelek in bowling pri podruz-
nici. Bila je tudi ved let tajnica. Po-
znana je tudi kot veiéa kuharica.

PodruZnica st. 18
Josephine Praust
(5015 Fremont St., Jacksonville, Fla.)

Mrs. Praust se je rodila dne 3. febr.
1894 v Ljubljani, Slovenija, ter se
nahaja v Ameriki od 1. 1913. V maju
1917 je porocila Paul Prausta, s kate-
rim sta vzgojila 4 héerke: Vera,
BEdith, Sylvia, Bernadette. Posebno
rada hekla, &trika in ima izredno ve-
selje s svojim vrtom z roZicami. Tudi
v pisanju je prav izvrstna. Sestra
Praust je zelo skrbna mati svoje dru-
Zine ter je Ze Sestkrat stara mati.
Vedno je materingko skrbela za naso
podruznico, dokler je bila Se med
nami v Clevelandu, je bila nada prid-
na tajnica, nato blagajniéarka in za-
pisnikariea celih 14 let, Tudi sedaj ne
pozabi na nad%o podruZnico §t. 18 ter
stori, kar more, éeprav je dale¢ od
nas. Bog Zivi MAMO Praust Se mno
go let!

Podruznica st. 21
Mary Hosta
(13224 Carrington Ave., Cleveland, Q.)

Mrs. Hosta je bila rojena v vasi
Mali Ban pri St. Jerneju, v Sloveniji,
ter se je pred 52 leti naselila v Ame-

riki. Dne 17. okt. 1904 je poroéilan
Anthony Hosta. Vzgojila je 11 otrok:
Albert, Tone, Frank, John, Martin,

Louis, Jogeph, Raymond, Mary, Anne
in Irene ter ima 23 vnukov in vnu-
kinj. Mrs. Hosta ima posebno yeselje
& peko in delom na vrtu. Cvetlice =o
ji izredno ljube,

V teku let si je iztekla izredne za-
sluge za Zvezo; bila je ustanovite-
ljica in 23-letna predsednica naSe po-
druznice. Pridobila je mnogo novih
¢lanov ter bila delavna v vseh ozirih.
Sedaj ima posebno veselje s svojimi
voudki,

Podruznica st. 20
Jennie Benedik

(1512 N, Joliet, 111.)

Mrs. Benedik se je rodila v Pra-
protno-Selece nad Skofjo Loko, v Slo-

Broadway,

veniji, ter zivi v Ameriki od 1. 1902,
Pred 49 leti se je porodila z Luke
Benedik. Odgojila sta osem otrok:
Gearge, Bill, Dick, Florence Valli,
Louise Perpar, Alice Jakoveic, Jean
Golobich in Lorainne. Mrs, Benedik

je provrstna gospodinja in ima veliko
veselje za kubanje. Pred nekaj me-
seci je Chicago Tribune porocala, da
Mrs, Benedik spece 18 hlebcev po
14 incev vsaki teden”. Njeno wvneto
delovanje pri Yvezi je poznano, Bila
je Zvezina dolgoletna nadzornica in
podpredsednica ter delegatinja na
konvenciji v Milwaukee, ftwm‘:u' ima
Stevilno druZino, nikdar ne odrece
pomod¢i pri podruZnici in tri njene
héere so naSe c¢lanice., Bila je usta-
noviteljica kegljafkega kroZka v .Jo-
lietu, Pri Zvezi je Ze 22 let,

Mrs. Mary Hosta
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PodruZznica st. 26
Mary Jaketic
(5605 Wicklift St., Pittsburgh, Pa.)

Mrs. Jaketic je bila rojena dne
30, marca 1890 v Kraju Hrast v Slo-
veniji ter se je pred 46 leti naselila

v Ameriki., Ime 2. okt, 1911 je poro-
¢ila Frank Jaketica in odgojila osem
otrok: Peter, Joseph, Albert, Frank,
Willimmm, Rudolph, Mary in Anna. Nje-
no deklisko ime je bilo Stajdubar in
je vdova Ze od 1, 1952. V zadnji vojui
je imela 6 sinov, ki so se vsi sreéno
vinili. Sin Albert sluzi sedaj v Air
Force, Mrs, Jaketie je ¢lanica podruz-

nice 21 let in njene héerke, kakor tudi

pet vnuking so vélanjene v Zvezi.
Ima tudi 4 vnuke. Za Zvezo je vedno
pripravljena kaj storiti, predvsem se
ganima za naSe meseéne druzabne se-
stanke.

Podruznica st, 29

Jennie Rebernik
(Browndale, Pa.)

Rebernik (Verbajs) je bila

rojena 13, febr. 1885 v Sloveniji ter

ze b0 let zivi v Ameriki, Dne 16, ju-

lija se je poroc¢ila s Frankom in od

njenih 14 otrok je &e 11 Zivih: Julia

Mrs.

i, i

Sestri, Mrs. Theresa Grdin
in Mrs, Jennie Rebernik
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Cardenuto, Jennie, Sophie Carducci,
Michael, Tony, Henry, Edward, Peter,
Paul, John, Leonard. Mrs, Rebernik
je zares dobra ¢lanica Zveze, kakor
tudi héi, ki sta vedno pripravljeni
prispevati za vsako dobro stvar. Me-
seca julija bosta z moZem obhajala
H0-letnico zakonskega Zivljenja v kro-
gu njune velike druZine in 11 vnukov
in vnukinj (grand children).

PodruZnica &t. 30

Mary Fayfar
(800 No. Broadway, Aurora, Ill.)

Mrs. Fayfar se je rodila v Senéurju
pri Kranju v Sloveniji ter Ze 42 let
Zivi v Ameriki. S pokojnim moZem
Josephom se je porodila leta 1914 ter
sta imela 4 sinove: Joseph, ml, Al-
bert, Stanley in Richard. Mrs. Fayfar
ima posebno veselje z roénimi deli,
pletenjem robeev in izdelovanjem puZ
(dollies). Zvezi se je pridruzila 1. 1929
ter je sluZila 8 let kot predsednica po-
druznice in vsa leta je redno obisko-
vala seje. Njene tri sinahe (daughter-
in-laws) Barbara, Goldie In Marie =0
vse ¢Clanice podruZnice 5t. 30. Mrs.
Fayfar ima tudi veliko veselje s svo-
jimi vnucki ter pridno poseta cerkev
sv. Jozefla.

PodruZnica &t. 40
Frances Bresak
(1769 I. 31st St., Lorain, Ohio.)

Mrs. Bresak je bila rojena na DBre-
zoviel pri Ljubljani ter se je po ode-
tovi smrti preselila na materin dom v
Lescah na Gorenjskem v Sloveniji. V
maju 1906 se je poroéila z Johnom, ki
je umrl 3. jan. 1938. Vzgojila je tri
sinove: Joseph A., Anthony J. in Wil-
liam A. Ima veselje z ro¢énimi deli, &i-
vanjem, kvadkanjem in pletenjem in
se zanima tudl za vrtnice in afriske
vijolice. Mrs. Bresak rada sodeluje
pri dobrodelnih druftvih, verskih in
narodnih ustanovah. Je tudi =zastop-
nica Novega Sveta.

Za Zvezo ime velike zasluge; vedno
je med prvimi pri pridobivanju novih
¢lanie, v odboru podruZnice je Ze od
leta 1930, kateri predseduje Ze od

leta 1939. Pred leti je veliko storila
za veizbalni kroZek, ki je bil eden iz-
med najboljdih, Njen dom je bil ved-
no na razpolago podruZnici za seje,
predveem od zadetka, ko se je usta-
navljala podruznica.

Podruznica &t, 41

Mary Markel
(15807 Trafalgar Ave., Cleveland, O.)

Mrs. Markel je bila rojena v St
Lovrencu pri Temenici v Sloveniji ter
je prisla v Ameriko pred 234 leti, Leta
1922 je porodila Johna Markel. Je
mati dveh héerk in enega sina: Olga
Glicher, Alice Dobrin in Kddie. Po-
sebno rada oskrbuje in neguje cvet-
lice, posebno vrtnice. Veliko veselje
ima s svojimi vnuki, katere varuje v
odsotnosti zaposlenih héerk. — Ob
prireditvah podruZnice je vedno med
prvimi pri delu. V Zvezo je vpisala
vse svoje vnudéke. Veliko daruje v
blagajno ter ona tudi zastopa podruZ-
nico pri sejah delnitarjev S.D.D.

PodruZnica st. 46
Mary Lousha
(6068 Shulte Ave., St. Louis, Mo.)

Mrs. Lousha se je rodila dne 3. dec.
1891 v vasi RoZno pri Rajhenburgu,

Slovenija, pred 43 leti. Naselila se je
v Phidalephia, Pa, Dne 28, julija 1912
poroc¢ila s Karl Lousha in v

se je

Trije so
umrli; Mary v starosti 29 let, Rose
Palermo pa je umrla, ko je imela 32
let in je zapustila 3 male otroke. Sin
Carl je padel v drugi svetovni vojni.

druzini je bilo sedem otrok.

Ostali otrocl so vsi poroc¢eni: Anna
Gilffilon, Josephine Schalek, Agnes
Beers in Edward, Ima tudi pet vnu-
kov, 8 katerimi ima posebno veselje.
Mrs. Lousha je zelo poZrtvovalna c¢la-
nica. Ceprav mora daled potovati, ni-

koli ne zamudi sej. Tudi je vedno
zelo vesele narave ter darezljivega
sreca.

PodruZnica &t, 47
Terezija Bizjak
(8601 Vineyard Ave., Cleveland, 0O.)

Mrs. Bizjak je bila rojena 15. okt.
1887 v Volburgi pri Smledniku na
Gorenjskem v Sloveniji. V Ameriki
#ivi polnih 44 let, Maja 1912 se je
poro¢ila s Petrom Bizjak, katerega je
Dog pred 49 leti poklical k Sebi po
25-letnem sreénem zakonskem Zivlje-




nju. V zakonu se jima je rodilo troje
otrok: Peter, Ralph in Valentina, ki
s0 vsi poroc¢eni, a héerka in sinaha
sta tudi ¢lanici SZZ. Mrs, Bizjak je
13-krat stara mama ter pridno skrbi
za svoje vnucke, Prav rada tudi goji
rofe na svojem vrtu, a pozimi peée
razna peciva, krofe in potice, da se
njeni vnuki prav vesele, kaj jim bo
stara mama spekla, Pri podruZniei je
predsednica Ze 17 let in seje se Ze
dolgo vrsto let vrdijo pri njej. Ce le
more, se tudi vedno udeleZi Zvezi-
nih prireditev, rada tudi pomaga re-
vezem, predvsem preko morja, Pri
fari sv. Lovrenca je Ze 40 let kot
vzorna katoliska Zena.

PodruZnica st. 56
Anna Staudohar

(2407 - 4th Ave. W. Hibbing, Kitzville,
Minnesota.)

Mrs, Staudohar je bila rojena dne
12. dec. 1893 v Deskovi vasi pri Sta-
rem trgu ob Kolpi v Sloveniji ter ze
42 let zivi v Ameriki. Leta 1923 je
vzela Johna Staudoharja, s katerim
sta odgojila trl sinove in héerko, V
poletnem ¢asu se posebno zanima za
vrt in odgojitev roZz in prav rada tudi
Ziva in plete, Pomagala je svojim
otrokom do dobre izobrazbe. Naj-
mlajii se sedaj nahaja na Japonskem
kot raziskovalee. Mrs. Staudohar je
ustanoviteljica podruZnice, bila je
prva blagajni¢arka in nekaj let zapis-
nikarica. Ceprav sedaj ni ved v uradu,
vendar rada obiskuje seje ter po-
maga, kjer le more.

PodruZnica &t. 66

Johanna Adamic
(Canon City, Colo.)

Mrs. Adamic je bila rojena 1, jan.
1884 v Rakeku na Notranjskem ter
je Zivela nato v Ponikvah pri Dobrem

polju v Sloveniji do svoje preselitve
v Ameriko pred 52 leti. Leta 1905 je
porodila TFloriana Adamic, s katerim
sta imela pet otrok: Hannah Kin-
mick, Julia Javernick, Fred, Carl,
Helen Drenick. Veliko veselje ima do
pletenja in Sivanja. Mrs. Adamic rada
podpira vsako dobro stvar ter se

Zrtvuje za svojo druZino na vse na-
¢ine. K podruinici je pristopila leta
1936 ter bila vedno altivna za orga-
nizacijo, pomagala in sodelovala ved-
no ter se vedno zvesto udeleZuje sej.
uradu

Sedaj sluZzi v kot podpred-

sednica.

PodruZnica &t. 67
Mary Brodesko

(Bessemer, Pa.)

Mrs. Brodesko je bila rojena dne
29. nov. 1903 v Sloveniji ter Ze 34 let
biva v Ameriki. Dne 31. dec. 1924 je
porodila Jacoba in v zakonu sta se
rodili dve héerki Mildred in Dorothy,
ki sta obe &lanici, kakor tudi en vnuk
in v kratkem bo ge drugi, ker je Mrs.
Brodesko sedaj v drugo postala sta-
ra mama. Prav pridno skrbi za svojo
82-letno mamo, ki je Ze ve¢ let one-
mogla. Pri podruZnici 5t. 67 je Ze 20
let ter Ze 19 let sluZl kot blagajni-
C¢arka.

PodruZnica &t. 89
Mary Ambrose
(252 E. First St., Oglesby, 111.)

Mrs. Ambrose (Klopeic) se je ro-
dila 29. jan. 1890 v Pretevzu pri Kam-
niku v Sloveniji ter je leta 1924 pri-
5la v Ameriko. Istega leta se je tudi
poroé¢ila s Charles-om Ambrose v
Oglesby ter sta Imela dva sinova:
Charles in Edward. Charlesova zena
ter njuna héerka sta tudi &laniei.

Moz ji je umrl 1. 1946 in sedaj Zivi
pri mlajSem sinun Edwardu. Veselje
ima s fivanjem in ro¢nimi deli. Mrs.
Ambrose je ¢lanica od 1. 1935 ter je
tudi dolgoletna podpredsednica. Ved-
no radevolje nudi svoje prostore za
seje.

Letos 15. julija ob 30-letnici obstoja
Slovenske Zenske Zveze, se bodo zo-
pet nase Stevilne matere zhbrale na
Ameriikih Brezjah v Lemontu, da se
poklonijo nebeski materi, Mariji Po-
magaj. — Odloéite se Ze sedaj za to

veliko letno romanje v Lemont.

PodruZnica &t. 96
i  Frances Oblock
(Center Plum Borough, Pa.)

Mrs. Oblock je bila rojena v Gra-
hovem pri Cerknici v Sloveniji ter Ze
od leta 1900 Zivi v Ameriki. Istega
leta se je porodila z Gregorjem
Oblock. V zakonu je bilo rojenih osem
otrok: Frances, Anthony, Frank, Ven-
cil, Ignatius, Paul, Henry in Joseph-
ine. Njena druZina je zaradi pridnosti
in delavnosti spostovana od vseh.
Njeni otroci so vsi na dobrih polo-
Zajih. S pridnostjo in podjetnostjo so
sl pomagall naprej. Mrs. Oblock je
vzgled matere in lepega druZinskega
Zivljenja. Poleg skrbi za svojo dru-
Zino prav rada tudi plete in hekla.
Kdorkoli je pri njej iskal nasveta,
mu je vedno rada pomagala. V vpra-
Sanjih podruZnice nam je vedno pa-
metno svetovala. Njena héerka Fran-

ces je bila delegtinja na dveh kon-
vencijah Zveze in sinaha Mary
(Paulova Zena) je blagajnicéarka. Mrs.
Oblock je tudi ponosna stara mati 25
vnukom in vnukinjam ter sedmim
pravnudékom (great grandchildren),
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V blag spomin...

MESEGA MAJA vsa Amerika praznuje SPOMINSKI DAN — dan umrlih. Ta dan nam
vzkipi se posebno globoka in vroéa molitev k Bogu za miren in blag pokoj nasih dra-
gih umrlih,

Slovenska Zenska Zveza zaluje za svojimi pokojnimi clanicami. Nase vrste se redcijo,
zlasti, kar se tice pionirk, Zdaj zmanjka ene, zdaj druge pridne in zveste delavke. Med pre-
minulimi so tudi bivie glavne odbornice.

Lansko leto je za vedno zaspala bivsa aktivna gl. podpredsednica sestra Frances Rupert,
ustanoviteljica ter vecletna delavna predsednica podruZnice §t. 14, v Clevelandu. Sestra Ru-
pert je bila ¢lanica Zvezinega Castnega reda; pridobila je 198 ¢lanic. Glavna odbornica je
bila deset let,

Meseca aprila letos je preminula sestra Dorothy Dermes, ustanoviteljica ter vescasna
tajnica podruznice st. 8, v Steeltonu. Sestra Dermes je bila nasa pionirka. Takoj se je od-
zvala pozivu za ustanovitev Zveze ter je v svoji naselbini osnovala podruznico. Na Zvezini
ustanovni seji dne 19. decembra 1926, je bila imenovana v glavni odbor kot svetovalka. Ta
urad je zavzemala sedem let. Bila je ¢lanica Castnega reda; pridobila je 159 ¢lanic.

Obema pokojnima sestrama je ¢lanstvo hvalezno za njuno dolgotrajno marljivo in vestno
delo doprineseno k skupnemu napredku nase organizacije.

Letos praznujemo 30-letnico obstanka naSe Zveze. V tem éasu je leglo v grob 2,144 ¢lanic.
Zveza zaluje za njimi zavedajoc se, da je v teh clanicah izgubila zveste in dobre delavke, ki
so bile njena podlaga in opora skozi mnogo vrsto let. Nihée ne more zadostno opisati njih po-
zrtvovalnosti, nihée dovolj oceniti njih dela, le v nasi lepi, mocni organizaciji se dostojno
izraZa njih doprinos ter ljubezen do skupnega Zenskega napredka,

Vsem ¢lanicam, ki so odsle k Bogu po veéno plaéilo, bo med nami vedno ohranjen hva-
lezen spomin! W

Zveza je leta 1944 pricela zbirati Solninski in dobrodelni sklad. Da bi prisli do cilja tem
hitreje, je bil organiziran Prijateljski kroZek, ki §teje 85 oseb. Ti so v Solninski in dobrodelni
sklad polozili lepo vsoto ¢lanarine. Zveza je in bode za njih velikodusnost vedno globoko
hvalezna,

0d ustanovitve krozka do danes je preminulo 16 Prijateljev, katerih se s hvaleznostjo
spominjamo, Hvaleino se jih spominjajo tudi &tudenti in studentke, katerim je iz tega sklada
bila omogoéena visja Solska izobrazba, kakor tudi pomoéi potrebni, ki so iz dobrodelnega
sklada prejeli podporo.

Umrli Zvezini Prijatelji so sledeci:

Rev. Valentine Schiffrer, Shakopee, Minn. Joseph Plevnik, (‘leveland, Ohio
Mrs. Peter Reiss, Sheboyegan, Wis, Leopold Kushlan, Cleveland, Ohio
Dr. Willard Sonnenburg, Sheboygan, Wis. Mary Setina, Joliet, 111,

Frank Remshak, Sheboygan, Wis. Joseph Leben, Joliet, 111

Anton Bobek, (‘leveland, Ohio Martin Planinsek, Joliet, 111
Rudolph Novak, (leveland, Ohio Joseph Avsec, Joliet, 111.

Matija Krizman, Cleveland, Ohio V. Cainkar, Chicago, 111,

Ivan Zupan, Cleveland, Ohio Anna Yager, Pueblo, Colo.

John Livek, Oglesby, 11

Naj v hladnem grobu mirno poéivajo in naj jih dobri Bog nagradi za njih plemenita dela!

MARIE PRISLAND
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ZAHVALA

Z globoko zZalostjo v nasih srcih naznanjamo tuzno vest, da je

umrl nad ljubljeni soprog, ofe in stari ode
JOHN LIVEK
kateri nas je za vedno zapustil dne 3, aprila 1956,

Blagi pokojnik je bil rojen v Smarjeti na Dolenjskem 12. janu-
arja 1882, V. Ameriko je pridel leta 1901 in bil ¢lan drustva 3t. 95
SNPJ. Pogreb =e je vriil pe katoliSkih obredih s sv. maso v cerkvi
sv. Druzine. Iskreno se zahvaljujemo ¢¢, gg Fr, Carl Mayes in Fr. Ze-
leznikarju za obrede v cerkvi in na pokopalidcéu.

Hvala tudi pogrebcem in tajniku g. Fr. Jerse, dr. 8. 95 SNPJ, za
opravijeni obrednik drudtva,

Iskreno se zabvaljujemo vsem, ki so nas tolaZili v urah naSe ve-
like Zalosti, kakor tudi vsem onim, ki so pokojniku v zadnji pozdrav
in cast poklonili Stevilne krasne vence, za stevilne sv, mase ter vsem,
ki ste nam bili na en ali drug naéin v pomod in tolazbo v fasu bridke
zalosti, enako vsem gl. odbornicam S%Z%, odbornicam podruZnic in ¢la-

nicam, Obdrzali vas bomo v trajnem spominu,
Poéivaj v miru in_lahka naj Ti bo Ameriska gruda.
Zalujoci ostali: Josephine Livek, soproga: John ml., Joseph, William

Oglesby, Illinois,

in Edward, sinovi; Josephine M. Schmidt, héi; trije
viuki in vonukinje.

A. Urankar:

Posreéena zamisel

Dan na&ih mater ho Ze za nami, ko bo majniska Zarja
vatala v domovini élanic. Letos bo meseénik podastil izbrane
matere podruZnic, izbrale so si jih podruznice kot pred-
stauvnice nasih mater in nosilke vsega, kar di¢i materino
ime in materino poslanstvo, Matere ¢éastimo, ker so tako
nesebiéne, ker so tako usluZne, ker so tako ljubezni polne.
Vemo, da so tudi nase izvoljenke po podruZnicah prave
zastopnice teh Kkreposti, zato jim vsi iz dna srca cesti-
tamo in Zelimo, da bi Se dolgo bile drugim &lanicam sve-
tilke dela, Zrtev in usluZnosti, — A tudi vsem drugim ma-
teram naj velja voséilo, ki je v sreih vse Amerike ta dan:
Bog Zivi vse duhovnice na3ih domov, pozivi jim kreposti
in cednosti in placaj njihove zZrtve predvsem s tem, da
bomo sgledili njihovim naukom in njihovemu zgledu.

Posredena beseda

Pogovarjal sem se z materjo desetih otrok, ki je kljub
Sestim kriZzem Se vedno sveZa in ¢ila, od ranega jutra do
poznega vedera zaposlena in delavna. Na vprasanje: kako
da kljub letom 5e vedno tako mladostno gleda v svel, da
ni nikdar bolna, da more biti vedno zaprta med Stirimi
stenami svoje hise, je imela preprost, a nadvse vaZen od-
govor: deset otrok mi je Dog dal, z otroci mi je dal vedno
dosti opravkov, da nisem imeln ¢asa se ukvarjati z nepo-
trebnimi skrbmi drugih Zena, ki po nesreé¢i nimajo toliko
dece in dela, pa vseeno nikdar ne poznajo zadovoljnosti,
imajo vedno kak ,nervous breakdown” pri sebi in svojih
in so polne nerganja, zavidljivosti, polni modernih idej,
kako naj osvobodijo Zeno in mater, da ne bo le suinja,

dekla in peto kolo pri hisi. — Meni =e zdi, je Se nadalje-
vala, da je peto kolo samo tista zena, ki noc¢e biti prvo
kolo. — Zelo posredena beseda.

Posreéen nasvet

V na&ih ¢&asih imamo gludéajev legijon, ko morajo
ljudje k psihijatrom, da jim povedo, kaj je narobe z njimi.
Ni srece, ni miru, ni veseljn do zivljenja. Za drag denar
zvedo, kar bi jim lahko nauk na&ih mater povedal: malo
bolj se zanimaj za Zivljenje, malo veé¢ saumega sebe v Ziv-
ljenje spravljaj, pa te bo Zivljenje tudi z veéjim veseljem
blagosglovilo. Pameten in posreden nasvet je dal oni dan
zdravnik nekim Zenam, ki so jokale, da se pred ¢asom
starajo in legajo v grob: ,Kaj se cmerid in izgovarjas s
solzami, jadikovanjem in malodusnostjo? — Stara si samo,

DOBRO SRECO!

ker sama hoces plesnobo let. Udejstvuj se malo bolj v Ziv-
ljenju, pa bo starost tvoja na mah splahnela v nove mla-
dost. Zato so stokrat bolj zdrave Zene, ki se vélanijo v
cerkveno druftve ali druitveno podruZnico. S svojo po-
modcjo pri organizaciji dajo predvsem sebi poleta in po-
gona, ki je tako potreben mladim starcem in starkam.
Ko bi ved Zena §lo raje na pomod drugim drultvenim de-
lavkam, delavkam za obéo blaginjo, bi bilo manj bolezni,
javkanja in obiskov pri psihijatrih, pa stokrat ve¢ moci v
udih, kosteh, misicah in v dugah.” — Kar posrefen nasvet
tudi ¢lanicam Zenske Zveze.
Posrefen par

O¢i vseh zenu, ki se udeleze poroke tega ali onega
para po na&ih naselbinah, so vedno oroSene s solzami. Ali
s mores misliti, da bi iste od¢i bile oroSene s solzami, ko
prebirajo éasopisne vrstice o poroki v Monte Carlo. NaSa
igralka Grace Kelly je porolila princa. Pa so bile mnoge
o¢i solane, Mehke duse? Ljubezni polne? Polne proé&nja
in Zelja zn posrefen par princa in princezinje? Kaj Se.
Spominkov so polne take dufe, pa pomilovanja samega
sebe, polne razodaranj, polne sanj, ki so se razblinile v
Zivljenju, ki je polno kriZev in tezav, nadlog in turobe, ki
ti ubije zakonsko sredo v prvih tednih, Blagor Zenam, ki
se lahko v solzah oddahnejo, Naj le teko, Zdravniki pra-
vijo, dokler se ¢tlovek Se lahko zjoka, je kar dobro, Solze
50 najvedcji blagoslov. Ko bi bilo le véasih malo deZja v
Sahari, pa bi se pusSc¢ava spremenila v deZelo medu in mle-
ka. — Posrefen par Monakovski? Da. (e se bosta zave-
dala, da sta vkljub vsem princeikim odlikam %e vedno
kar navadna zemljana, da sta 5e vedno Kkresilna kamna, iz
katerih bo Sele Zivijenje izklesalo ogenj ljubezni in srede,
¢e se zavedata, da je tudi njihov zakon le kriz z medom
pomazan, Gradi¢ imata, ali sta zato kaj bolj odlike in sre-
¢e polna? Vsak domek je gradié, kjer zakonca gradita
sreco. 50 dekel imata in sluZabnikov. Ali sluzin¢ad zado-
voljstvo goji? Denarja imata na preteg in klaftre, Kdaj je
pa Se denar bil vir miru in lepe medsebojnosti? Vsak par
je posreden par, tudi par iz kajZe, ¢e je dvojici glava na
pravem Kkraju in srce na pravem mestu. Posreden par, smo
jim rekli. Sele &s bo pokazal, ée sta posreden par, kot le
¢as pokaZe, ¢e so zakoncl vedeli v uri zveze, kaj sklepajo,
kaj delajo in koliko jim je srefa v kartah. — V Mona-
kovem je bil velik kriz v neki cerkvi. V Monakovem na

(Dalje na str. 116)
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wsekajo! Vem, da sva govorila o petih smrekah, a
podpisano je za pet in dvajset smrek,” je stisnil iz sebe
Bajzelj, Tone pa mu je s kimanjem pritrjeval in vrtil se-
kiro v roki. Nekam nerodno mu je bilo, NeZa in Agata sta
se mu smilili,

»Kriz bozji, ali je mogode?" je zajokala NezZa.

»Prl Bogataju je vse mogode, ker je hudiéu zapisan!”
se je odrezal Tone in beseda se mu je zdelan kar moska.
Otipal je ostrino sekire in s topori3em udaril po tleh,
kot bi hotel pritrditi svojim besedam,

»Tone je tudi sekal, ko pa je videl, kako in kaj, je vzel
sekiro in odgsel z menoj!” je nerodno razlagal BajZelj, ker
ni hotel oZivljati prizora v smrecju pod planino.

wJoj, joi, kaj bo iz tega?’ je spet zavekala Neza, da
je Toneta kar pretreslo, Bajzlja pa stisnilo pri srcu in ga
zgrabilo za vrat.

,Ce bi ustavili sekanje, bi jutri moral poloZiti petnajst
tisotakov. Kje naj jih vzamem? Kje, za boZjo voljo!”

Tedaj je zavekala tudi Agata, NeZa pa si je zakrila
obraz, jok jo je kar davil,

»Le nié¢ ne marajte, saj bo prisel ¢as, ko se izkaZe pra-
vica!” je jeknil BajZelj in s teZavo zaduiil solze, ki so ga
zbadale.

3¢ zmerom je zmagala pravica, mati, Se zmerom!” je
pristavil Tone in NeZa ga je hvaleZna pogledala.

»Miha, v omarici je Se nekaj jagodovea, daj, pogrejta
se!” je namignila; BajZelj bl se ne bil spomnil, saj je ¢isto
pozabil, da je se nekaj korajZe pri hisi.

»Ne bl bilo treba, jagodovec je za zdravilo, Ekeoda ga
je!” se je namuznil Tone in mlasknil z jezikom; izdal se
je, da je telezgal le zaradi lep3ega, da pa ga je strafansko
potreben.

wZato pa, ker je zdravilo,” je dodala NeZa in se medlo
nasmehnila, toda znova jo je ugriznila skrb. Torej gre za
obresti kar pet in dvajset smrek, s ¢éim naj pa zasluii
petnajst tisodakov? Ali naj jih iz tal izgrebe?

»Na zdravje vseh, da bi pravica zmagala!” je napil
Tone in globoko nagnil, ker je videl, da je steklenica pre-
cej obilna.

»Bog te uslisi!” so pripomnili NeZa, Agata in BajZelj.
V hisi je bilo mahoma vse tiho, s sten so nemo gledali
svetniki, ura pa je enakomerno udarjala: tok... tok...
tok...

Tisto no¢ se je BajZel] bridko razjokal. Mislil je, da
NeZa spl, pa se je zmotil.

»Ne muéi se, bo Ze kako!” se je oglasila. Dila je vdana
in mirna, kot bi se ne bilo ni& zgodilo.

wZe res, ampak da sem bil tako nepreviden! Paé, z
denarjem nisem nikoli imel opravka, In potem 3e sodiile
— ¢Cisto zmeSalo me je. Verjel sem, da je Bogataj najbolj
posten ¢&lovek na svetu, tako je bil prijazen z menoj.”

L] - -

Tisto nedeljo je bilo v Buhovi gostilni Zivahno kot Ze
zdavnaj ne. Gruntarji in bajtarji so sedeli druino, kram-
1jali in se razvnemali a letini, o cenah lesa, o Zivini in o
slabih éasih. Tarnali so o davkih, pridno pa jim je toc¢il in
se v pogovore vmesaval izkuSeni krémar Buh; ta je rad
zasolil kako krepko, ki je razgrela goste in izzvala smeh,

Vreme je bilo émerikavo, kot nalaié¢ za krémarja. Ni-

DOBRO SRECO! ... (Nadaljevanije s str. 115)

Nemékem, ne v Franciji. Pred tem kriZem so se zakonski
pari vedno poroéali. Pokora je bila ta, da je nad kriZem
bil stavek iz sv. pisma, besede Jezusove: Odpusti jim
Ote, saj ne vedo, kaj delajo. Zupnik ni hotel zamere, pa
je naroc¢il cerkovniku, naj besede pokrije ob vsaki poroki,
da ne bo sitnosti. Morda bi bilo bolje, da bi bil pustil be-
sede nepokrite, bi se vsaj nekateri pari zavedll, kaj delajo.
— Poleg sreCe je treba tudi milosti in blagoslova boZjega,
pa zdrave pameti, da je zakon posreden.

MLINAR BOGATAdJ

komur se ni mudilo domov in ozracje v gostilni je kar
omamljalo, '

Zmerom in zmerom so Se prihajali kmetje in razgovori
20 bili éedalje bolj glasni in razvneti.

»All se Bogataj ni¢ ne prikaze?” se je oglasil izza mize
RoZanee, star kmet, ¢igar grunt je bil med najtrdnej8imi,
Bil je tudi obéinski svetovalec in svoje dni pri vojakih
za ,viSjega", Slial je, da se pogovor suée o lesu in se
nehoté spomnil na Begataja.

WPravim, ¢e se nié ne prikaze, grdavi! Ali ne veste,
da je ukanil ubogega Bajilja. Hudnika, to je Ze od sile!”
RoZanec je pljunil po tleh in udaril s pestjo po mizi.

~Vemo, vemo!” so odgovarjali kmetje in bajtarji ter
se spogledovali,

»Pa BajZlja!™ se je razhudil TomaZevec. Bogataj mu
je presedal, zato Je zmerom iskal prilike, da bi se 2nosil
nad njim.

Podpisal je siromak, bil je paé v sili,” je hotel za-
govarjati Bogataja Kozomolee. Njegov sosed je bil pa tudi,
v sorodu sta si bila.

»Podpisal?! Kaj se pravi podpisal! Oderudtvo je to!”
se je zavzel Vodeb, ki je nedavno prevzel grunt po oéetu
in so ga tudi dusili dolgovi.

w»Sicer jih je Ze dosti opetnajstil,” je zamahnil RoZa-
nec. BajZelj se mu je smilil,

+To mi ni znano,” se je muzal Kozomolee, ker mu je
bilo ze nerodno. Sprevidel je, da so vsi na BajZljevi strani,
in se je kar potajil,

~Meni je, ker sem mu sam nasedel. Zeno sem moral
odpeljati v bolnifnico in istega dne mi je poginila krava.
Kaj sem hotel, k Bogataju sem stopil. Sila je sila, pa sem
mu kar za slepo ceno prodal smreke v rebri. Za denar se
mi je mudilo. Grde in umazano je, ée kdo éloveka izrablja
in prostasko goljufa!” se je razvnel Domacejkar. Neumno
se mu je zdelo, da bi se 3e kdo potegoval za Bogataja, ko
se je pokazal takega oderuha in goljufa.

»Res, ne smem reci, da je Bogataj goljuf. Vsi ste mi
pri¢a, da nisem rekel tega. ToZil bi me in kako naj mu
dokazem, ko ima vse ¢rno na belem, Tudi vsi §kriei v me-
stu ga poznajo in se jim zna neznansko prisliniti. Refem
pa, Bog me ne kaznuj, da bi imel §e kdaj opravka z njim.”

Domacejkar se je nagnil in ¢ez rob kozarca ostro po-
gledal Kozomolea, ¢e§ ne bos me ujel, pri meni Bogataj
Ze ne bo casti lovil.

Kozomolee je predeval kozarec iz roke v roko. Spoznal
ie, da vsi sogladajo z Domadejkarjem, éeprav je le grintav
bajtar.

»Tudi Bogataju se bo opletalo,” se je oglasil Rekar,
najstarejsi kmet v srenji. ,Bog prizanasa, kadar pa udari,
zaleze. Moj ofe so mi veékrat pripovedovali, kako je bilo
s Podrekarjem, od katerega je stari Dogataj kupil Zago in
mlin. Rekli so, da je bil Podrekar skopuh in oderuh,
kakrinega svet Ee ni videl. Ce bi Ze otroke imel! Kaj fe!
Grabil je in grabil ter posojeval denar na krvave obresti,
kot so takrat rekli. Vea soseska je trepetala pred njim.
Kajti kadar se mu je zljubilo, je pognal bajtarja iz bajte
in gruntarja s kmetije. Kaj se je oblast brigala za kmeta!
Ce si bil dolzan, si bil dolZan, in &e nisi mogel pladati, si
moral po svetu s trebuhom za kruhom. Pravili so, da je
imel Podrekar na mernike srebrnlkov in cel polovniak ce-
kinov, zlatih veriZic, prstanov in svetinj. Kje je vse to
skrival, nihée ni vedel.

Neko noé¢ so ga napadli roparji, ga privezall na mlin-
sko kolo in mu zagrozili, da bodo takoj pognali kolo, &e
jim ne pove, kje ima zaklade. Kaj mu je kazalo? Povedal
in pokazal jim je in, ko so vse pobrali in naloZili na voz,
80 ga za namecek do nezavestl pretepli, zaprli v mlin in
zapahnili vsa vrata. Sele drugi dan popoldne so ga rek&ili
sosedje, Bil je ves polomljen In mrzlica ga je tresla, Se
tistl teden je prodal Zago in mlin staremu Bogataju.

(Dalje prihodnjid)



e @ Zdravje in bolezen

1 FRANK J. KERN, M. D,

Rak in zdrava pamet

V zadnjem ¢lanku sem Zelel bralke
in bralece prepricéati, da rak ni taka
wbosastna'" bolezen, kot si jo veéina
1judi predstavlja. Je le ena izmed mno-
gih bolezni, katerim smo zemljani
podvrzeni, zlasti fe starejsi. Omenil
gem, da morda povzroca hude holedine
komaj pri kakih desetih odstotkih ra-
kastih bolnikov. V mnogih primerih ni
bolezen ni¢ hujsa kot pri nekaterih
drugih boiezenskih napadih, na primer
mozZganski ali sréni kapi. Torej, ne
smatrati raka za neko skrivnostno bo-
lezen.

Vzroka raka ne poznamo. Milijone
dolarjev se vsako leto potrosi za pro-
ucéavanja tu in v Evropi, zato imamo
dosti upanja, da nam kdo kmalu od-
krije povzrocitelja raka, nakar ga bo
mogodce bolj uspeSno zdraviti, Neka-
teri obdolzujejo neke vrste viruse
(majhna telesca sli¢na tistim, ki po-
vzrotajo osepnice, koze, mumpse, ,,po-
lio™” itd.). Neka] imajo pri razvoju ne-
katerih vrst raka opraviti endokrine
(znotraj izlocujoce zleze), ker Zenski
hormoni dostikrat =zafasno zboljEajo
stanje bolnikov, ki trpe na raku v doj-
kah (Zenskih prsih) ali na moski zlezi
prostati. Nekatere kemilne sestavine
kakor smola (tar) in tej sorodne tva-
rine lahko povzroée rak. Omenil sem v
lanskem letniku Zarje bolnika, ki je
nad dvajset let deval smolnato mazilo
na rano na nogi, kjer se je pozneje
razvil rak. Zadnja leta dobimo zmerom
veé primerov raka na plju¢ih najved
pri kadileih tobaka, zlasti cigaret, ki
vsebujejo vec¢je kolit¢ine smole, Ni pa
znano, zakaj ena oseba zboli na raku
druga pa ne pod istimi okoliZ&inami.
Ugotovljeno je, da so nekatere druZine
bolj podvrZene tej bolezni kot druge.

Znaki raka

Odvisno je od prostora v telesu, kjer
se pojavi rak. Na koZi in na vidnih
krajih, kakor v ustih, v Zenski noZnici
in na vratu maternice se napravijo
manjie ali vedje rane, ki kmalu spo-
tetka solzijo ali celo krvavijo, kar z
lahkoto opazimo, ée dotiéne dele paz-
ljivo pregledamo, V Zenskih prsih se
¢utijo manjse ali vedje trde tvorbe,
katere istotako moremo z dlanjo roke
otipati. Rak v pljuéih seveda povzrodi
kroni¢no kasljanje, navadno bolj hre-
ifefe s sluzastim pljunkom, ki je pri
dalj8i bolezni morda krvav. Pri raku
na prostati (modka Zleza pod mehur-
jem) se bolniku pri¢ne zapirati voda
in se konéno popolnoma ustavi, da je

treba bolniku jemati se¢ z gumijsko
cevko (catheter) ali izvrsiti operacijo.
Pogosten je rak v danki, v zadnjem
velikem ¢érevesu, Tu povzrocéa drisko,
blato je pome&ano s krvjo. Dolgo ¢asa
ne povzroéa nikakih bole&in. To vrsto
raka je mogode v mnogih primerih
uspedno operirati, in se dostikrat bole-
zen ne povrne, Seveda je treba napra-
viti za izlo¢evanje blata odprtino na
levi strani trebuha. Imam bolnika, ki
je bil operiran pred desetimi leti, pa
je Se vedno pri moéi in se mu rak ni
povrnil.

Notranji rak kot v Zelodcu, v zgor-
njih érevah, v obistih, jetrih itd. je
malokdaj pravodéasno ugotovljen (dia-
gnoziran), ker dolgo ¢asa ne povzroa
bole¢in, Navadno Je operacija Ze pre-
pozna za popolno odstranitev; se tudi
rad ponovi, ¢eprav je Se v zgodnji
obliki.

Zdravljenje raka

Dozdaj je edina pomo¢ za traino
ozdravljenje raka pravolasna odstra-
nitev nove tvorbe. Na koZi pazimo na
stara rojstna znamenja, ¢e se pove-
¢ajo ali ob robu otrdijo ali se napravi
celo majhna rana, Te vrste rak se
primeroma lahko za trajno ozdravi z
radijem ali x-Zarki, Prav tako lahko
zapazimo majhne nove izrastke in
uljesa v ustih, na ustnicah., Neredna
krvavitev pri Zenskah iz noZnice, zla-
sti po meni (spremembi ¢asa) zahteva
takojsnje zdravnikove preiskave. Tudi
tn se da v mnogih sglu¢ajih bholezen
trajno ozdraviti,

Rak se prictenja dlje ¢asa, preden ga
je mogole doznati. Nekatere telesne
celice , zbezljajo”, to je, pri¢no se ne-
pravilno mnoziti brez pravega narav-
nega reda, Kupfek novih celic se za-
jeda v zdrave dele telesa, kar po-
vzrofa s¢asoma trdo ,bulo”. Po trdoti
lahko vedinoma razlodujemo zlodeste
in nezlofeste izrastke. Dostikrat se
rakaste celice lo¢ijo od prvotne grude
ter splavajo po krvi alli mezgi (lymph)
v druge dele telesa. Te nove izrastke
imenujemo metastaze (metastases).
Najraje se ustavijo v bliZznjih Zlezah.
Pri raku na dojki otedejo bezgavke
pod pazduho, a rakaste celice lahko
zaidejo v pljuéa, v kostl ali celo v
moZgane.

Po zloéestnosti lo¢imo rak na ved
vrst; nekatera se le polasi raziirjajo,
dodim se druga vrsta razpase po Zi-
votu v kratkem ¢asu, Zdravil sem Zen-
sko s prav majhno, komaj €esnji po-
dobno bulo v prsih, katero smo hitro
odstranili z operacijo. V enem letu je
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umrla radi raka v pljucéih, Zdravim pa
drugo, ki je &akala Stiri mesece po
opazenju neke trdote v prsih, Pri
prvem obisku v mojem uradu je bila
bula Ze prav velika in skoro prirasla
k rebrom. Preteklo je Ze nad pet let,
pa je Zena Se vedno zdrava in brez
veakega znaka raka. Velikost izrastka
(tumor) ni zmerom odlocilnega po-
mena glede dolgosti zivljenja. lzve-
denci na primer trdijo, da najdejo pri
obdukeiji (autopsy) rak na prostati
pri vsakem petem moskem, umre jih
pa komaj en odstotek kot posledica
te bolezni.

Navzlie veem raziskavanjem in ope-
racijam ter zdravljenjem z Za-ki, z ra-
dijem in z novejsimi radio-aktivnimi
snovmi priblizno komaj 25 odstotkov
zoper rak ledenih ljudi ostane zivih
cez pet let.

Rojim se, da sem morda z gornjimi
spisi 0o raku ¢itateljem veé Skodil kot
koristil. Poudaril bi rad Se enkrat: bo-
lezen rak je nekaj naravnega kot so
razne druge Kkroni¢ne bolezni. Ni se
ga bati nié bolj kot ohromelosti radi
mozganske ali sréne kapi, raznih teles-
nih poskodb z izgubo udov, vida ter
dolgotrajne pohabljenosti in onemog-
losti, Pa¢ bomo pazili na vsak znak
raka, kot zgoraj omenjeno, ter pravo-
casno iskali zdravniske pomodi, Ne-
smiselno in za zivee silno Skodljivo pa
je ve€en strah pred rakom. Tak strah
vam lahko veé &koduje kot sam rak.

TO in ONO

Predsednikovo zdravje je zadeva
cele drzave

Vsi se Se spominjamo, kako nas je
pretresla vest, ko je tedanji predsed-
nik Franklin D, Roosevelt omagal pod
velikanskim bremenom vojne odgo-
vornosti, Odliécni reporter Drew Pear-
son pise, da si &e danes ne more od-
pustiti, ker ni pisal proti cetrti kan-
didaturi predsednika, ki je vidno huj-
Sal in hiral v Beli hisl. V tistih letih
se je vsak bal pisati resnico in svariti
deZelo pred nevarnostjo zmesnjav, ki
jih  lahko povzro¢i nepriéakovana
vladna sprememba. Vsled tega je ko-
lumnist Pearson posvaril ¢itatelje na
moZnost, da bi se ravno kaj takega
lnhko zgodilo, ako bo predsednik
Eisenhower kandidiral, Tedaj S5e ni-
smo vedeli, kaj predsednik namerava.
Ali naj Se nadalje ostanemo brez-
briZzni in ponovno izvolimo predsed-
nika, ki je sicer prebolel sréni napad,
vendar mu pa niti izkuSeni zdravniki
ne morejo jaméiti popolnega zdravija?
All naj pustimo, da sedanji predsed-
nik $e nadaljuje v tej tako teZavni in
odgovorni sluzbi in Zrtvuje svoje dra-
goceno zdravje in mogode Zivljenje v
Beli hi&i? Predno se je predsednik iz-
javil o bodoé¢l kandidaturi, smo &util,
da Zivi pod silnim pritiskom tistih, ki
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ne Zelijo nobene viadne spremembe ze
zaradi svojih sedanjlh poloZzajev. Vsaj
pri  ¢etrti  kandidaturi predsednika
Roosevelta bi bili morali upoStevati
njegovo rahlo zdravje in da je nevar-
nost, da bo sam podlegel pod krizem
razburljivih vojnih dogodkov. Drew
Pearson se opraviéuje radi tega élan-
ka, v katerem svari ljudstvo pred pre-
tedo nevarnostjo, ki lahko zadene nas
vse in naSe vojne zaveznike. Danes
ni svetovne vojne, vendar pa so sve-
tovne razmere vse kaj drugega kakor
pit roznate,

Predsednik nam je po
televiziji povedal svoj trden sklep, da
bo sprejel vrhovno vodstvo, ako ga
ljndstvo v resniei Zeli in izvoli. Ome-
nil je. da se bo ogibal vseh nepotreb-

Einsenhowel

nih udejstvovanj in bo pod stalno
zdravnisko oskrbo in nadzorstvom.
Odlocil se je sam, ker 5e ni dovrsil

svoje zacrtane naloge in ker se pocéuti
dovolj zdravega in zmoZnega, da osta-
ne na krmilu drzave Amerike. Na
vprasanje o njegovem pomoéniku pod-
predsedniku Nixonu ni dal nobenega
zatrdila, Pohvalil ga je kot jako vest-
nega in zanesljivega uradnika, ki je
svoje delo opravil v popolnem so-
glagju s predsednikom. O njegovi iz-
volitvi se ni izrazil. Dal Bog, da bi
predsednilk ostal krepak in zdrav in
da bi premagal vse ovire ter ohranil
ljudstvu mir.

Neizpolnjene zelje
V New Yorku je Zivela juko pod-
jetna in uspeina Zena [Hattie Car-
negie, ki je pretekli mesec podlegla
tezki bolezni, Hattie je zadela svojo
kariero kot dvanajstletno dekletee.
Prisla je iz Dunaja in menda je Ze od
tam prinesla v svojem sreu Zeljo, da
bo postala kraljica mode, Razumela
je. kako vaZno vlogo igra obleka pri
zenskem spolu in po raznih poizkusib
je odprla trgovino, ki je zaslovela po
dezeli. To ni bila trgovina, ka-
nahajajo na 14, ulici, kjer se
drenjajo zenske, ki bi rade prigle do
avojega lispa bolj poceni, Obleke od
Hattie =0 81 mogle privosciti zenske iz
boljsih finanénih razmer, Treba je
bilo od&teti tudi po stotakov za
kakino posebno modno kreacijo, V
Bostonu ji je trgovska zbornica poklo-
nilo zlato medaljo v priznanje njenih
zaslug v kraljestvu mode, Rekli 8o, da

vse]
kor se

ved

je Hattie toliko storila za svilo, ka-
kor je milijonar Carnegie za razvoj
jekla, Hattie ni bila njegova sorod-

niea in si je rodbinsko ime spreme-
nila, ko je dosegla finanéno neodvis-
nost, Kot odli¢na trgovka in modisti-
njan si je predvsem Zelela vedje kul-
turne izobrazbe., Na neki zabavi jo je
njena koleginja vprasala, ¢e 81 Se kaj
zeli, ko je vendar postala tako slavna
in uspeina. ,,Da,” je rekla Hattie, , Ze-
lela bi nekaj vel izobrazbe, katera mi
je bila v moji mladosti nedosegljiva.”
Nato ji je pa njena kolegica zaupala,
da bhi se ona rada iznebila svoje pre-
obilne teZe, da bi lahko nosila obleke
po meri Stevilka deset,

Nekaj zgodovinskih spominov
ob srebrnem jubileju pod. §t. 47 S22
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Sedijo: Helen Tomaiié,

Terezija Bizjak,

predsednica, Jennie Pugely in

Antonija Dolinar, Stojijo: Ivanka Bizjak, Anna Kresevi¢ in Agnes Russ,

Stevilka nafe podruznice prica,
kako je prvih 4% let hitro rastla
organizacija Slovenska Zenska Zveza
in kako da so se Zene in dekleta z
veseljem  zatekale pod njeno  okri-
lje. saj je to edina Slovenska zZen
glta katoliS8ka organizacija v Ameriki,
Dne 17. junija 1931 je bil prvi se-
stanek nase podruznice pri pok. Mrs.

Zala, na Vinevard. Na ta sestanek
smo tudi povabile sedanjo gl tajnico
Mrs., Albino Novak, ali takratno gl
nadzornico. Navzodih bilo 50
zenn in deklet, vpisanih pa je bilo
70. Za ustanovitey sta se zavzeli spo-
daj podpisana in Mrs. Lolinar, in
v nekaj tednih imeli tak
pri nasih Slovenkah, da se
kar sree smejalo, posebno Se, ko smo
bile obveséene, da se SZZ nahaja v
veliki kampanji za prvenstvo Zlate
gpominske knjige. Se druge so popri
jele in koncem junija nas je bilo 104
ugtanovnih élanic in 8 tem nada
zmaga! veselje je zaviadalo
po vsej naselbini in pri Slovenkah,
8 katerimi se prej &e poznale nismo.

Pne 13, septembra 1931 je dospela
takralna gl. predsednica in ustanovi
teljica org. SZZ, Mrs. Marie Prisland
ter nasl podruznici na casten nadin
izrot¢ila Spominsko knjigo ob veliki
udelezbi in ob lepem programu Vv
Slov., Narodnem domu na 80, cesti.
Vse nam je po 25 letih &e Zivo v spo-
minu,

Za pet-letnico smo si nabavile dru-
itveno zastavo s simbolom sv. Tere-
zije, Botrovali sta ji spost. Mrs, Mary

nas je

sva uspeh

numn je

Kak&no

C. DBates, sedaj Steigenwald., in g.
Louis Ferfolia. V tem letn je tekom
kampanje zopet pristopilo lepo 3Ste-
vilo ¢lanic ter je podruZnica dobila

podarjeni ¢arter. Mlada deketa so se
wdruzila v kroZzeli ter so bila
zelo aktivna in so prvi¢ nastopila pri
programu blagoslovitve zastave, Leta
1937 so si nabavile banderéek sv. Te-

vezbalni

rezije male Cvetke. Botrovala stan
spost. Dr. A.J. Perko in njegova go-
spa soproga, Leta 1942 so v Euelid

Beachu  dobile
clevelandskih
nastop. priznanje od gl.
urada $25.00, in razumljivo, da je bila
podruznica, oz, ¢lanice, ponosna
ninje, Sedaj ob 26-letnici pa teh brh-
kih deklet ni ved vedina 2o ze vse
porocene in mamice ter ni bilo mo-
goce ved obdriati krozek, Zavest nas
tolazi, da se je isto opustilo tudi pri
drugih podruZznicah, Vojna je tudi v
Lem napravila spremembo in mlajse
ni mogode danes ved zainteresirati
za lo aktivnost.

Za  10-letnico smo imele lep pro-
gram v SND, ko so dekleta imela bla-
goslovitey  AmeriSko-Slovenske zasta
ve, Za 15-letnico smo imele uspeden
ples; za 20-letnico pa skupni zajtrk v
cerkveni dvorani sv. Lovrenca. Ob
vsakih takih obletnicah se ¢lanice
polnoétevilno zberemo pri sv., masi,
ki se daruje za Zive in mrtve élanice,
in pristopimoe k gv. obhajilu.

Tudi za srebrni jubilej se bomo
zbrale 10. junija t.1. ob 8:15 na dvo-
ri%¢u pri cerkvi sv., Lovrenca, da

nagrado izmed
njih lep

Prvo
podruZnic za
Prejele so v

nasa




skupno odidemo v cerkev. Pridruzite
se nam tudi druge in gl. odbornice.

Kakor se ¢lovesko zivijenje ne raz-
vija vedno v evetju, tako se tudi ne
drudtveno. Ze prva leta je pri&la de-
presija pa tudi zavist od nekaterih za-
krknezev, ¢es5, saj ne bodo obstale.
Pa smo in skozi vseh 25 let smo stale
éujete na braniku vere, pravice in
resnice. Nismo se ustrasile, kadar se
Jje tudi se od kake druge strani burja
zaletela v nas, saj je hvala Dogu ¢as
dokazal, da smo se vedno borile za
korist ¢lansiva, Zveze in nje bododéi
napredek — in to nam je ob 25-letnici
v ponos in zado&éenje.

Zauto Se enkrat klicemo tistim, ki
ste bhile napadno poudene: Pridite
nazaj v naso vrsto, saj vas bo matj -
Slovenska Zenska Zveza z veseljem
sprejela pod svoje okrilje, pod katero
naj se zatece posebno mladina, katera
nam je tako potrebna, da bo nase za-
¢eto delo vodila in éuvala nase na-
zore Se dolgo, dolgo v bodoénost. Ko
bomo starejse in organizatorice SZZ
Ze v hladnem grobu, naj Zveza Se
vedno lepo razvija svoje cvetote mla-
dike iz roda v rod, zavedajo® se pra-
vega temelja, na katerega so ustano-
viteljice postavile Slovensko Zensko
Zvezo — za vero, narod in ljubezen.
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ODBOR PODRUZNICE S&T. 47
leta 1931 leta 1956
Duhovni vodja:

Rt. Rev. J. J. Oman Msgr, J.J. Oman
Predsednica:

Louise Zidanié Terezija Bizjak

Podpredsedniea:
May C. Bates

-

Agnes Rus
Tajnica: in zapis.:
Helen Tomazic Jennie Pugel]j

Blagajnidarka:
Antonia Dolinar Antonia Dolinar
Zapisnikarica: Jennie Pugelj

Nadzornice:
Frances Bricel Helen Tomazic
Valentina Bizjak Ann Kresevié
Ida Brozic Rose Shuster
e

Pri podruznici nas je Se 35 usta-

novnih ¢lanie; 27 élanic je smrtni
angel Ze odpelial v vecénost, Sedaj nas
je 124 cClanic in vse ge veselimo tega
lepega  jubileja. Bomo i docakale
zlati jubilej —7

Ker bomo 10. junija praznovale sre-
brni jubilej poleg sv. mase tudi s slav-
nostnim banketom in programom Vv
Slov. Narodnem domu v Newburghu,
vas vee prijatelje in ¢lanice sosednih
podruznic in gl. odbornice prav pri-
sréno vabim, da nas posetite, Zadetek
ob 5. uri popoldne. Nabavite si vstop-
nice do 3. junija. Dobite jibh pri od-
bornicah. PostreZba bo prvovrstna!

Se dosti mi je na sreu, kar bi se
dalo napisati za 25-letnico, pa se mo-
ram omejiti radi prostora v Zarji.

Pozdrav in na svidenje!

Helen Tomazié,
organizatorica pod. 5t. 47
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POZOR, CLANICE!

To leto bo Zveza spet poklonila letno Solnino dvema Studentoma, vsa-

kemu po 200 dolarjev.

Do Solnine je upravifena vsaka deklica, ki je &lanica Zveze ter vsak
fant, katerega mati, stara mati ali sestra je ¢lanica Zveze, Prosilci morajo z
odliko dopolniti viijo Solo ter imeti namen, vpisati se v kreditiran kolegij ali

Univerzo.

Sestre, opozorite svoje nadarjene otroke, da se prijavijo za Solnino vsaj

do 15. junija.

Za nadaljna pojasnila se obrnite na:
MARIE PRISLAND, predsednica Solninskega odbora
1034 Dillingham Ave.,
Sheboygan, Wisconsin

DOPISI

§t. 2, Chicago, I, Novice pev-
skega zbora. MATI najslajse
ime vseh imen! wVisoke steze so
sreéne!” kadar vodijo na nas kon
cert, predstavo in ples, v nedeljo, dne
20, majan, v dvorani pri Sv. Stefanu.
Pricetek ob pol treh popoldne, Pri-
pravijen je odli¢den koncert in igra z
naslovom ,,Nekaj starega in nekaj no-
vega'”. Vse boste zadovoljne in sreé-
ne. Zvecer vas bho za ples razveselje-
vala godba Bill Roberts-ovega tria, ki
je pred kratkim napravil nekaj plosc.
Vse to vam Pevski zbor &t. 2 nudi po
zmerni ceni $1.00 za odrasle ter H0¢
zi otroke. Ne pozabite, 20, maja bo
pevski klub SZZ predstavil koncert,
igro in ples! Viola Strupeck, tajnica

§t. 2, Chicago, III. Aprilske seje
se je udeleZilo precej ¢lanic. Odgotni
sta bili vsled bolezni odbornici Clara
Foys in Jean Kovacie,

Sestra predsednica porota, da je na-
novo pristapila k podruznici Mrs, Jen-
nie Kitz in njeni trije otroci, Iskre-
no dobrodo&li!

Na majski seji bosta med drugimi
praznovali svoj rojstni dan tudi pred-
sednica .Josephine Zeleznikar in bla-
gijnicarka Mary Tomazin, Obe sta iz-
razili Zeljo, da bi bilo za nje najlepse
presenecenje, ako bi za to prilike
bilo vpisanih nekaj novih &lanic. Kaj
pravite, sestre, ali jih bomo razve-
gelile?

ObSirno smo razmolrivale o nacértih
za. Zvezin dan v Lemontu v nedeljo,
15, julija. Ker bomo ob tej priliki sla-
vile tudi 30-letnice* obstoja Zveze in
pod. &t. 2, Chicago, bo program nad-
vse zanimiv. Veé o tem bo porocano v
prihodnji Zarji.

V nedeljo, 20, maja, bo priredil nas

pevski zbor koncert v dvorani sv.
Stefana. Koncert je zdruien s pro-
slavo 15-letnice obstoja zbora, Vse

Clanice in prijatelji iskreno vabljeni!
Za castno mater je bila letos ime-
novana sestra Frances Zibert, Nadi
odlieni materi iskrene ¢estitke. Po-
zdravljamo pa tudi vse ostale matere
in jim Zelimo, da bi v zdravju In ve-
selju preZivele svoj zasluZeni praznik.
Po seji 10, maja bomo imele velik
Lbirthday party”, zato pridite v pol-

nem Stevilu. Na svidenje!
Albina Novak, zapisnikarica

§t. 5, Indianapolis, Ind. Delo na
vrtu nas klice v prosto narave. Bog
vam daj ljubega zdravja, da boste zo-
pet. lahko apravljale sveja dela po
vrtu med cvetjem,

V tem letu je hila bela Zena kar
preved kruta med nami. Ze tretja ¢la-
nica nas je za vedno zapustila, Prva
je bila Mrs. Josephine Fon, potem
Mrs. Mary Hvalica in konéno Mrs,
Mary Brisnik. Vse tri so nam bile
vedno na razpolago za pomod in jih
bomo hude pogrefale. Bog vam daj
mirno podivati; preostalim izrekamo
nase globoko soZalje.

Drage c¢lanice, prosim vas, pri-
dite na majsko sejo, da boste ukre-
nile, ¢e gremo spet letos k Mariji
Pomagaj v Lemont. Le pajdite, dokler
je Se éas. Priglasite se pri Mrs. Anto-
niji Bayt, da bo vedela, koliko vas
bo: ako vas ne bo zadosti za bus,
boste dobile denar posteno nazaj.

Za par mesecev nas bosta zapustili
Mrs., Mary Luzar in Mrs. Anna Je-
rancic, ker odpotujeti na obisk v sta-
ri kraj. Ze sedaj ju slisim, kako bo-
sta peli tam po Dolenjskem in Go-
renjskem. Kar nevoSéljiva sem vama,
ker mi letos ni mogoc¢e biti v vajini
druzbi. Samo pazite, kdaj bo tisti ve-
liki ,ptié’" na morju céakal, da vaju

pripelje spet nazaj med svoje drage.
Zelim vama srefno potovanie,
Pozdrav vsem &élanicam!
Julka Zupancic

Odboriza podr. &t. 5, Indianapolis, Ind.,
sedeée: Julka Zupancic, tajnica, Mary
Markich, zapis.; stojeée: Antonia Bayt,
blag., Louise Yeager, nadz., Margaret
Sustersic, predsednica.
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" Dne 6. aprila je za vedno v Gospodu
zaspala vrla tajnica pod. 5t. 8, Steel-
ton, Pa., sestra

DOROTHY DERMESH

Posvetila je skoraj 30 let svojega
Zivljenja za napredek Zveze. Naj ji
Bog poplafa njena mnoga dobra dela.
e T e T M

St. 12, Milwaukee, Wis. — Vabim
¢lanice na majsko sejo v cerkveni dvo-
rani ob 7:30 zveder. Sklenile smo, da
priredimo v decembru ,Pillow Case
Card Party”. Polovico dobi¢ka bo za
naso cerkev sv. Janeza, polovico pa zu
nago podruznico. Clanice, pridite go-
tovo na seje, da se vec o tem pogovo-
rimo.

Mr. in Mrs. Peterlin sta slavila
v mesecu januarju svojo zlato poroko.
Iskreno jima &estitamo in zZelimo Se
mnogo let srecnega zakonskega Ziv-
ljenja.

,Happy Mother’'s Day” vsem male-
ram in ¢lanicam v 12, wardu. Ilvala
veem za pomoé k zmagi Matt Schi-
menza, ki je bil izvoljen za Alder-
AN,

Vsem ¢&lanicam, ki obhajajo v maju
svoj rojstni dan, Zelim vse najboljse.

Na bolniski listi se nahajajo; Ma-
ry Rebernisek, Mary Sterle, Mary Jan-
zovnik, Anna Brule, Amalija Sagadin,
Fannie Zajner in Gertrude Pintar.
Prosim, obiskujte bolne sosestre.
Vsem zZelimo skorajinjega okrevanja.

Sozalje izrekam na&i glavni pred-
gednici sestri Livek nad izgubo dra-
gega soproga.

Pozdrav vsem ¢lanicam Zveze!

Mary Schimenz, tajnica

&t. 14, Cleveland, Ohio. — UdeleZba
na sejl dne 3. aprila je bila Ze kar
zadovoljiva, Nafe drultvo lepo napre-
duje ter skoro na vsaki seji sprej-
memo nekaj novih ¢lanic. Na zadnji
geji je postala nafa délanica Mrs. Al-
bina Marsen. Tajnica in blagajnitarka
imata svoje knjige v lepem redu. Se-
stre so vzele na znanje dopis ured-
nice Zarje. Predsednica je priporo-
¢ala, da obiitemo holne sestre. Svoje
rojstne dneve so praznovale Mrs, Blat-
nik in Mrs. Ger¢man. Zbralo se nas

je skupaj ve¢ élanic in smo $le poda-
stit obe s Sopkom roZic. Pri Mrs.
Jeréman so nam postregli z najbelj-
5imi dobrotami. Mrs, Geréman je ena
na&ih najboljiih ¢lanic, toda je sedaj
precej bolna ter se je morala podati
v bolnisnico na operacijo za o¢i, Mo-
limo zanjo, da bi zopet ozdravela in
zopet prisla med nas. Sedaj se pri-
blizuje najlepsi mesec maj, ko bomo
praznovale Materinski dan in zopet
godovale, Clanice opozarjamo, da bi
bolj redno hodile na seje. Véasih je
odloéno premalo ¢lanie na sejah, zato
vas vabimo, da prihajate redno, ker
je vedno kaj novega za ukreniti. Na
seji smo odloéile, da bi zaele 8 pro-
dajo ,8ic klab" in bi s tem izboljSale
na%o blagajno. Torej, na svidenje na
prihodnji seji. Vse veselo pozdravlja,
Vasa zapisnikarica, Antonija Sustar

§t. 15, Cleveland (Newburgh), Ohio.
— Na&a podruZnica bo proslavila Ma-
terinski dan 13. maja s skupnim sv.
obhajilom pri sv. masi ob sedmih zju-
traj. Zbrale se bomo v cerkveni dvo-
ranl in od tam skupno odSle v hiSo
boZjo, da se zahvalimo za prejete do-
brote, blagoslov in milost boZjo. Pri-
dite vse!

Bolne so javljene: podpredsednica
in porofevalka Helen Mirtel, F. Blat-
nik (iz 110, ceste) in Jennie Barle.
Ce je Se katern druga, mi ni znano.
Naj Novovstali Zveli¢ar povrne vsem
ljubo zdravije; me se jih bomo spom-
nile v svojih molitvah.

NaZa podruZnica je 18. marca imela
prvi¢ ,bake-sale” ali prodajo peciva,
ki je prav dobro uspela. Dosti élanic
se je odzvalo ter so darovale in po-
magale. Njih imena so zapisana v na-
§ih knjigah. Posebej naj omenim na&i
kuharici, Frances Sraj in Gertrude Ce-
Zek, kateri sta se veliko trudili, in to
vse za ,boglonaj”.

Clanicam, ki praznujejo v tem me-
secy svoj rojstni dan, Zelim, da bi jih
do¢akale Se mnogo vesele in zdrave.
Bog vas zivi!

Anna Yakich, predsednica

&t. 16, So. Chicago, Ill. — Nasa pri-
reditev, katero smo imele dne 26. fe-
bruarja, je izvrstno izpadla. Ker bo o
tem tajnica ob&irneje porotfala, se jaz
omejim samo na splofno zahvalo vsem
in vsaki posebej za ves trud. Nafa
¢laniea Mrs. Marie Schifrer je pred
krakim obhajala zlato poroko. Veé o
tem bo porotano v prihodnji Stevilki
Zarje, Dve na8i élaniel sta v mesecn
februarju postall zopet stari mamici.
Héerka Mrs. Josephine Kralj, ki je
nasa podpredsednica in héerka Mrs.
Katherine Triller so dobile deklice.
Iskrene ¢estitke starim mamicam in
mamicam novorojenk. Vse so nage
¢lanice in upamo, da bodo tudi novo-
rojenke postale nafe ¢lanice, posebno
Se sgedaj, ko imamo veliko kampanjo
za tridesetletnico obstoja Zveze. Nade
geslo naj bo: vsaka dlanica naj pri-
dobi vsaj eno novo v drustvo, Vse na
delo za vedjo nafo 1jubo Zvezo!

Vsem bolnim pa Zelimo ljubega
zdravja, ker zdravje je najvecje Dbo-
gastvo,

Pozdrav celokupnemu c¢lanstvu.

Katie

St, 18, Cleveland, Ohio. -— Misli so
mi ponovno pri mojih dragih sosestrah
pod. &t. 18 — vsem prisréne pozdrave
in tem potom tudi vdanostno zahvalo
za vse vo3céilne kartice, tako za moj
rojstni dan kot prijateljska veliko-
noéna d¢ustva! Bog Vas ohrani vse
skupaj v najlepsi drustveni slogi, za
ugled Slovenske Zenske Zveze! Upa-
jo¢, da se vidimo letos enkrat, v malo
razvedrilo za krasni mesec majnik le
nasglednjo zgodbico, katera me ZzZivo
spominja mladenke, katero sem oseb-
no poznala in o kateri je kroZila vest,
da je umrla radi ,zlomljenega sreca’”,
podabno naslednjim stihom:

Nad zemljo plove Vesne dih,
v grmovju sniva slavec tih;

ko na razpotju za vasjo

ii slednji¢ segel je v roko...

Ne jokaj, dekle, ostal bom zvest,
ko hodil bom krog tujih mest;
dokler ne vrnem se na dom,

Ti slednji teden pisal hom.

Ihte¢ odsla je spet domov,
Zeljno Ctakaje list njegov;
in res, ko teden je minil,
se pismonosa je glasil.

Za prvim listom, dva, trije
g0 tolaZili ji sree,

in skrajsal zopet se je dan
in mrak je legel prek polijan.

A zdaj ze dolgo lista ni,
dekle pa vedno bolj bledi;
soCutno mati gleda njo
in skrbno maje si z glavo:

»Ah, umiri se mi otrok moj!

Dobrotni Dog, kaj bo s Teboj?
On vreden Tvojih ni solzd,

¢e je nezvest in brez srea...”

Oh, mama draga, vse zaman,
za biti nl modij mi manj;

tu v prsih pede in skeli

ter v glavi dudno mi sumi ...

Odplul spet lastovie je roj,
odnesel leto je s seboj;
tam v beli hisi sred' vasi
na odrun nov mrli¢ lezi.

Kraj njega mati se solzi,
kjer ji edina spava héi;

od sten odmeva toZen jok,
zaman — mrtev je njen otrok!

Naslednje dneve list je bil,
ki v kratkih vrstah ge glasil:
,da naj ne ¢aka nanj nikar,
on stopa z drugo pred oltar...”

Kaj mar je to, nezvesti mogz,
sedaj dekliéu sredi roz?
Nje ustna mila, na smehljaj,
s0 spricale nevesto zdaj. ..
S pozdravom,
Josephine Praust



8t. 19, Eveleth, Minn. — Materin-
ski dan je pred nami in vsi se ga
veselimo, Sreéna héi, sreden sin, ka-
terega mali Se zivi. Zatorej mladina
in vei, ki imate Se matere Zive, spo-
Stujte in ljubite jih, kajti one so vse
Jjubezni vredne, Mnogo nas je, ka-
terih matere Ze podivajo v hladnem
grobu. Naj bo naslednja pesem posve-
¢ena moji ljubi materi, ki je umrla
ze pred desetimi leti, kakor tudi na-
Eim pokojnim sosestram,

O, drag mi dom zdaj tvoja je gomila,
kjer glednji dan so misli in sree:
premnoga solza Ze je orosila

ta Kupee blagoslovljene zemlje.

0, da odpro se temna groba vrata,
zaman srce to ¢akad in Zelis;

vem, da sge ne zbudis ved, mama zlata,
a v dusi moji vetno mi Zivis.

Umrla nam je gzopet &laniea Tere-
zija Sjan, ki je bila pri nafi podruz-
nici 28 let. Izrekamo globoko soZalje
vsem preostalim Zalujoéim, Pokojnico
bomo ohranile v trajnem spominu.

Umrl je tudi oc¢e od sestre Mary
Brank. Naj mu sveti vefna lué! Nafe
iskreno s=oZalje vsem preostalim,

Bolnih je ve¢ naiih élanic: Mary
Miheve in njena mati; sestre:; Cos,
Oberstar, Kaucich in Nemgar. Vsem
zelimo ljubega zdravja.

Sestra Kwaternik je postala stara
mati, ker so dobili v druzini sina
Franka prvorojenca. Nafe Cestitke!

Cestitke k rojstnemu dnevu gl. bla-
gajnidarki Josephine Zeleznikar, Mrs.
Angeli Krizman (materi gl. tajnice
Albine Novak) in nasi predsednici
Antoniji Nemgar. Naj vam da Bog
preZiveti 8¢ mnogo let v zdravju in
veselju.

Vse élanice vabim na prihodnjo sejo
9. maja. Spommnile se bomo Materin-
skega dne ter imele razna okreptila.
Vpi&ite tudi svoje héere in prijate-
ljice, snahe in otroke v nafo podrui-
nico, kajti Stevilo &lanic se je zopet
zmanjsalo vsled smrti petih ¢&lanic.
Nasa dolZnost je, da izgube nadome-
stimo. — Seja ge bo pridela ob 7:30
zveder. Vas vse lepo pozdravljam,

Mary Lenich, tajnica

G. Strnisa:
NASA MAMICA

NaSa mamica mi pravi,

da sem jaz cvetlica,

e sem cvetka, je pa mama
biserna rosica!

Nafa mamica mi pravi,

da sem njen zaklad,

Ce zaklad sem, moja mamica
je sréek zlat!

A v tem zlatem sréku skrita
je ljubezen dragocena

In vsa moja mlada dug3a,

ki bo veéno njena!
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Naznanilo in zahvala

Z globoko Zalostjo v sreu naznanjamo vsem znancem in prija-
teljem, da nam je smrt pobrala ljubljeno mater

1882

T DN
TEREZIJA SJAN
(rojena Skarje)
ki je po kratki bolezni (bila je samo tri dni v bolniSnici radi sréne
bolezni) za vedno mirno v Gospodu zaspala dne 9, marca 1956 v sta-
rosti 74 let. Pokojna se je rodila v vasi Ribe, fara Moravde, na Do-
lenjskem, Po domade so ji rekli Skarjeva Rezka.

K veénem pocitku smo jo spremili 12, marca na pokopaliite v
Eveleth, kjer poliva poleg svojega moZa Franka, ki je preminul pred
petimi leti, Peto sv. ma%o-zadufnico je daroval Rev, John Shustarsic
v cerkvi sv. Druzine v Evelethu.

Zahvalo smo dolini izredéi Rev. Shustarsicu za pogrebne obrede
ter pogrebnemu zavodu Samson za lepo urejeni pogreb in vsestransko
pomod¢ v nadih Zalostnih dneh; praviako nosilcem krste.

Iskrena zahvala naj velja vsem, ki so darovali za sv. mafe in
poklonili krasne cvetlice in vence na krsto pokojnice. Zahvalimo se
vsem ¢Elanicam podruZnice 5t. 19 SZZ za molitev in lepo udeleZbo.
Prisréna hvala za poslovilne besede in za vso izkazano pomoé& ob
¢asu Zalosti.

Pokojnica je bila ¢lanica podruZnice &t. 19 v Evelethu 28 let in
zmeraj na to ponosna,

Naga zahvala tudi predsednici Drustva Marije Pomagaj st. 164
KSKJ za poslovilni govor in veem, ki se nam dali na razpolago svoje
avtomobile na dan pogreba, kakor tudi vsem, ki so se udelezili po-
greba in nam stali ob strani v dneh Zalosti, ali nam kakorkoli po-
magali. Hvala tudi za prejete soZalne karte,

Kakor izgubljena tavam zdaj v Zivljenju,
kar Tebe ni doma, ni sonca veé:

kako pogreSam, mati, Te v trpljenju,
kako v nodéeh Te klitem hrepened.

O, drag mi dom zdaj Tvoja je gomila,
kjer slednji dan so misli in srce;
premnoga solza Ze je orosila

ta kupec blagoslovljene zemlje,

Draga naga mati, poéivaj v miru boZjem v hladnem grobu, Tvoja
dusa pa naj uZiva ve¢no pladilo v nebesih, kjer se bomo zopet snideli
. saj sveti kriz nam govori, da vid’'mo se nad zvezdami!

Eveleth, Minn., 7. aprila 1956,

Zalujote héere: Mary por, Garrantine, Eveleth;
Molly por. Laboda, Milwaukee, Wis.; Anna, por.
Kaltermann, Milwaukee, Wis., in Paulina por.
Kochevar, Eveleth, Minn; kakor &tirje vnuki in
dve vnukinji ter pravnuki.
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St. 20, Joliet, 1ll. — Na nadi redni
seji meseca marca je bila enoglasno
imenovana za najbolj zasluZno in po-
pularno mater podruZnice za leto 1956
Mrs., Jennie Benedik. Mrs, Benedik si
je iztekln za naSo podruZnico necbroj
zaslug. Ceprav ji zadnje ¢ase ni bilo
mogoce biti vee tako aktivna kot ved-
letna nadzornica in nato veéletna pod-
predsednica podruZnice. Vse jo po-
znamo kot Zeno, ki ne zna odkloniti
pomodci, Mnogokrat je hitela poma-
gati, ni bilo vpraSanja. ¢e je sama
imela ¢éas, toda hitela je kamorkoli
in kjerkoli je bila pomoé potrebna.
Ko je nada podruinica e imela Zve-
zine dneve v Lemontu, se jo spo-
minja kako je imela pod svojo oskrbo
Stant za priljubljeno igro, katera je
- vedno uspela, Nato smo jo videli kako
Jje tekala po lemontskih gri¢ih ter
prodajala sredéke za pomoé blagajni in
uspeh Zvezinega dneva, Nato kako je
pobirala prispevke za uboge v domo-
vini, katero je nato delila Zveza, Vi-
deli smo jo na cerkvenih prireditvah,
kako je imela v svoji oskrbi razne
igre. Ona je bila vedno ugledna, spo-
Stovana in priljubljena. Njen smeh-
1jaj poZivi vsakega — pa deravno sa-
ma morda ni bila veé¢krat pri najboljsi
volji, toda je vedno gledala na dru-
ge, da jih je razveselila. V staro do-
movino je  posiljala nebroj paketovy
vaanko leto, enako raznim misijonom
in faram,

Ko je Zveza spoznala potrebo keg-
lingkih tekem. da se ohrani mladina
pri organizaciji, je bhila ona prva pri-
pravijena pomagati. Skupno 2z Mrs.
Planinsek sta organizirali prve sku-
pine v Jolietu. Ona se je tudi udele-
zevala prvih tekem veé let samo, da
je kegljaike skupine navdudevala in
jih vzpodbujala. Na Milwauski kon-
venciji, katere se je udelezila kot de-
legatinja, je bila imenovann za prvo
direktorico kegljaskih skupin. Takrat
je bilo mnogo tezje delovati med po-
druznicami, kakor je danes, toda nje-
na trdna volja je ji dajala pogum,

Veseli nas, da se je Mrs. Denedik
po 54 letih odlodila letos obiskati do-
movino. Tz New Yorka bo potovala na
Queen Elizubeth dne 12. julija. V Slo-
veniji bo ostala par mesecey, da bo
lahko obéudovala tiste krasne gore in
steze, po Kkaterih je hodila v svojih
ranih letih, pred odhodom v Ameriko.
Vse ji Zelimo, da bo imela lepe vtise
v domovini In da bodo njeni obiski
pri svoji sestri in bratu kar najbolj
prijetni.

Nage cestitke Mrs, Benedik kot za-
sluzni materi podruznice 5t. 20. Ze-
limo, da boste Se mnogo let med na-
mi ter sreéno potovanje v domovino
in nazaj.

Predsednica Jolietske kegljaske lige
Mrs. Mary Rudman je pred nekaj ¢a-
som izgubiln mater Mary Hibler.

(Clanica Mary Zbadnik je izgubila
soproga John Zbaénik, ki zapusta tudi

ved sinov in héera.
hal veé let,

Umrl je tudi Mr. John Umek, Za-
puica poleg soproge tudi vel sinov
in héera. Héerka Mrs. Mary Skul je
nasa dolgoletna ¢lanica,

Vsem izrekamo naSe sozalje, pokoj-
nim pa naj sveti Vedéna lud.

Clanica Anna Omerza, katera Ze
ved let stanuje v Fontana, Cal., je Ze
dalje éasa bolna. Te dni jo je obiskal
iz Jolieta sin John Kolene, Mrs,
Omerza se je prej pisala Mrs, Anna
Kolene, Stanovala je na North Hick-
ory Street. Za ¢asa njenega bivanja
tukaj je bila precej aktivna in ko so
kadetke dobile zastave, je ona kupila
krasno slovensko zastavo, kateri je
bila tudi botra g sinom John-om.

Bolna je bila tudi Mrs, Anna Golob
iz N. Broadway.

V bolnidnici se je vel tednov nahu-
jala prejsnja nadzorniea Mary Stark,
in sedaj tudi Mrs, Mildred (Ervjavec)
Pucel. Vsem bolnim ¢lanicam Zelimo
cimprejinje okrevanje,

Nua nasdi zadnji seji je tajnica pre-
¢itala pozdrave od naslednjih ¢élanic:
Mrs. Agnes Korele, katera se nahaja
v Lemontu, dalje od dolgoletne bolne
¢lanice Amalija Plese, katera se tudi
zahvaljuje za bozZitna voSdéila,

Blagajnitarka Jo Sumic, katera je
tudi direktorica kegljaske lige. je na
seji obs&irno porocala o izidu turneje,
Lkatera se je letos vriila v Milwaukee.
Nafe cestitke vsem zmagovalnim sku-
pinam.

Prestopila je od podr, st, 95, So.
Chicago, k nasi podruZnici Miss Mary
Miskulin, katera sedaj stanuje v Peo-
tone, I11.

Izgubile smo tudi mlado &lanico He-
len Kurtz (roj. Legan), iz Harrison
Ave,  Zapusta poleg zZalujotega so-
proga tudi tri nedorasle otroke. Po-
kojna Helen je bila bolna ve¢ let in
dasiravno slabega zdravia, je bila ved-
no veselega in prijaznega lica. Dolgo
let je ona vzdrZzevala svojo staro ma-
mo, katera je bila tudi nasa ¢&laniea
in je umrla pred nekaj leti.

Pokojna Helen zapuicéa tudi sestro
Mrs. Leo Bistry, katera je tudi dolgo-
letna naSa ¢lanica. NaSe dlanice so
molile ob njeni rakvi in jo spremile
na zadnji poti. Naj ji sveti vedna lud,
preostalim pa naSe sozZalje.

Za ,Cancer fund” smo darovale
$5.00, Obenem smo dobile pro3njo za
nerabne rjuhe, ki bi se rabile v ta na-
men, Take stvari naj ¢lanice oddajo
podpredsednici Josephine Goran, ka-
tera bo skrbela, da bodo Cadet
Alumni skupaj zasile,

Ob velikonodénem ¢asu se je podruz.
nica spomnila tudi cerkve z darom,

Ker bomo v maju praznovale Mate-
rinski dan in bomo proslavile nase
C¢lunice in matere, zaradi tega ste na-
profene, da se seje udeleZite v veli-
kem Stevilu.

Raste tudi zanimanje za nas letni
piknik, ki bo letos ponovno v prosto-
rih  Amerisko-slovenskega doma na

Pokojni je bole-

Clement Street. Da bo vedji uspeh, se
bo dalo na stevilke coffee-maker in
druge predmete, Upamo, da bo vsaka
¢lanica posegla po njih in da gotovo
obigéete nad letni piknik, kateri vsa-
ko leto prinese mnogo zanimivih te-
kem in drugega razvedrila. Ne poza-
bite na zadnjo nedeljo v juniju
Rediteljica sestra Mary Kunstek je
na zadnji seji razdelila razna roénn
dela za ¢lanice, da bo imela podruz-
nica na rokah domace delane dobitke.
Pri sestri Mrs, Frank Sternisha na
Oakland so ponovno daobili punéko.
NaSe cestitke!
Iskren pozdray
podruzniei,

vaem Clanieam pri
Josephine Erjavec

St. 21, Cleveland (West Park), O.

- Mardeva seja je zopet za nami in
vsem navzodim ¢lanicam se lepo za-
hvalim za udelezbo. Vesele smo, da
Je nada podpredsednica Mary Hosta
zopet zdrava in prav tako Cecllija To-
mazi¢, Obemu Zelimo prav iz srca,
da bi ostali zdravi tudi v bodode,

Sestra Wuk se je podala v St. John
bolnignico na operacijo, Bolehajo tudi
sestre:  Antoinette Vidovich, Rose
Kovach in Mary Rahne, Upam, da ge
kmalu pozdravijo.,

Sporo¢am Zalostno vest, da je pre-
minul soprog nase sestre Cecilije
Brodnik, Poleg nje zZalujeta dva si-
nova, héi in vnukl ter vnukinje, kakor
tudi mnogi sorodniki in znanei, Draga
Cecilija, ne Zaluj preveé ... .saj sveti
kriZz nam govori, da se zopet vidimo
nad zvezdami.,” Clanice podruZnice Ti
izrekamo svoje globoko sozalje; po-
kojni Steve pa naj poc¢iva v miru,

Nada predszednica obhaja v tem me-
secu svoj rojstni dan. Njej in vsem
drugim slavljenkam Zelim 1jubo zdrav-
je in vso sredo.

Sestra Hosta je postala za enkrat
ved stara mati, sedaj Ze 23-ti¢é. Sestra
KoZuh pa je 12-tic stara mati. Cesti-
tamo mamicam in starim mamam, Do-
Jentkom Zelimo obllo zdravja.

Sestra Senkar je predlagala, da pri-
redimo veselico enkrat v jeseni. Ker
bo treba mladih modéi, Ze danes opom-
nim in prosim sosestre, da se prijo-
vite za delo in pomagate po svojl mo-
¢i, da bo prirveditev lepo uspela.

Podruznica ima Se veliko nagrad in
na zadnji seji sta bili sreéni sestri
Senkar in Lah. Ce hocete biti tudi ve
srecne, potem pridite na =eje.

Spet je prigel prelepi mesec maj in
ne pozabimo na lepo majnisko poboiz-
nost,

Vas vse lepo pozdravljam,

Frances Kave, predsednica

§t. 24, La Salle, Ill, — Prisla je zo-
pet lepa zelena pomlad in z veseljem
pri¢akujemo toplih dnevov, ko se bo-
mo lahko na soncu greli. Nasa pri-
hodnja seja bo 4. junija in oddale
bomo Stiri lepe nagrade. Vzaka ¢la-
nica naj prinese listke s seboj] na
sejo ali pa k meni na dom vsaj do
31. maja, Ne éakajte na zadnji dan!



Pridite vse, da bomo videle, katere
bodo sredéne,

V bolniénici sta se nahajali sestra

Nezka Nolan in mladinska ¢&lanica
Mary Ann Kobal. Obe sta doma in
se  podutity  bolje. Vsem bolnim ze-

limo ljubega zdravja.

Sestri Milki Cavié izrekamo sozalje
nad izgubo njenega soproga. Naj po-
¢iva v miru. Pravtake izrekamo so-
zalje gl. predsednici Josephine Livek
nad izgubo njenega moza. Dog mu
bodi dober plaénik.

Vsem materam Zelim prav lep ma-
terinski dan, da bi ga v zdravju in
veselju praznovale v krogu svojih
druzin.

Pozdrav vsem ¢élanicam SZZ.

Angela Strukel, tajnica

St. 25, Cleveland, Ohio. —

Pozdravljamo vse matere v podruz-
niei in jim poklanjamo za Materinski
dan naslednjo pesem:

Ivan Zupan:

Slika moje matere
(Prevod iz anglescine.)

Ce otoZnost mi velika,
peolni dulo in srce;

mi tolazbo daje slika
moje ljube matere.

Slika ta je meni sveta,

in najdrazji moj zaklad:
ker spominja me na leta,
na zivijenja mi spomlad.

Pesmi mati mi je pela, -
ljubkovala me sréno;

bozala me in objela:

.Spavaj, ljubéek moj, sladko!"

Sliko to éislal, éastil bom,

dokler na svetu zivel bom —,

saj to je slika moje ljube matere! —
Naj jo poljubim, pritisnem na srce!

Pl
L il
Vosdéilo za rojstni dan
Dne 26. maja bo 78, rojstni dan
sestre Angele Krizman, 1115 Norwood
Rd., Cleveland, Ohio. Zelimo, da bi do-
cakala 8 mnogo sre¢nih in zdravih
let. (Sestra Krizman je mati gl. taj-
nice Albine Novak In stara mama
urednice Corinne Leskovar,)
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ROMANJE V LEMONT!

Vse élanice clevelandskih in okoli-
§kih podruZnic, ki nameravajo na Zve-
zin dan v Lemont, dne 15, julija, pro-
sim, da se E&impre] prijavijo svojim
tajnicam. Nameravamo naroéiti po-
seben bus! Mary Otonicar
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§t. 26, Pittsburgh, Pa. — Spet je
med nami mesec maj s svojo krasoto
zaZeljene ljube pomladi. Bila je dolga
in mrzla zima in vsi priécakujemo
toplejsih dni,

V mesecu maju praznujemo mnogo
znadcilnih praznikov. Najvedjo cast iz-
kazujemo nasi boZzji Materi, Veli¢asten
je tudi praznik, posvefen posvetnim
materam Zivim in mrtvim, Vse-
povsod bomo imele ta dan pripete na-
gelje njim na d&ast.

Nasa seja v mareun je bila povoljno
obiskana, Lahko bi bila Se bolje, toda
nekatere rade pozabijo, kar nam je
vsem zal, Imele smo zanimivo sejo.
Sestra Mrs. Mary Jaketi¢ je bila iz-

brana pri na& podruZnici za najbolj
zasluZno mater v tem letu in poca-
stena z odliénim naslovom,

Vpisale smo tudi dve mladi élanici:
Mary Kay-Dekleva (Mrs, Mary Hudak
Je stara mama) in Beverly Jean Tron-
tel (Mrs. Anna Trontel, stara mama).
Nase ¢estitke obema. Prosim vse nase
¢lanice, da bi pridobile kaj novih &la-
nie. ,Naj bo stara al' pa mlada —
vsako ima 8.7, Zveza rada.”

Po seji smo zopet imele party In
praznovale rojstne dneve nasih slav-
ljenk v mareu. Prinesle so nam vsa-
kovrstnih okrepéil: Nasa mlada pod-
predsednica Miss Rozi Marie Ostro-
ska, ki je tudi praznovala svoj rojstni
dan, je prinesla veliko orehovo potico:
Mrs, Agnes Klobuchar, zelo okusen
kejk; Mrs, Mary Jaketi¢, lep birthday
kejk; Mrs, Barbara Bubag, Mrs. Anna
Frankovie in Mrs, Josephine Seles
pa so prinesle cookies, doughnuts in
kejk. Imele smo vsega dovolj fe za
naslednji dan. Hvala vsem skupaj v
imenu podruznice. Zelim vam zdravia
in veselja S5e mnogo let. Bog vas zivi!

Ne smemao pozabiti tudi nasih do-
brih sodelavk, ki nam po vsaki seji
lako lepo streZejo. Mrs. Josephine

Oblak nam zmeraj skuha dobro kavo.
Naj vam vsem Bog stotero poplaéa.

Vsem materam pogiljam najsrénejse
pozdrave in da bi vas ljubi Bog bla-
goslovil z dobrim zdravjem.

(Cestitke k Vademnu 75. rojstnemu
dnevu 20, maja, sestra Coghe! Ured.)

Na svidenje vse nade élanice, dne
15. maja na seji.

Mary Coghe, tajnica

St. 29, Browndale, Pa. — Vso {la-
nice lepo pozdravljam ter vabim na
velik obisk seje v maju, V juliju bo
nasa ¢lanica Jennie Rebernik obha-
jele 50-letnico poroke, kar je redek
slu¢aj, ker smo veéinoma vdove tu-
kaj. Mrs, Skubic je zopet postala sta-
ra mama in ravno take Mary Macek.
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Heéerka Mrs. Jeric se uéi za bolni-
carko ter ji Zelimo, da ji DBog da
vztrajnosti, ker je to zelo teiko delo.
(Clanica Arlene Purgrean je tudi v po-
stelji ter se pocasi zdravi. Upamo, da
bo pomlad prinesla zdravje bolnikom.
Mrs. Ana Blodnikar je tudi postala
stara mama in héerka Mrs. Mary Mar-
kelj se je porocila z dobrim sloven-
skim fantom Stanley Grum. Sin Lueil
Semrov se je tudi porodil. Pred krat-
kim je bila oklicana tudi élanica Ve-
ronika Treek, héerka Josephine
Treek. Veronica je vzela v zakon do-
brega fanta Eddie Lavriha. Sestra
Mrs. Gréman pa pricakuje sina z Ja-
ponske in je tudi stara mama. Bilo
bi prav lepo, ée bi mamice vpisale
svoje maléke v Zvezo, predvsem se-
daj, ko je v teku kampanja, — Na
sliki v tej &tevilki je poleg najbolj
zasluzne matere tudi njena sestra Te-
rezija Grdin, ki je tudi zasluzna za
naso Zvezo in je imela 6 héera in
{ sinove, od Kkaterih sta dva umrla.

Prav ponosna je tudi na svojih 12
vnuékov.
Lep pozdrav vsem é&lanicam in

vsem, ki boste obhajale birthday

Se na mnoga leta! Mary Pristavec
§t. 31, Gilbert, Minn, — Vse se ve-

selimo meseca majnika, ki nam bo
prinesel zopet prelepo pomlad, Zima
je v Minnesoti posebno dolga. kajti
meseca  oktobra je Ze zapadel prvi
sneg, ki pokriva zemljo sedem dolgih
mesecev. Zato si tem bolj zZelimo to-
plega sonca, da nas bo ogrelo in bomo
zopet s sveZimi mocémi pricele z de-
lom.

Na nasih zadnjih sejah je bila lepa
udelezba, za kar se zahvalim vsem ¢la-
nicam. Ne pozabite na proslavo Ma-
terinskega dne, ki se bo vrsila 9. ma-
ja. Pripeljite & seboj tudi nove éla-
nice, ker v teku je jubilejna kampa-
nja. V poletnih mesecih, junij julij in
avgust, nimamo sej in ge redno sesta-
nemo zopet v septembru,

Za ¢astno mater smo letos izvolile
Franc¢isko Francelj, ki redno prihaja
na seje in je vsa leta veliko Zrtvovala
in delala za podruZnico ter ji je bila
desna roka. Nobeno delo ni bilo zanjo
preved in za dobitke je naredila kras-
ne prie. Zato zasluzi vse priznanje
pri podruznici. Zivela sestra Francelj!

Mr. in Mrs. Frank Tushar sta v fe-
bruarju slavila svojo zlato poroko v
sredi svoje druZine in sorodnikov. Tu-
sharjevi so vzgojili ugledno druzino,
med njimi dve ¢¢, sestri, za kar gre
dobrim starSem vse priznanje. Sestra
Tushar je tudi ustanovna ¢lanica nase
podruznice. Bog vaju zivi, da bi do-
cakala tudi demantni jubilej!

Meseca februarja je preminula se-
stra Fillipich, Zapus¢a moZa In veliko
druzino, kateri je bila dobra in skrb-
na mati. Sest sinov je nosilo krsto
na njeni zadnii poti. Zalujodim nase
soZzalje; pokojni pa veéni mir.

Na svidenje na prihodnji seji.

Antonija Lucich, zapisnikarica
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§t. 33, Duluth, Minn. — Zahvalim
se vaem élanicam, ki ste mi odkupile
listke za krasen dobitek, ro¢no iz
delan afghan, katerega je darovala
Frances Kraus iz Perry Park, Ohio.
Pri prodaji listkov so mi pomagale
gestre: Oblak, Podgoriek in Krall
Nabrala sem lepo vsoto $163.00, ki je
namenjenag #za gradnjo nove cerkve
v New Duluthu. Prosim, da se ¢&la-
nice Se naprej zavzamejo in po svoji
modl pomagajo, da bomo dimprej
zgradili novo cerkeyv, Lepa hvala za
pomod tudl élanicam iz Ely, Minn.

Afghan je dobila Mrs. Mary Balach,
rodom Srbkinja, ki je se posebej da-
rovala $2 za gradbeni sklad.

Vreme je letos mrzlo in nestano-
vitno. Mogoc¢e nam bo mesec maj
prinesel toplejiih dni.

Pozdrav vsem dlanicam!

Mrs. Frances Boben

St. 37, Greaney, Minn.—Precej éasn
je Ze minilo, odkar sem se zadnji¢
oglagila v Zarji. Sporofam ¢&lanicam,
da se bodo redne mesedéne seje, ki se
v jeseni in pozimi radi slabega vre-
mena nigo vriile, zopet zalele z me-
secem majem, in sicer na vsako tretjo
nedeljo v mesecu, UdeleZite se vse,
progim, v ¢im veljem ZEtevilu. To bo
v veselje tudi élanicam, ki se trudijo,
da pripravijo dober lané. Pripeljite s
seboj tudi katero izmed prijateljic in
znank, ki e ni ¢lanica nage podruz-
nice. Potrudimo se, da bomo tudi me
napredovale v tekofl kampanji.

Za porodati imam 2Zalostno vest, da
smo izgubile v mesecn marcu dobro
élanico Mary Godec. katero homo zelo
pogresale, Bila je z vsakim prijazna
in vesele narave. Zapustila je tri
héere in sina, ki so wvsi odrasli in
preskrbljeni. Na%e soZalje otrokom;
pokojnici pa naj sveti velna lud.

Rada bi videla, da bi tudi druge na-
§e ¢lanice porotale kaj o novieah.

Cestitam urednici Corinne in so-
progu, ¢eprav malo pozno, in jima Ze-
lim obilo boZjega blagoslova in vse
najbolje v zakonskem stanu, (Prav
lepa hvala. C.L.)

S pozdravom,

Frances L. Udovich, tajnica

§t, 38, Chisholm, Minn. — Ze dolgo
nisem ni& porocala, pa je Ze tako. da
rajsi beremo kakor piSemo. Nadejala
sem se, da se bo nasSa tajnica kaj
oglasila. Bom pa jaz sedaj malo po-
roéala, kako se imamo tukaj v Chis-
holmu,

Seje prl nasi podruZniei so Se pre-
cej dobro obiskane. Po sejah se pa
navadno zabavamo z kartami, Meseca
aprila nismo imele kartne zabave, ker
je ravno takrat nastopil Tamburaskl
zbor dobro poznanega g. Kollarja (do-
bi¢ek je bil namenjen v pomo& Me-
morial Hospital tukaj v Chisholmu).
Zato je seja odpadla in tudi volitev
najbolj zasluZne matere za letodnje
leto. Morda bomo na prihodnji seji
katero imenovale,

Slika gl. tajnice Albine Novak
na naslovni strani je bila vzeta v
Stiénl na Delenjskem po fotografu
g. Jankotu Erjaveu.

Clanice, ki so v odboru, da nam
priskrbijo okrepéila, se zelo trudijo,
da nam kar najboljSe postrezejo, Od
nas Clanic pa je dolznost, da jim nji-
hov trud poplacamo s tem, da se za-
bave udeleZzimo. Kar potroidimo za pri-
grizek, pa tudi ni veliko. Priporoc¢-
ljivo je, da se vsaj za nekaj ur raz-
vedrimo in pozabimo na vsakdanje
skrbi. Vsem, ki so letos Ze delovale
pri nagih zabavah, se prav iz srca za-
hvalim: tistim, ki bodo, pa naj bo
Ze vnaprej izrefeno: Bog Vam placaj!

Dne 6. marca je umrl ofe nase do-
bre ¢lanice Agnes Medoush, Frank
Pucelj. Doma je bil iz Dolenjih Lazov
pri Ribniel na Dolenjskem, po domade
Kajzarjev., Zapuscéa dve hdéeri, Mrs.
Jack (Agnes) Medoush, v Chisholmu,
in Mrs. Mary Kalland v Clevelandu,
Ohio, vnuke in pravnuke. Naj mu Bog
podeli veéni mir in pokoj; preostalim
nase soZalje,

Kampanja za nove ¢lanice je pri
nas v zastoju, ker je teZko pridobiti
kaksno novo. Vendar sestre, ako
imate priliko, poagitirajte malo za na-
S0 SZZ. Za vsa pojasnila se obrnite
na sestro tajnico, ki Vam bo rade-
volje dala pojasnila in tudi pro3nje za
pristop izpolnila.

Na mardevi seji je bilo omenjeno,
da bi enkrat v jeseni priredile izlet.
Kam in kako, bomo Ze razmotrivale
na prihodnjih sejah.

Ravno ko to piSem, tako lepo sneiZi.
Ni preved mraza, vendar si pa Ze vsl
zelimo tople pomladi. Za nas, ki smo
v jeseni Zivljenja, se prav lepo glasi:

Za mene pomladi ne bo
vesele ved nikdar tako
kot nekdaj je bila:

je hitro minila mladosti
cvetoéa pomlad.

Vsem bolnim élanicam Zelim 1ju-
bega zdravja; vsem mamicam in sta-
rim materam pa voEéim sreden in ve-
sel Materinski dan. Na Vas varuje
Mati vseh mater, ljuba Devica Marija.

Pozdravljam vse gl. odbornice, vse
¢lanice SZZ, posebno pa élanice nage
pod. &t. 88 v Chisholmu.

Na svidenje na prihodnji geji —
S5e maja In junija meseca, potem pn
prekinemo seje do oktobra. Ostanite
zdrave! Mary Nosan, predsednica

§t. 39, Biwabik, Minn. — Zopet
imam za poroéati Zalostno novico, da
nas je zapustila sestra Angela An-
zele v starosti 64 let. Bila je ¢la-
niea od ustanovitve nase podruZnice.
Zapustila je moZa, dve héeri in tri
sinove, kateri zelo Zalujejo za njo,
ker je bila dobra mati in je zelo
skrbela za svojo druZino.

Zahvalim sge délanicam, ki so se
udelezile molitve sv. roZnega venca
ob krstl pokojne, kakor tudi wvsem,

ki so prisle k sv. masi-zadusnici. —
Ne recimo nikoli: Oh, ne morem,
imam preveé dela. Vsaka se prav lah-
ko odtegne za eno uro od doma. Ko
bomo zapustile ta svet in nas bo
Bog poklical — bo vse dodelano, Po-
glejmo, kako hitro gredo. Kar tri smo
izgubile v enem letu. Dodime s8i do-
bre in Zivimo po sestrsko.

Pokojna Angela Anzele je zbolela
25. marca, nakar so jo odpeljali v
bolnifnico in 29. mareca jo je Ze Bog
poklical k Sebi po placilo.

Drage sestre! Na prihodnjo sejo
naj vsaka pripelje eno novo ¢lanico.
Dosti je Se mladih, ki ne spadajo ni-
kamor, Me stare smo od danes do
Jutri...

Minili so velikonoéni prazniki, pri-
haja lep3e vreme in prav ludtno bo
zopet zunaj v prosti naravi., Letos
gmo imeli dolgo in mrzlo zimo ter
dosti snega.

Sréen pozdrav vsem ¢lanicam SZZ
po Ameriki, posebno pa sestram pod.
5t. 39, Johanna Zallar, preds.

St. 41, Cleveland (Collinwood), O.
— Zopet smop v najlepSiem mesecu v
letu. Mesec maj je posveden nasl ne-
beski materi Mariji in v tem meseecu
ge Se prav posebno priporoéajmo
Njenemuy varstu. En dan je pa tudi
posvecten nasSim zemeljskim materam,
katerim za njih dan Zelim vsega naj-
boljfega.

Upam, da se bomo s pomladjo ozi-
vele tudl me é&lanice, in dobile ved
veselja do drustvenega Zivljenja ter
v lepSem Stevilu prihajale na seje.

Lepa hvala €lanicam, katere so na
zadnji seji kupile vstopnice za Mla-
dingki pevski zbor ter tako prihranile
stroSke blagajni.

Sestra Rose Strumble je zopet po-
stala stara mamica zali vnukinii, ka-
tero so dobili prl druZini hierke v
Kaliforniji. Nase iskrene déestitke na
vse strani.

Ob tem ¢&asu v imenu podruZnice
izrekam iskreno in globoko soZalje
nasi glavni predsednici Mrs. Joseph-
ine Lilvek in druZini nad izgubo 1jub-
ljenega soproga in ofeta Mr. John Li-
vek. Naj blagi pokojnik v miru podiva
in ohranjen naj mu bo blag spomin.

Izgubile smo zopet eno nafih &lanice,
sestro Alice Pasdere, katera se je po
Iratki muéni bolezni preselila v boljse
Zivljenje. Naj ji bo 1jubi Dog milost-
1jivi sodnik.

V blagajno so darovale gestre:
Molly Brodnick, Louise Raddell Rose
Pujzdar, Antonia Yapel, Jennie Satej,
Tlla Bratina, Rose Sabec, UrEka Ule-
Sepic In Frances Zakrajek, Vsem
najlep3a hvala.

Rojstni dan v tem mesecu praznu-
jejo sestre: Mary Ambrose, Angela
Bohine, Ana Bregar, Bertha Cup,
Jane Gospodarich, Ana Herakovee,
Wilma Jamnik, Jennie Klaus, Anna
Kuhar, Margaret Koss, Mary Linc,
Tva Lindi¢, Angela Metlika, Frances
Pintar, Mary Raddell, Jennie Sate],



Jennie Stimae, Frances Vidi¢ in Jen-
nie Zaje., Vsaki posebej in vsem sku-
paj Zelimo %e mnogo sreénih in zdra-
vih rojstnih obletnie.

Najlepse ¢estitke k rojstnemu dne-
vu nase gl. blagajni¢arke Mrs. Joseph-
ine Zeleznikar. Bog Te #ivi, Joseph-
ine!

Pridite vse na prihodnjo sejo in pri-
peljite s seboj nekaj novih kandidatk.
Ella Starin, tajnica

§t. 47, Cleveland, Ohio. — Namenila
gsem se tudi jaz oglasiti se v Zarii ter
vas vse c¢lanice SZZ prav prisréno
pozdraviti, posebno dopisovalke, ka-
tere se trudite, da ima Zarja vedno
dosti lepega &tiva. Seveda, nas je ved
takih, ki raje beremo kot pifemo, Ko
boste ta moj dopis citale, bo Ze lepa
pomlad, v kateri se narava prebuja,
nam pa oZive spomini, Pa tudi pri
nasi podruznici moramo oziveti in zo-
pet postati bolj zivahne in agilne, ka-
kor smo bile nekdaj — v zadetku.

V tej lepi pomladi se bosta gotovo
organizatorici Helen TomaZié in Anto-
nija Dolinar spominjali, kako sta pred
25. leti ustanovili naso podruZnico
5t. 47, Tudi jaz se spominjam, kako
sta. hodili, polni veselja in 1jubezni
do SZZ okoli Zensk in deklet po
nasl mali naselbini z namenom, da bi
pridobile vse pod okrilje 8Z%Z. Da sta
imeli lep upeh je pa pokazal prvi se-
stanek 17. junija 1931, Ve¢ o tem ne
bom pisala, ker smo dale Helen na-
logo, da opiSe zgodovino nase podruZ-
nice.

Moj namen, drage sestre, je, da vas
opozorim, da se gotovo udeleZite seje,
12. maja ob pol osmih zveler na 8601
Vineyard, VaSo navzoinost, priporo-
¢ila in delavnost potrebujemo. Vse
moramo poprijeti po svojih modceh, da
bomo imele uspeh v vseh ozirih. Na
vas je lezede, kako bo uspel na3 slav-
nostni banket, kateri bo prirejen dne
10. junija ob petih popoldne v SND na
80. cesti v Newburghu. Zelja je, da bi
bila dvorana polna kot je bila ob asu,
ko nam je 1. 1931 takratna gl. preds.
Mrs. Prisland izroéila gspominsko knji-
go, ko smo bile zmagovalke v kam-
panji, V nase veliko veselje in zado-
voljstvo nam bo, ako se naSemu va-
bilu odzovete gl. odborniece, ker ste
bile ob vsakem jubileju med nami, za
kar smo bile vedno vesele in poga-
&fene. Zato vas tudi za 25letnico
vljudno vabimo. Prijazno vabimo tudi
¢lanice drugih podruZnic in prijatelje
SZZ. Ce mogode se nam pridruZite Ze
zjutraj, ko se bomo pri sv. Lovrencu
ob 8. uri udeleZile sv. maSe, ki bo
darovana za Zive in mrtve &lanice na-
&e podruZnice. Prav gotovo se nade
élanice udelezite in ¢e je mogode,
prejmite tudi sv. obhajilo. Pridite pa
tudi vse na banket. Ni treba imeti iz-
govora: Oh, jaz Ze ne grem, tiket hom
pladala, pa bo brez mene minilo, Ne
sestre, to nl prav, vsaka naj rede: Ne
bom doma kuhala, kar vsi bomo 8l na
slavnostni banket. Ze sedaj vam po-
vem, da bo imela vodstvo kuhinje

nafa ¢lanica. Anéka Kresovié, ki je iz-
vrstna kuharica, Vsi jo poznate in ve-
ste, da ona zmeraj dobro napravi. Po-
trudite se, da bo vsaka poleg svojega
tiketa tudi drugim prodala. Saj so
samo po dva dolarja. Postrezba bo do-
bra in vam ne bo zal. Imeli boste lep
uzitek.

V Zarji sem é&itala, da bodo usta-
novne ¢lanice dobile v priznanje mali
spomindéek, zato bodite navzole, ko se
bo klicalo vaSe ime. Kako in kje se
bomo skupaj zbrale, se pomenimo na
seji, Ve¢ bo se sporocila tajnica,

Ob zakljudku vas vse Se enkrat
prav lepo vabim na sejo 12, maja in
na banket, 10, junija, Odzovite se go-
tovo gornjemu vabilu.

Terezija Bizjak, predsednica
B s

PribliZuje se éas, ko bo nasa podruZ-
nica praznovala 25 let obstoja. Pri-
pravljamo se vse vneto, da bomo
prazni¢no obhajale ta srebrni jubi-
lej, Na 10. junija, to je v nedeljo,
zjutraj ob 8. url se bomo zbrale na
Solskem dvoridéu fare sv. Lovrenca,
da skupno odidemo v cerkev k sv.
masi ob 8:30, ki bo darovana za
zive in mrtve é&lanice nase podruz-
nice. Spomnimo se nasih pokojnih se-
ster in darujmo sv. obhajilo zanje,
da bodo tudi one v duhu z nami na
ta dan,

Popoldne ob 5. uri bomo imele slav-
nosti banket z lepim programom in
domado zabavo. Ta ho v SN na 3563
East 80th St. v Newburghu. Vljudno
ste vabljene glavne odbornice in éla-
nice 877, ki zivite v Ohio, pa tudi od
drugod, ¢e vas pot privede takrat v
nase mesto, in vse cenjeno obéinstvo.
Pridruzite se nmam in napolnite dvo-
rano SND, da bomo tako v vedji
druzbi in veselju zakljucile glavnostni
dan,

Ker se moram omejiti na prostor v
Zarji, ki bo v veliki meri posvedena
zasluZnim materam SZZ, ne bom ome-
nila celotni spored proslave, samo to-
liko, da bo obéinstve vedelo, kdo bo
nastopil in sodeloval na programu,
Agnes Zagar in Helen TomaZld, obe
vneti delavki na drudtvenem polju,
sta aranzirali sledete: Edward Kenik,
Jane Mirtich, Agnes Zagar, newbur-
ski fantje: Ralph Godec, Al Rozman,
John Nose in Rudy Trsinar. Par ko-
madov bo igranih na klavir, to bo
nastop dveh mladih deklet, Theresa
Mervar in Carolyn Kogoj; na vijolino
bo igrala Margaret Bizjak, Slisali ste
Ze gori omenjene pevce in so vsem
dobro znani njihovi lepo donedéi gla-
sovi. Za vesele polke in valtke bo
igral Norm Novak orchestra, ki je bil
pred dvemi leti nagrajen od Ameriske
vilade in poslan v Evropo, da je tam
zabaval amerifko vojadtvo, Sedaj je
pa zacel na svojo roko in ga pripo-
rotamo Se drugim ob takih prire-
ditvah.

Nafe kubharice nam obetajo, da bo-
do napravile same dobrote in da bo
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postrezba izvrstna, vam zagotavljamo.
Samo rezervirajte si prostor, da se
bo vedelo za koliko pripraviti. Cag za
priglasitev je do 1, ali vsaj do 3. ju-
nija. V upanju, da se odzovete naSe-
mu vabilu v vellkem Stevilu, Vam
kli¢cem: dobrodosli!

Nasa seja bo 12. maja ob 7:30 zve-
der v navadnih prostorih. Clanice ste
vabljene, da se je udeleZite, to bo
zadnja pred 25-letnico.

Zelim vsem materam hoZjega bla-
goslova in Sopek ljubezni od svojih
druzin za letoinji Materinski dan.

Stare mamice so postale: Anna Zu-
pan, TFrances Cergol in Ivanka Diz-
jak. Nas poklon mladim in starim ma-
micam. Smo v jubilejni kampanji, vpi-
Eite jih v na%o Zvezo.

Rojstne dneve so obhajale v marcu:
J. Begovich, I, Filipeic, F. Firem,
M. Hodéevar, M. Kenlk, M. Mafko, C.
Mausar, J. Meserko, IE. OZbolt, R.
Shuster in M. Viéek. Na 15, marca je
vpihnila prvo sveéko P. J. Sika.

V aprily so praznovale svoj rojstni
dan: M. Barbié, K. Bricel, F. Cergol,
H. Cergol, V. Vuéi¢, M. Evanovich,
M. Gragel, C. Gaspari¢, C. Krtovich,
F. Miklich, J, Oberstar, J. Slama, J.
Stemberger, M. Strigerwald, 5. Za-
rembski. Bog vas Zivi % na mnoga
leta!

Sestra Frances Cergol se je po pre-
stani operaciji vrnila domoyv in je
pod zdravnifko oskrbo. — Vsem bol-
nim sestram zelimo ljubega zdravja.

Jennie Pugely, tajnica
- L -

Mesee maj nas obdaja z lepim
cvetjem in narava je ozelenela. Vse
to nam obuja spomin na preteklost.
Meni je letos najbolj v mislih spomin
na dneve, ko je nafa podruZnica bila
ustanovljena pred 25 leti, Dne 17. ju-
nija bo 25 let, odkar smo se zbrale pri
pokojni sestri Ursula Zala. Bilo nas
je veliko Stevilo na prvi seji. Ne bom
se spuscéala v podrobnosti, ker isto
bo gotovo katera druga opisala, toda
kot velletna blagajnidarka hotem éla-
nicam povedati, da bomo ta pomemb-
ni dan praznovale dne 10. junija, Da
nas bo spremljal boZji blagoslov, bo-
mo zjutraj prisostvovale sv. ma&i v
cerkvi sv, Lovrenca, darovane za Zive
in mrtve élanice naSe podruinice, Po-
poldne ob 5. uri bo banket z lepim
sporedom v Slovenskem Narodnem
domu, 3563 E. 80th St., v Newburghu.

Vljudno vabimo vee é&lanice, da se
udeleZite te slavnosti in tudi ostalo
obéinstvo naj se nam pridruZzi. Pro-
stora bo dovolj za vse! Postreiba bo
izvrstna; nafe kuharice nam zagotav-
ljajo, da bo vsega dovolj za lacéne in
zejne. Norman Novakov orkester nas
bo zabaval, da bo veselje. Za tisti dan
ne bo treba kuhati vederje doma, Go-
spodinje, imejte en dan poé¢itka in pri-
dite nas obigskat v Narodni dom.

Vas vse skupaj lepo pozdravljam, z
upanjem, da se vidimo na na3i slav-
nostl. Antonia Dolinar, blagajnitarka
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§t. 49, Noble, Ohio. — NuaSa zadnja
seja je bila bolj slabo obiskana. Naj-
ve¢ zato, ker je bilo zelo slabo vre-
me in je bilo ve¢ ¢lanic bolnih. Se-
stra Mekinda je bila v bolnidnici radi
operacije; pravtako tudi sestra Rozie
Mihelic; ¢etudi je Se mlada, mora od
¢asa do ¢asa vzetl politek radi srea.
Sestra Jennie Rebek je Ze tri tedne
v bolnisdnici. Upam, da bo doma, ko
bo ta dopis v Zarji. Priporocala bi
clanicam, da obiséejo sestro Barbaro
Stefanac. Ona je Ze dve leti na bol-
niski postelji.

Vabim vse élanice nase podruZnice,
da se udeleZe seje, ki bo 20. maja, to
je na tretjo nedeljo v mesecu ob
3. uri popoldan pri sestri M, Gom-
bach. Imele bomo kratko sejo, potem
pa izvolile eno izmed navzodéih za
¢astno mater nasSe podruZznice v tem
letu. Poleg tega bo dobila tudi krasen
sopek (corsage). Tudi vse navzode
bodo obdarovane s Sopki, nakar bo
prigrizek in zabava. Naj nobena ne
zamudi te seje. Posebno so vabljene
sledece ¢€lanice, ki bodo v maju sla-
vile svoj rojstni dan: Frances Vuéicd,
Eberwein Anna, Moé¢ilnikar Mary in
Kosten Jennie. Vesem iskrene cestitke
in na mnoga leta,

Konéno izrekam soZalje nasi glavni
predsednici J. Livek ob izgubi dra-
gega soproga. Naj Vas Bog tolaZi, se-
stra Livek.

Najlep&i pozdrav d¢lanicam in na
svidenje na seji.

Mary Stusek, predsednica

§t. 65, Virginia, Minn. — Pozdrav-
ljene vse sestre po Ameriki, posebno
Clanice na&e podruZnice. Veseli me,
da se jih vsaj nekaj udeleZzi meseénih
sej, tako da nizo samo uradnice na-
vzode, Seveda, v zimskem d&asy jo
bolj tezko, pa tudi smo nekatere ¢la-
nice precej oddaljene; mlade se pa
ne zanimagjo.

Maja meseca bomo imele zadnjo
sejo v poletnem éasu. Septembra me-
seca bomo pa zopet priéele zhorovati.
Zelim vam vsem, da bi se dobro imele
preko poletja.

Imam za porocati veselo in zalostno
novico. Pri moji héeri =2o dobili sind¢-
ka na 10. marea, ki je Ze ¢lan Zveze!
Ravno isti vecer in v isti bolnidnici,
tukaj na Virginiji, je preminula moja
sestricna Mary Godec. Ko me je dan
poprej sin poklieal, da je mama v
bolnignici, sem se hitro podala tja.
vendar pa ni mogla ve¢ govoriti, Sli-
gala me je, ko sem jo prijela za roko,
pa me je stisnila in o¢i je imela
solzne. Rada bl e nekaj povedala —
pa ji ni bilo ve¢ mogoce.

Pokojna sestriéna je bila élanica
pod. 5t. 37, Greaney, Minn., kamor
spadajo tudi njene héere. Poleg treh
héera zapudéa tudi sina in brata John
Germ-a, na McKinley, Minn., in &e
eno sestriéno, Mrs. Josephine Shu-
star, mojo sestro v Pueblo, Colo.

(Dalje na str. 127)
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Finanéno poro¢ilo za mesec marec 1956
Financial Report for the Month of March, 1956

Podruinica—Branch
, Sheboygan, Wis.
, Chicago, IlL

Pueblo, Colo,

. Oregon City, Ore.
, Indianapolis, Ind.
, Barberton, Ohio

. Forest City, Pa.

, Steelton, Pa,

, Detroit, Mich,

, Cleveland, Ohio

, Milwaukee, Wis,
, San Francisco, Calif.
4, Cleveland, Ohio

. Cleveland, Ohio

So0. Chicago, I11.

, West Allis, Wis.
. Cleveland, Ohio

Eveleth, Minn.
Joliet, T11,

. Cleveland, Ohio
, Bradley, 11

, Ely, Minn.
. La Salle, 111,

Cleveland, Ohio
Pittsburgh, Pa.
N. Braddoek, Pa.
Jalumet, Mich.
Browndale, Pa.
Aurora, Il

, Gilbert, Minn.

Euclid, Ohio

Duluth, Minn,
Soudan, Minn,
Aurora, Minn,

, Greaney, Minn.
8, Chisholm, Minn.

Biwabik, Minn.
Lorain, Ohio
Cleveland, Ohio

. Maple Heights, Ohio
, Milwaukee, Wis.
. Portland, Ore,

St. Louis, Mo.
Cleveland, Ohlo

, Buhl, Minn.

Noble, Ohio

, Cleveland, Ohio
., Kenmore, Ohio

2, Kitzville, Minn,
, Cleveland, Ohio

Warren, Ohio
Girard, Ohio
Hibbing, Minn.
Niles, Ohio

. Burgettstown, Pa.

Braddock, Pa.
Conneaut, Pa.
Denver, Colo.

, Kansas City, Kans.

Virginia, Minn.
Canon City, Colo.

. Bessemer, Pa.

Fairport Harbor, O.
W. Aliquippa, Pa,
Strabane, Pa,
Pullman, IlL
Warrensville, Ohio
Ambridge, Pa.

N. S. Pittsburgh, Pa.

Clanarina—Assessment

A& B
68,85
166,25
125.55

7.55

57.35

66,10

2990
167.00
107.00

58.25
134.00
135.80

63,00

55.80

32.356

61.70
193.45

42,15

100,00
83.80
378.60
51.50
35.80
34.95
18.55

48.45
51.85
32.80
18.9%5
43.20
11.60
70,40
14.40
10,00
90.90
16,55
54,00
29.45

5.10
43.25

7.70

18.95

4.65
22.05
19.00
35.45
29.85
45,70
30.45
16.40
15.20
13.45
45.90
28.85
32.16
23.75
83.26
13.30
12,00
49.10
15.9%
29.20
24.80
21.36

Jun.

2.60
14.20
10.50

2.20
15.50

1 46
6,00
R.00
1.10
3.80
.80
3.90

.70
.80
7.60

17.90

5.60

64,20
11.00
17.20

2.090

.70

2.40

3.90
2.80
2.10
.70
5.00
70
1.20
1.4v
.50

3.60

11.40
il
20
70
A0
bl

10
A0
1.30
G.20
2,20
70
2.90
1.00
80
Bl
4.40
.80
1.70
1.90
11.40

60
2.30
.50
2.00
.20
2.40

Zarja

.10
.20
20

20
10
.20

10

1.10

bl

.20

A6
A4

.30

A0

1.20

Misc.

.20
.20
.85

A0

-1
o

.25
10

L]
=

.00
25
1.85
10

Total
71.85
180.85
137.10

7.0

40,70
173.00
115.00

59.45
138.00
142,60

G7.10

Hb. 60

33.35

69.30
211.356

47.75

107.05
94.80
295.80
54.10
36.50
36.05
20.95

h2.86
H4.65
34.90
19.65
48.40
15.30
T1.856
15.90
40,60
94.50
16.55
6540
30.25

5.30
43.95

8.20

19.55

9.75
22.85
20,30
42.30
32.06
16.40
33.35
17.40
16.00
13.556
50.80
29.90
35.70
25.76
95.85
13.30
12,60
51.40
16.45
31.20
25.00
23.75

Number of

Memb. Jun.
177 26
390 144
310 111
24
128 657
159 24
165 165
7 5
A7 T#
166 62
206 80
142 11
247 a8
334 T0
157 39
147 T
.41 9
163 76
545 179
119 L]

28 G

266 52
220 114
922 175
140 30
82 7

2

48 24
27 1%
122 41

128 30
87 23
47 7
94 50
40 T
180 12

41 11
102 )

246 38
43
145 116
77 1
28 2
112 9

18 i
h2 5
67 8%
24 1
hd 5
15 13
96 G5
78 22

121 7

72 30
39 10
37 LR
32 1
109 44
82 8
79 20
55 14
92 oT#
28

15 IH
121 24
42 5
84 20
52 2
61 24



Clanarina—Assessment Number of
Podruznica—Branch A&B Jun. Zarja Misc. Total Memb. Jun.
78, Leadville, Colo. 35 15 &
79, Enumelaw, Wash, 15.90 1.70 .70 18.30 39 17
30, Moon Run, Pa. 10.85 10.85 26
81, Keewatin, Minn. 11.20 11.20 32
%3, Crosby, Minn. 930 1.0 D 10,70 23 10
S84, New York City, N.Y. 30.40 L0 .70 32.00 84 9
85. DePue, Illinois 12.55 .ol 10 25 13.40 13 5
86, Nashwauk, Minn, 5.05 60 5.656 12
88, Johnstown, Pa. 23.20  3.60 30 37.10 7 37
89, Oglesby, 11l 38.85  4.80 30 13.95 111 48
90, Presto, Pa. 25.356 2.10 20 27.66 1 22
91, Oakmont, Pa. 26,50 A0 27.40 55 9
92, Crested Butte, Colo, 9.40 .20 9.60 19 2
93, Brooklyn, N.Y. 35,40 1.20 70 .20 37.50 89 12
41, Canton, Ohio 23 117
45, So. Chicago, 111, 113.45 8.70 10 122.26 231 92
96, Universal, Pa. 21.30 a0 B0 21.90 53 3
97, Cairnbrook, Pa, 13.60 00 14,50 a1 9
99, Elinhurst, TI1I. 9.55 9.56 23
102, Willard, Wis. 12 2&
104, Johnstown, Pa, 12.05 .25 12.30 a1
105, Detroit, Mich. 5.50 A0 G640 15 4
106, Meadowlands, Pa. 27.80 60 28.40 26 3%
Skupaj — Totals £ 3,969.30 256.80 1090  6.20 4,243.20 10314 2675

$—Azgeszsment for February
&—Paid in January

# —Assessment paid for March and April
* —Assessment for January and February

¢ ——Assessment paid in February
Dohoedki — Income for March:
Clanaring od [¢lanic — ABHESEMSNE il s il s fai e ot £4,243.20
Najemning za MATCR — RONE L cvnuenre inames s s ssessessssessess 150.00
Obresti od bondov — Interest on BOonds . .........coveieeernneennnns 175.00
Obresti na banénih vlegah — Interest on Savings & Loan ........... 131.25
8 I 1 P I s . W ol N 0 et ) o DO 11 e S Y 34,00
Increase of adjustment in book value of bonds ..............cc.0ou... 1,182.41
Skupaj Pothlis oo $8.915.86
Stroski — Disbursements:
Za umrle ¢élanice — Death claims:
Josephine Fon, Branch no. 5, Indianapolis, Indiana .............0.u..- $100.00
Theresa Sjan, Branch no, 19, Eveleth, MInn. .........ooviiiiininnn.n. 100.00
Helen Kurtz, Branch:no. 20, Joliet. TlL <. -uatisvues insrenree e vioanin 100.00
Mary A. Pucel, Branch no: 23; Bly, MiIIL oo iionsnecbaisinsnrans 250.00
Mary Germ, Branch no. 25, Cleveland, Ohio .........c..ooiernnnnnrnsns 100,00
Mary Zerovnik, Branch no. 25, Cleveland, Ohio ....+..ovviunnennnnn.. 100.00
Agnes Hrescak, Branch no. 27, No. Braddock, Penna, ........ U e s 100.00
Frances Somin, Branch no. 33, Duluth, Minm. .........ooivrerinnnsnnis 100.00
Johanna Filipeich, Branch no, 81, Gilbert, Minn. ...........coveuvee... 100.00
Alice Pasdere, Branch no. 41, Cleveland, Ohio ........¢c0ovivenonrnennn. 100,00
Marie Agnes Joos, Branch no. 77, N.S. Pittsburgh, Pa. ........-..... 100.00
Mary Prasnikar, Branch no. 79, Enumelaw, Wash. . .........ourune.. .. 100,00
Ljuba Segina, Branch no, 95, So. Chicago, T, .........ooiiiirevnnnnnns 100,00
Gertrude Gorshin, Branch no. 104, Johnstown, Pennf. ............ee.... 100.00
Bohemian Benedictine Press — Zarja (March):
Tiskanje, Printing .........ccivesn, $1,125.00
Delo na imeniku — Address changes 15.40
Positnina — Postage ..........« = 50.63  1,191.03
Plate in administraciji — Salaries and admin. expenses ,.,............. 864,90
Najemnina za glavni urad — Home office rent ............c.co0vuo.... 50.00
Kegljaske nagrade — BRowling Tournament awards ................... 231.00
Tiskovine, telefon, kurivo, razno — Printing, telephone, fuel, sundries .. 126.21
Skupaj — Total ......... $4,013.14
Preostanek — Balance, February 29, 1956 ................ $350,693.34
Dohodki — Income in March 1956 ...........0viiesvennnnns 8,915.86
Skupaj — Total ......... $359,609.20
Stroski — Disbursements in March 1956 . ........c...0ueuns 4,013.14
Preostanek — Balance March 31, 1956 ...........000neenens $355,596.06

ALBINA NOVAK, gl. tajnica
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(Nadaljevanje s str. 126)

Na dan pogreba je bilo precej
mrzlo, pa vseeno se je veliko ¢Clanie
udelezilo pogreba. Hvala vam vsem.
Cerkev na Greaney je majhna, pa
lepa. Tam so vedinoma Slovenci in
vei  prijazni ter imajo tudi sloven-
skega duhovnika, kateri je opravil
vse pogrebne obrede, kakor v starem
kraju. Zelo se mi je milo storilo, ko
sem po tolikih letih zopet slisala lepe
slovenske cerkvene pesmi. Tukaj na
Virginiji jih nimamo priloZnosti sli-
Sati. Ce ¢lovek dolgo Zivi, res e vse
doéaka.

Draga sestriéna, podéivaj v miru in
veéna lu¢ naj Ti svetl, Spominjala se
Te bom v molitvi.

Sréen pozdrav vsem élanicam SZ7.

Angela Stepich

St, 79, Enumclaw, Wash. — Name-
nila sem se porocati nekoliko novie,
da bodo élanice vedele, da Se Zivimo,
¢eprav smo se otepali s to nenavadno
zimo, katera nam je napravila obéut-
no 3kodo na drevju in po vrtovih.
Maline in jagode so vse pozeble, tako
du imajo ubogi farmaji obéutno skodo.

Moram se lepo zahvaliti vsem ¢&lani-
cam, ki ste se v take obilnem &tevilu
udelezile pogreba nase pokojne sose-
stre Mary Pradnikar, katera je umrla
dne 10, februarja, in njen moz Jakob
Prasnikar dne 9, marca. Ker ob ¢asu
njene smrti nisem bila doma, sem bila
v Seattle, me je smrt obeh prav pre-
senetila. Od pokojne Mary sem se en
teden prej poslovila. Ceprav mi je po-
tozila, da se ne poéuti dobro, pa vse-
eno nisem mogla verjeti, da bo tako
naglo. Pogreb se je vriil na Renton,
Washington, aob udelezbi veliko prija-
teljev in znancey, NaSe drustvo se je
izkazalo prav sestrsko, posebno ob od-
prtem grobu, ko smo se poslovile ad
nje, je ljudstvo bilo do solz ginjeno.
To je lepo, da imamo Zensko druitvo,
da si pomagamo v veselju in zalosti.
Pokojna je bila stara 71 let, Doma je
bila v vasi Potok ob Smartni, na Sta-
Jerskem. Pokojna zapuséata enega sina
in héer ter sedem vnukov, kateri Zalu-
jejo za njima. Draga nam pokojna
Mary, me sestre-¢lanice tudi Zalujemo
zin Teboj: torej, pocivaj v miru v ja-
mici tihi, saj sveta vera nas udi, da
enkrat se bomo zdruzili vsi v ved-
nosti. :

Ker se nigem mogla udeleZiti zad-
nje drutvene seje, se prav lepo za-
hvaljujem podpredsednici in tajniei,
da so tako lepo vodile sejo, Prihodnja
seja bo pri sestri Mary Bratovid,
na 4. nedeljo v maju. Vas vljudno va-
bim, da se vse udelezite seje, ker
imamo veliko za razmotrivati v korist
drugtva in Zelim, da bi pripeljale s se-
boj kaj novih kandidatinj. Ce katera
7eli kuharsko knjigo, mi naj pove;
jaz vam jo bom preskrbela in vem,
da boste zadovoljne. Rada bi Se vef
napisala, pa &éas hiti in vem, da je
bolj malo prostora v Zarji.

S sestrskim pozdravom,

Josephine Richter, predsednica
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Junior’s Page

A Boy's Tribute to His Mother

The following poem is dedicated to
MOTHER. It seems to say in the most
simple way. the thoughts and feelings
every child has for his or her Mom.
This poem 'was written many years ago
by a boy who is now the father of two
gons, Mr. Henry Bayt, of Indianapolis,
Ind. It was sent to us by his mother,
Mrs. Antonia Bayt, the Treasurer of
Branch no. 6.

A TRIBUTE TO MOTHER

We regard our Mother as our best friend
and the pone we love and cherish most.

To have to be away from our Mother
for a long period of time would make
us most unhappy.

We regard our Mother as the one that
we can place our confidence in, and
in return receive her everlasting
friendship.

Who is it, when we are sick, watches

And so that once again she can be close
to us.

What does she want in return for the
many favors that she has done for us?

Nothing, only your love and respect,

It makes heéer happy to see her children
get what they 'want, and that their
childrén remain happy throughout their
entire life.

So I say from the bottom of my heart,
to the Mothers the world over:

May God bless you,
Keep you safe and free from harm,
always,

—Henry Bayt, Indianapolis, Ind.

SURPRISE

I planted brown bulbs in a bowl
And kept them In my room,

Out of those withered onion-things
Came flowers—with perfume!

INVITATION

A chipmunk perched in n.\ chinquapin
tree.
A cheery little, chubby little
Chap was he.
And he chuckled as he chattered his
“Chee, chee, chee!
Who will have a chinquapin nut with
me?t
Chee, chee, chee!"
The chipmunk chattered in the chin-
quapin tree,

Mistress:. Mary, did you water the
ferns in the living room?

Mary: Yes, Ma'am, I did. Don't you
hear the water dripping on the carpet?

Farmer: See here, boy, what are you
doing up in my apple tree?

Boy: One of your apples fell down,
and I'm trying to put it back,

over us, and in when we are in danger

TIME TO LAUGH

prayvs to Almighty God that no harm
comes to us—Mother.

Who is it, that waits on us hand and
foot?—Mother,

for only a day, and out of the reach
of our Mother's arm that we are so
happy to return to her;

MOTHER'S COOKIES

Three kinds of cookies Mother made
And made and made and made!
No wonder that when we leave home It seemed she'd

Diner: What kind of pie ls this—apple
or peach?

Waiter: What does it taste like?

never be through. Diner: If you want to know it, it

There goes her company that stayed tastes like glue,

And stayed and stayed and stayed!
Now count the cookles, Just two! apple ple tastes like putty,

Waiter: Well, then it's peach pie. The

SEDEY’S

FAIRWAY FINE FOODS

EVELETH, MINNESOTA
Phone: 4

FRANCES BEAUTY SHOPPE

Phone 303 418 Jones St.
Across from Post Office, Eveleth, Minn.

If vour hair is not becoming to you —
you should be coming to us!

BETTER FOODS MARKET

“PRIMOZICH'S"”
RED & WHITE STORES
Phones 562—563 We deliver
511 GRANT AVE. EVELETH, MINN.
iroceries, Meats — Vegetables, Fruits

THE

NORTH AMERICAN BANK

RENDERING SOUND AND CONSERV ATIVE
BANKING SERVICE

Main Office 6131 St. Clair Ave.
Collinwood Office 15619 Waterloo Rd.

East 93-Union 3196 East 93rd St
CLEVELAND, Ohio

SAMSON FUNERAL HOME

Ray J. Sheehy, Manager

EVELETH, Minnesota

Frances Grdanc
Ladies Apparel
1209 Norwood Road

HE-1-3332
Cleveland 3, Ohio




